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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Luftpumpen

» Achten Sie beim Benutzen der Luftpumpe darauf, dass
Sie den zuldssigen Druck des aufzublasenden Produk-
tes nicht iiberschreiten. Das Produkt kann bersten oder
platzen und Sie kdnnen sich dabei verletzen.

Der Schlauch und die Metallteile der Adap-
& ter konnen bei langeren Arbeiten iiberhit-
zen. Planen Sie bei langeren Arbeiten Pausen
ein und lassen Sie die Teile gegebenenfalls ab-
kiihlen.
» Lassen Sie die Luftpumpe nicht unbeaufsichtigt.

» Kontrollieren Sie nach dem Aufpumpen den Druck lh-
res Produktes mit einem kalibrierten Messgerit.
Falscher Druck kann zu gefahrlichen Situationen fiihren,
z.B. zu einem anderen Fahrverhalten Ihres Autos.

» Lassen Sie Kinder die Luftpumpe nicht benutzen.
Richten Sie den Luftschlauch bzw. den Luftstrom nicht
gegen Mund, Ohren oder Augen von Menschen oder
Tieren und blasen Sie keinen Staub oder andere Parti-
kel gegen Menschen und Tiere. Dies kann zu Verletzun-
gen fiihren.

» Verwenden Sie die Luftpumpe nicht mehr, wenn die
Anzeige oder andere Teile defekt sind. Der zuldssige
Druck des aufzublasenden Produktes kann iiberschritten
werden und zu gefahrlichen Situationen fiihren.
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» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Bei Beschddigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor geféhrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
‘107 Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
,-‘_4 steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Luftpumpe ist bestimmt zum Aufpumpen von Fahrrad-,
Motorrad- und Autoreifen sowie kleinen aufblasbaren Spiel-,
Sport- und Strandartikeln.

Sie ist nicht geeignet zum Aufpumpen von groBvolumigen
Aufblasartikeln (z.B. Luftmatratzen).

Die Luftpumpe ist ausschlieBlich fiir den Haushalts- und
Hausgebrauch bestimmt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Luftpumpe auf der Grafikseite.

(1) Manometer

(2) Akku-Ladezustandsanzeige

(3) Akku-Entriegelungstaste®

(4) Akku?

(5) Ein-/Aus-Schalter

(6) Einschaltsperre

(7) Deckel des Aufsatz-Aufbewahrungsfachs
(8) Schlauchhalterung

(9) Schlauchklemmung
(10) Druckschlauch

Deutsch | 7

(11) Arbeitslicht

(12) Volumen-Adapter
(13) Ventil-Adapter
(14) Ballnadel

(15) Arretierung Aufbewahrungsfach

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Luftpumpe UniversalPump 18V

Sachnummer 3603J471..
Nennspannung V= 18
max. Fordervolumen |/min 30
max. Druck
bar 10,3
psi 150
Gewicht entsprechend kg 1,5(1,5Ah)-
EPTA-Procedure 01:2014% 1,8 (6,0 Ah)
empfohlene Umgebungstempe- “C 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -10...+40
beim Betrieb und bei Lagerung
empfohlene Akkus PBA 18V...W-.
empfohlene Ladegerite® AL 18...

A) abhangig vom verwendeten Akku

B) Diefolgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 78 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
Uberschreiten. Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-1:

a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-

Bosch Power Tools
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emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei halb oder vollstan-
dig gedriicktem Ein-/Ausschalter fir einige Sekunden den
Ladezustand des Akkus an.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x griin 75-100 %
Dauerlicht 2 x griin 40-75%
Dauerlicht 1 x griin 15-40 %
langsames Blinklicht 1 x griin 0-15%

Die 3 LEDs der Ladezustandsanzeige sowie die Manometer-
Beleuchtung blinken gleichzeitig, wenn die Temperatur des
Akkus auBerhalb des Betriebstemperaturbereiches ist und/
oder der Uberlastschutz angesprochen hat.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50°C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage und Betrieb

Wabhlen Sie den zum Einsatzzweck passenden Adapter:

- Ventil-Adapter (13): z.B. fiir viele Fahrradventile,

- Ballnadel (14): z.B. fiir FuBballe,

- Volumen-Adapter (12): fiir kleine Strand- oder Sportarti-
kel, z.B. Wasserball.

Fiir Gibliche Autoventile (zum Teil auch bei Fahrradern einge-

setzt) ist kein Adapter notwendig.

Driicken Sie die Arretierung des Aufbewahrungsfachs (15)

nach innen, 6ffnen Sie den Deckel (7) des Aufsatz-Aufbe-

wahrungsfachs und entnehmen Sie den passenden Adapter.

Wenn vorhanden, nehmen Sie die Ventilkappe am aufzubla-

senden Gegenstand ab.

Druckschlauch (10) auf- und abwickeln (siehe Bild A):

- Wickeln Sie den Druckschlauch (10) ab, indem Sie ihn
aus den Schlauchklemmungen (9) losen.

- Achten Sie beim Aufwickeln des Druckschlauchs (10)
darauf, dass dieser von den Schlauchklemmungen (9) ge-
halten wird.

Luftpumpe am Ventil anschlieBen (siche Bild B):

- Ventil-Adapter (13): Schrauben Sie zuerst den Adapter
auf das Ventil auf. Schrauben Sie dann den Adapter bis
zum Anschlag in den Druckschlauch (10).

- Ballnadel (14) und Volumen-Adapter (12): Schrauben
Sie zuerst den Adapter bis zum Anschlag in den
Druckschlauch (10). Drehen Sie dann den
Druckschlauch (10) mit Adapter fest in das Ventil.

- Wird kein Adapter benétigt, dann schrauben Sie den
Druckschlauch (10) fest auf das Ventil.

Der aktuelle Druck (bar/psi) am angeschlossenen Gegen-

stand wird auf dem Manometer (1) angezeigt.

Aufpumpen:

- Driicken Sie die Einschaltsperre (6) in Richtungs nach
links (siehe Bild C).

- Driicken Sie auf den Ein-/Aus-Schalter (5), um die Luft-
pumpe einzuschalten und den Pumpvorgang zu starten.
Gleichzeitig wird das Arbeitslicht (11) und die Manome-
terbeleuchtung eingeschaltet.

Blicken Sie nicht in das Arbeitslicht, es kann Sie blen-
den.

- Wird der gewiinschte Druck auf dem Manometer (1) an-
gezeigt, dann lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter (5) los.
Das Arbeitslicht (11) und die Manometerbeleuchtung er-
|6schen und die Luftpumpe wird ausgeschaltet.

1609 92A7HC|(23.06.2022)
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- Verriegeln Sie den Ein-/Aus-Schalter nach Arbeitsende,
indem Sie die Einschaltsperre (6) in Richtunge nach
rechts driicken (siehe Bild C).

Hinweis: Unterbrechen Sie langere Pumpvorgange nach et-

wa 5 min und lassen Sie den Schlauch sowie die Metallteile

der Adapter mindestens 5 min abkiihlen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Luft-
pumpe (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie
bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Luft-
pumpe. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie die Luftpumpe und die Liiftungsschlitze
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Deutsch |9

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
E}? Luftpumpen, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
72X gen sollen einer umweltgerechten Wiederver-

wertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Luftpumpen und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Luftpum-
pen und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer liber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

Bosch Power Tools
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des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport*, Seite 9).

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING eada / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.
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» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Instructions for Air Pumps

» When using the air pump, take care not to exceed the
permitted pressure of the product to be inflated. The
product may burst or rupture and you may injure yourself.

The hose and metal parts of the adapters can
overheat when working for long periods.
Schedule breaks when working for long periods

and leave the parts to cool down if necessary.
» Do not leave the air pump unsupervised.

» Use a calibrated measuring tool to check the pressure
of your product after inflating it. An incorrect pressure
may lead to dangerous situations, e.g. your car handling
differently.

» Do not allow children to use the air pump. Do not dir-
ect the air hose or air flow at people’s or animals'
mouths, ears or eyes and do not blow any dust or
other particles at people or animals. This can lead to
injury.

» Stop using the air pump if the indicator or other parts
are defective. The permitted pressure of the product to
be inflated could be exceeded and this may lead to dan-
gerous situations.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

Bosch Power Tools
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» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

A Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
‘:071 and moisture. There is a risk of explosion and

| AN short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The air pump is intended for pumping up bicycle, motorcycle
and car tyres and small inflatable toys, sporting goods and
beach items.

It is not suitable for pumping up large-volume inflatable
items (e.g. air mattresses).

The air pump is intended only for household and domestic
use.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the air pump on the graphics page.

(1) Pressure gauge
(2) Battery charge indicator
(3) Battery release button®
(4) Rechargeable battery”
(5) On/off switch
(6) Lock-off button
(7) Lid of the adapter storage compartment
(8) Hose bracket
(9) Hose clamp
(10) Pressure hose
(11) Worklight
(12) Volume adapter
(13) Valve adapter
(14) Ball needle adapter
(15) Storage compartment locking mechanism

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Technical Data

Cordless air pump UniversalPump 18V

Avrticle number 3603447 1..

Cordless air pump UniversalPump 18V

Rated voltage V= 18
Max. output volume |/min 30
Max. pressure
bar 10.3
psi 150
Weight according to EPTA-Pro- kg  1.5(1.5Ah)to
cedure 01:2014" 1.8 (6.0 Ah)
Recommended ambient tem- “C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperature £C -10to +40
during operation and during
storage
Recommended rechargeable PBA 18V...W-.
batteries
Recommended battery char- AL 18...
gers”

A) Depends on battery in use

B) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

toEN 62841-1.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 78 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-1:

a, = 1.8m/s’, K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.
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Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery
Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery charge indicator

The battery charge indicator indicates the state of charge for
a few seconds when the on/off switch is half or fully pressed.

LED Capacity
3 x continuous green light 75-100 %
2 x continuous green light 40-75%
1 x continuous green light 15-40%
1 x slowly flashing green light 0-15%

The three LEDs in the battery charge indicator and the pres-
sure gauge lighting flash simultaneously when the temperat-
ure of the rechargeable battery is outside the operating tem-
perature range and/or the overload protection has been
triggered.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Mounting and Operation

Select the adapter best suited to the intended application:
- Valve adapter (13), e.g. for many bike valves.

- Ball needle adapter (14), e.g. for footballs.
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- Volume adapter (12), for small beach items or sporting
goods, e.g. beach balls.

For standard car tyre valves (sometimes also used on bikes),

no adapter is required.

Press the locking mechanism of the storage

compartment (15) inwards, open the lid (7) of the adapter

storage compartment and remove the appropriate adapter.

If present, remove the valve cap on the item to be inflated.

Winding up and Unwinding the Pressure Hose (10)

(seefigure A):

- Unwind the pressure hose (10) by releasing it from the
hose clamps (9).

- When winding up the pressure hose (10), ensure that it is
held by the hose clamps (9).

Connecting the Air Pump to the Valve (see figure B):

- Valve adapter (13): Firstly, screw the adapter onto the
valve. Then screw the adapter fully into the pressure
hose (10).

- Ball needle adapter (14) and volume adapter (12):
Firstly, screw the adapter fully into the pressure
hose (10). Then tighten the pressure hose (10) with the
adapter in the valve.

- If no adapter is required, tighten the pressure hose (10)
on the valve.

The current pressure (bar/psi) in the connected item is

shown on the pressure gauge (1).

Inflation:

- Press the lock-off button (6) © 1o the left (see figure C).
- Press the on/off switch (5) to switch on the air pump and
to start pumping. At the same time, the worklight (11)

and the pressure gauge lighting are switched on.
Do not look into the worklight; it can blind you.

- If the required pressure is displayed on the pressure
gauge (1), release the on/off switch (5). The
worklight (11) and pressure gauge lighting go out and the
air pump is switched off.

- Once work is complete, lock the on/off switch by pressing
the lock-off button (6) to the @ right (see figure C).

Note: When pumping for longer periods, stop pumping after

approximately 5 minutes and leave the hose and metal parts

of the adapter to cool for at least 5 minutes.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the rechargeable battery from the air pump
before carrying out any work on the air pump (e.g.
maintenance, tool change, etc.) as well as when trans-
porting and storing the air pump. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the air pump and the ventilation slots clean.

Bosch Power Tools
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 Air pumps, battery packs, accessories and
76X packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of air pumps and batteries/re-
chargeable batteries in household waste!

X

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, air pumps that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer us-
able must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 14).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique
N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . T .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
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des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a l'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I’outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L 'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.
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» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a 'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour pompes a air

» Veillez lors de P'utilisation de la pompe a air a ne pas
dépasser la pression maximale admissible du produit
a gonfler. Le produit pourrait sinon éclater et vous pour-
riez vous blesser.

Le flexible et les piéces métalliques des
A adaptateurs peuvent s’échauffer fortement
lors d’une utilisation prolongée de la pompe.
Lors d’'une utilisation prolongée, prévoyez des
temps de pause afin de permettre aux piéces
de se refroidir.
» Ne laissez pas la pompe a air sans surveillance.

» Au terme du gonflage, vérifiez la pression de votre
produit avec un appareil de mesure étalonné. Une
pression erronée peut entrainer des situations dange-
reuses, p. ex. modifier le comportement de roulage de
votre véhicule.

» Ne laissez pas les enfants utiliser la pompe a air. Ne di-
rigez pas le flexible d’air ou I’air sous pression vers la
bouche, les oreilles ou les yeux de personnes ou d’ani-
maux et ne soufflez pas de poussiére ou d’autres parti-
cules en direction de personnes ou d’animaux. Ceci
peut entrainer des blessures.

» Nutilisez plus la pompe a air quand I’écran d’affichage
ou d’autres piéces sont défectueux. Vous risqueriez de
dépasser la pression maximale admissible du produit a
gonfler, ce qui peut conduire a des situations dange-
reuses.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager F'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

@ Conservez la batterie a abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

'F?y‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
'_-‘A! Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
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Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La pompe a air est congue pour gonfler les pneus de vélos,
motos et voitures ainsi que pour gonfler de petits articles de
jeu, de sport et de plage.

Elle n'est pas congue pour gonfler des articles de grande
taille (p. ex. des matelas pneumatiques).

La pompe a air est uniquement destinée a un usage domes-
tique ou ménager.

Eléments constitutifs
La numérotation des piéces et éléments constitutifs se ré-
fére ala représentation de la pompe a air sur la page gra-
phique.
(1) Manométre
(2) Indicateur d’état de charge
(3) Bouton de déverrouillage d’accu®
(4) Accu?
(5) Interrupteur Marche/Arrét
(6) Blocage d’enclenchement
(7) Couvercle du compartiment d’accessoires
(8) Support de flexible
(9) Languette de maintien
(10) Flexible de pression
(11) LED d'éclairage
(12) Adaptateur conique
(13) Adaptateur pour valve
(14) Aiguille a ballon
(15) Patte de blocage du compartiment de rangement

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Pompe a air sans fil UniversalPump 18V

Référence 3603447 1..
Tension nominale V= 18
Débit d’air maxi |/min 30
Pression maxi
bar 10,3
psi 150
Poids selon EPTA-Proce- kg 1,5(1,5Ah)-
dure 01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
Températures ambiantes re- “C 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes autori- R -10...+40
sées pendant ['utilisation et
pour le stockage
Accus recommandés PBA 18V...W-.

Francais |17

Pompe a air sans fil UniversalPump 18V

Chargeurs recommandés® AL 18...
A) Dépend de I'accu utilisé

B) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec 'accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 78 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de I'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-1 :
a,=1,8m/s%, K=1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si 'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.
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Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de 'accu et sortez I'accu de I'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Quand l'interrupteur Marche/Arrét est actionné a moitié ou
complétement, I'indicateur d'état de charge indique pendant
quelques secondes le niveau de charge de I'accu.

LED Capacité
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 75-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 40-75%
Allumage permanent en vert de 1 LED 15-40%
Clignotement lenten vertde 1 LED 0-15%

Les 3 LED de 'indicateur d’état de charge et I'éclairage du
manomeétre se mettent a clignoter simultanément quand la
température de I'accu sort de la plage de températures de
fonctionnement admissibles et/ou en cas d’entrée en action
de la protection contre les surcharges.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage et utilisation

Choisissez 'adaptateur qui convient pour ['utilisation envisa-
ee:

% Adaptateur pour valve (13) : p.ex. pour valves de vélo,

- Aiguille a ballon (14) : p.ex. pour ballons de foot,

- Adaptateur conique (12) : pour petits articles de sport ou

de plage, p.ex. ballon de plage.

Pour les valves de voiture normales (et les valves de certains

vélos), aucun adaptateur n’est nécessaire.

Poussez la patte de blocage du compartiment d’accessoires

(15) vers l'intérieur, ouvrez le couvercle (7) du comparti-

ment d’accessoires et retirez I'adaptateur souhaité.

Retirez le bouchon de valve éventuellement présent sur I'ob-

jetagonfler.

Déroulement et enroulement du flexible de pression (10)

(voir figure A) :

- Déroulez le flexible (10) en le sortant des languettes de
maintien (9).

- Veillez lors de I'enroulement du flexible (10) a bien le lo-
ger derriére les languettes de maintien (9).

Raccordement de la pompe a air a une valve

(voir figure B) :

- Adaptateur pour valve (13) : Vissez d’abord 'adaptateur
sur lavalve. Vissez ensuite jusqu’en butée I'autre coté de
I'adaptateur dans 'extrémité du flexible (10).

- Aiguille a ballon (14) et adaptateur conique (12) : Vissez
d’'abord I'adaptateur jusqu’en butée dans I'extrémité du
flexible (10). Enfoncez ensuite le flexible (10) muni de
I'adaptateur dans la valve.

- Siaucun adaptateur n’est requis, vissez directement le
flexible (10) sur la valve.

La pression actuelle (bar/psi) de 'objet raccordé est indi-

quée par Iaiguille du manomeétre (1).

Gonflage :

- Poussez le blocage d’enclenchement (6) vers la gauche
dans e sens @ (voir figure C).

- Actionnez l'interrupteur Marche/Arrét (5) pour mettre en
marche la pompe a air et démarrer le gonflage. La mise en
marche de la pompe s'accompagne de I'activation de la
LED d’éclairage (11) et de I'éclairage du manometre.

Ne regardez pas directement dans la LED d’éclairage,
vous risqueriez d’étre ébloui.

- Lorsque laiguille du manométre (1) indique la pression
souhaitée, relachez l'interrupteur Marche/Arrét (5). La
LED d’éclairage (11) et I'éclairage du manométre
s'éteignent et la pompe a air est désactivée.

- Quand vous avez fini d'utiliser la pompe, verrouillez I'in-
terrupteur Marche/Arrét en poussant le blocage
d’enclenchement (6) vers la droite dans le sens 0 (voir
figure C).

Remarque : Pour les gros objets, interrompez le gonflage au

bout d’env. 5 min et laissez refroidir le flexible et les pieces

métalliques pendant au moins 5 min.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu avant toute intervention (travaux d’en-
tretien, changement d’accessoire, etc.) sur la pompe a
air et avant de la transporter ou de la ranger. Il y a si-
non risque de blessure si vous appuyez par mégarde sur
Iinterrupteur Marche/Arrét.

» Veillez a ce que la pompe a air et les fentes d’aération
restent propres pour garantir un bon fonctionnement.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
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sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par l'utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les

Les pompes a air, les accus et les emballages
doivent étre rapportés a un centre de recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les pompes a air et les piles/accus
avec des ordures ménageres !

Espariol | 19

pompes a air devenues inutilisables et conformément a la di-
rective 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés
doivent étre mis de coté et rapportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport. (voir « Transport », Page 19).

Valable uniquement pour la France:
[3
>

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,
et batterie

se recyclent

T2~ 4
40U

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA fle pellgro, las |nstrucc|qnfas, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-

ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caeren la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de dafio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-

tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
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» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede danar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.
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Indicaciones de seguridad para bombas de aire

» Cuando utilice la bomba de aire, aseglirese de no ex-
ceder la presion permitida del producto a inflar. El pro-
ducto puede reventar o estallar y usted puede lesionarse.

La mangueray las partes metalicas de los
adaptadores pueden sobrecalentarse duran-
te un trabajo mas prolongado. Programe des-
cansos para un trabajo mas largo y deje que las
piezas se enfrien si es necesario.

» No deje sin vigilancia la bomba de aire.

» Después del inflado, compruebe la presion de su pro-
ducto con un dispositivo de medicion calibrado. La
presion incorrecta puede conducir a situaciones peligro-
sas, p. ). aun comportamiento diferente de su coche.

» No deje que niiios utilicen labomba de aire. No dirija
la manguera de aire o la corriente de aire a la boca, los
oidos o los ojos de las personas o los animales, y no so-
ple el polvo u otras particulas hacia las personas o los
animales. Ello podria provocar una lesion.

» No utilice la bomba de aire, si la pantalla u otras piezas
estan defectuosas. La presion permisible del producto
que se va a inflar puede ser excedida y conducir a situa-
ciones peligrosas.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosién y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.
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Utilizacion reglamentaria

La bomba de aire esta disefiada para inflar neumaticos de bi-
cicleta, moto y automovil, asi como pequeos articulos infla-
bles de juego, deporte y playa.

No es adecuada para inflar articulos inflables de gran volu-
men (p. ej. colchones de aire).

La bomba de aire solamente debe utilizarse en el @mbito do-
méstico.

Componentes principales

La numeracion de los componentes ilustrados hace referen-
ciaalarepresentacion de la bomba de aire en la pagina de
contenido grafico.

(1) Mandémetro

(2) Indicador del estado de carga del acumulador
(3) Tecla de desenclavamiento del acumulador®
(4) Acumulador”

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Blogueo de conexion

(7) Tapadel compartimento de almacenamiento de ac-
cesorios

(8) Soporte de manguera
(9) Abrazadera de manguera
(10) Manguera de presion
(11) Luz de trabajo
(12) Adaptador de volumen
(13) Adaptador de valvula
(14) Aguja para pelotas
(15) Retencion del compartimento de almacenamiento

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Numero de articulo 3603J471..
Tension nominal V= 18
Max. volumen de suministro |/min 30
Max. presion
bar 10,3
psi 150
Peso seglin EPTA-Proce- kg 1,5(1,5Ah)-
dure 01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- R -10...+40
da durante el funcionamiento y
en el almacenamiento
Acumuladores recomendados PBA 18V...W-.

Acumulador de bomba de aire UniversalPump 18V

Cargadores recomendados” AL 18...
A) depende de la bateria utilizada

B) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 62841-1.

El nivel de presion acUstica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 78 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede
sobrepasar los valores indicados. jUsar proteccion
auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 62841-1:

a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Gtiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.
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Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan
parcialmente cargados debido a la normativa de transporte
internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Al presionar hasta la mitad, o completamente, el interruptor
de conexion/desconexion, el indicador de estado de carga
del acumulador muestra durante algunos segundos el estado
de carga del acumulador.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 75-100 %
Luz permanente 2 x verde 40-75%
Luz permanente 1 x verde 15-40%
Luz intermitente lenta 1 x verde 0-15%

Los 3 LEDs del indicador de estado de carga asi como la ilu-
minacion del manoémetro parpadean simultaneamente, sila
temperatura del acumulador esta fuera del margen de tem-
peratura de servicio y/o ha reaccionado la proteccion contra
sobrecarga.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.¢j., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje y servicio

Seleccione el adaptador adecuado para el uso previsto:

- Adaptador de vélvula (13): p. j. para muchas valvulas de
bicicleta,

- Aguja para pelotas (14): p. ej. para pelotas de fitbol,

- Adaptador de volumen (12): para pequefios articulos de
playa o deportivos, p. j. waterpolo.

Para las valvulas comunes de los automoviles (en parte tam-

bién utilizadas para las bicicletas) no es necesario ningtin

adaptador.

Presione la retencion del compartimento de almacenamien-

to (15) hacia dentro, abra la tapa (7) del compartimento de
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almacenamiento de suplementos y retire el adaptador co-
rrespondiente.

Si existe, quite la tapa de la vélvula del objeto que se vaain-
flar.

Manguera de presion, (10) enrollar y desenrollar

(ver figura A):

- Desenrolle la manguera de presion (10), soltandola de las
abrazaderas (9).

- Alenrollar la manguera de presion (10), aseglrese de
que quede sujeta por las abrazaderas (9).

Conectar la bomba de aire en la valvula (ver figuraB):

- Adaptador de vélvula (13): primero, atornille el adapta-
dor en lavalvula. A continuacidn, atornille el adaptador en
la manguera de presion (10) hasta el tope.

- Aguja para pelotas (14) y adaptador de volumen (12):
primero, atornille el adaptador en la manguera de
presion (10) hasta el tope. A continuacion, atornille fir-
memente la manguera de presion (10) con el adaptador
enlavalvula.

- Sino se necesita ninglin adaptador, entonces atornille la
manguera de presion (10) firmemente en la valvula.

La presion actual (bar/psi) en el objeto conectado se mues-

tra en el mandmetro (1).

Inflado:

- Presione el blogueo de conexion (6) en direccion 6 hacia
laizquierda (ver figura C).

- Presione el interruptor de conexion/desconexion (5), pa-
ra conectar la bomba de aire e iniciar el proceso de bom-
beo. Al mismo tiempo, se encienden la luz de trabajo (11)
y laluz del mandmetro.

No mire hacia la luz de trabajo, ya que ello lo puede
deslumbrar.

- Cuando aparezca la presion deseada en el
manometro (1), suelte el interruptor de conexion/
desconexion (5). La luz de trabajo (11) y la luz del mané-
metro se apagan y la bomba de aire se desconecta.

- Una vez finalizado el trabajo, bloquee el interruptor de co-
nexion/desconexion presionando el bloqueo de
conexion (6) en direccion © hacia la derecha (ver
figuraC).

Indicacion: Interrumpa los procesos de bombeo mas pro-

longados después de unos 5 minutos y deje que la manguera

asi como las partes metdlicas de los adaptadores se enfrien
durante al menos 5 minutos.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador de la bomba de aire antes de rea-
lizar cualquier trabajo en la misma (p. ej. manteni-
miento, cambio de herramientas, etc.) asi como para
su transporte y almacenamiento. En caso contrario po-
dria accidentarse al accionar fortuitamente el interruptor
de conexion/desconexion.
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» Mantenga la bomba de aire y las rendijas de ventila-
cion limpias para trabajar bien y con seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
?}4 Las bombas de aire, los acumuladores, los ac-
72X cesorios y los embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

iNo elimine las bombas de aire ni acumulado-
res/pilas con la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en

lalegislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las bombas de aire que ya no son aptas para su uso y respec-
tivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera
respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 24).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.
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Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta

>
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ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

>

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
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eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicacoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para hombas de
pressao de ar

» Ao utilizar a bomba de pressao de ar tenha atencao
para nao ultrapassar a pressao admissivel do produto
ainflar. O produto pode rebentar ou explodir e causar
ferimentos.

A mangueira e as pecas metalicas do
adaptador podem sobreaquecer durante um
longo periodo de trabalho. No caso de longos
periodos de trabalho, planeie pausas e, se
necessario, deixe as pecas arrefecer.

» Nao deixe a bomba de pressao de ar sem vigilancia.

» Apos ainflacéo, controle a pressao de seu produto
com um instrumento de medicao calibrado. Uma
pressao incorreta pode originar situagdes perigosas, p.
ex. a um outro comportamento de conducao do seu
veiculo.

» Nao deixe as criancas utilizarem a homba de pressao
de ar. Nao direcione a mangueira de ar ou o fluxo de ar
contra a boca, ouvidos ou olhos de pessoas ou animais
e nao sopre pé ou outras particulas contra pessoas e
animais. Isso pode causar ferimentos.

» Nao utilize mais a bomba de pressdo de ar se a
indicacao ou outras pecas estiverem danificadas. A
pressao admissivel do produto a inflar pode ser
ultrapassada e originar situagdes perigosas.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

A Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacdo

solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

JiE

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.
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Utilizacao adequada

Abomba de pressao de ar destina-se a inflar pneus de
bicicleta, motocicletas e veiculos, bem como pequenos
artigos de brincar, desporto e de praia.

A bomba nao é adequada para encher artigos insuflaveis de
grande volume (p. ex. colchdes insuflaveis).

Abomba de pressao de ar destina-se apenas para 0 uso
doméstico.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da bomba de presséao de ar na pagina de
esquemas.

(1) Mandémetro

(2) Indicador do nivel de carga da bateria
(3) Teclade desbloqueio da bateria®

(4) Bateria”

(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Bloqueio de ligacao

(7) Tampa do compartimento de arrumacgao dos
complementos

(8) Suporte da mangueira
(9) Fixacao da mangueira
(10) Mangueira de ar comprimido
(11) Luz de trabalho
(12) Adaptador de volumes
(13) Adaptador da valvula
(14) Agulha para bolas
(15) Blogueio do compartimento de arrumagao

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Bomba de pressao de ar UniversalPump 18V
sem fio
Namero de produto 3603447 1..
Tensao nominal V= 18
Débito max. |/min 30
Pressao max.
bar 10,3
psi 150
Peso conforme EPTA- kg 1,5(1,5Ah)-
Procedure 01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
Temperatura ambiente © 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente © -10...+40
admissivel em funcionamento e
durante o armazenamento
Baterias recomendadas PBA 18V...W-.
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Bomba de pressao de ar UniversalPump 18V
sem fio
Carregadores recomendados” AL 18...

A) dependendo da bateria utilizada

B) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 78 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-1:
a, = 1,8m/s’, K=1,5m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliacdo provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibracoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibracdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria
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devera ser carregada completamente antes da primeira
utilizagdo.
Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

O indicador do nivel de carga da bateria mostra durante
alguns segundos o nivel de carga da bateria, premido parcial
ou totalmente o interruptor de ligar/desligar.

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 75-100 %
Luz permanente 2 x verde 40-75%
Luz permanente 1 x verde 15-40 %
Pisca lento 1 x verde 0-15%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga da bateria e a
iluminacdo do mandmetro piscam em simultaneo quando a
temperatura da bateria esta fora da faixa de temperatura de
servico e/ou a protegao contra sobrecarga foi ativada.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagao de forma
ecologica.

Montagem e operacio

Selecione 0 adaptador adequado para a aplicagdo:

- Adaptador da valvula (13): p. ex. para muitas valvulas de
bicicleta,

- Agulha para bolas (14): p. ex. para bolas de futebol,

- Adaptador de volumes (12): para pequenos artigos de
praia ou de desporto, p. ex. bola de praia.

Para vélvulas de veiculos convencionais (em parte também

utilizadas para bicicletas) nao € necessario adaptador.

Pressione o boqueio do compartimento de arrumacéo (15)

para dentro, abra a tampa (7) do compartimento de

arrumacao dos complementos e retire 0 adaptador

adequado.

Se existente, retire a tampa da valvula do objeto a inflar.

Enrolar e desenrolar a mangueira de ar comprimido (10)

(ver figura A):

- Desenrole a mangueira de ar comprimido (10), soltando-
adas fixagoes de mangueira (9).

- Ao enrolar amangueira de pressao (10), certifique-se de
que a mesma é segurada pelas fixagcdes de mangueira (9).

Ligar a bomba de pressao de ar a valvula (ver figura B):

- Adaptador de valvula (13): enrosque primeiro o
adaptador na valvula. Depois enrosque o adaptador até
ao batente na mangueira de ar comprimido (10).

- Agulha para bolas (14) e adaptador de volumes (12):
enrosque primeiro o adaptador até ao batente na
mangueira de ar comprimido (10). Depois aperte a
mangueira de ar comprimido (10) com adaptador na
valvula.

- Se nao for necessario um adaptador, entao aperte a
mangueira de ar comprimido (10) na valvula.

A pressao atual (bar/psi) no objeto conectado é indicada no

mandémetro (1).

Inflar:

- Pressione o bloqueio de ligagao (6) no sentidoe paraa
esquerda (ver figuraC).

- Pressione o interruptor de ligar/desligar (5), para ligar a
bomba de pressao de ar e iniciar o bombeamento. Ao
mesmo tempo é ligada a luz de trabalho (11) e a
iluminagao do mandémetro.

Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.

- Quando for indicada a pressao desejada no
manometro (1), solte o interruptor de ligar-desligar (5). A
luz de trabalho (11) e a iluminagao do manémetro
apagam-se e a bomba de pressao de ar desliga-se.

- Bloqueie o interruptor de ligar/desligar no final do
trabalho, pressionando o bloqueio de ligagao (6) no
sentido @ para a direita (ver figura C).

Nota: Interrompa bombeamentos mais demorados apds

cerca de 5 min e deixe arrefecer a mangueira, assim como as

pecas de metal do adaptador durante pelo menos 5 min.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Retire a bateria antes de qualquer trabalho na bomba
de pressao de ar (p. ex. manutencao, substituicio de
ferramenta, etc.) assim como para o transporte e o
armazenamento da bomba de pressao de ar. Ha perigo
de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for
acionado involuntariamente.

» Mantenha a homba de pressao de ar e as aberturas de
ventilacdo limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
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todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo
E' 7 As bombas de pressao de ar, baterias,
223 acessorios e embalagens devem ser reciclados

de forma ambientalmente correta.

Nao deite bombas de pressao de ar e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as bombas de ar que ja ndo sao usadas e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem
ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:
16es de litio:

Observe as indicages na seccao Transporte (ver
"Transporte", Pagina 29).

[taliano | 29

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-

zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-

cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-

gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che l'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
vi accessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

1609 92A7HC|(23.06.2022)

Bosch Power Tools



» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superioria 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per pompe ad aria
compressa

» Durante Putilizzo della pompa ad aria compressa, ac-
certarsi di non superare la pressione ammessa del
prodotto da gonfiare. Il prodotto potrebbe scoppiare o
esplodere, causando lesioni all’ utilizzatore della pompa.

In caso di impieghi prolungati, il tubo flessi-

& bile e gli elementi metallici degli adattatori
possono surriscaldarsi. In caso di impieghi
prolungati, prevedere pause e, all'occorrenza,
lasciar raffreddare le parti.

» Non lasciare incustodita la pompa ad aria compressa.

» Dopo il gonfiaggio, controllare la pressione del pro-
dotto con un misuratore calibrato. Una pressione errata
puo comportare situazioni di pericolo, ad es. un diverso
comportamento di marcia dell'auto.

» Non consentire ai bambini di utilizzare la pompa ad
aria compressa. Non dirigere il tubo flessibile
dellaria, né il flusso d’aria, verso la bocca, le orecchie
o gli occhi di persone o animali e non soffiare polvere
o altre particelle in direzione degli stessi. Cio potreb-
be causare lesioni.

» Non utilizzare piti la pompa ad aria compressa, qualora
Iindicatore o altre parti siano difettosi. La pressione
ammessa del prodotto da gonfiare potrebbe essere supe-
rata, comportando situazioni di pericolo.
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» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

[ ) Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
N pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

La pompa ad aria compressa & concepita per il gonfiaggio di
pneumatici di biciclette, motocicli ed automobili, nonché di
piccoli articoli gonfiabili da gioco, sportivi o da spiaggia.

La pompa non ¢ indicata per il gonfiaggio di articoli gonfiabili
di grandi dimensioni (ad es. materassi ad aria).

La pompa ad aria compressa € destinata esclusivamente
allimpiego domestico.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla
pompa ad aria compressa raffigurata nella pagina di rappre-
sentazione grafica.

(1) Manometro
(2) Indicatore del livello di carica della batteria
(3) Tasto di shloccaggio della batteria”
(4) Batteria®
(5) Interruttore di avvio/arresto
(6) Pulsante disicurezza
(7) Coperchio del vano di custodia rialzato
(8) Supporto per tubo flessibile
(9) Fissaggio per tubo flessibile
(10) Tubo flessibile di mandata
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(11) Luce dilavoro
(12) Adattatore volume
(13) Adattatore valvola
(14) Agoasfera

(15) Bloccaggio vano di custodia

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Pompa ad aria compressaa UniversalPump 18V
batteria
Codice prodotto 3603447 1..
Tensione nominale V= 18
Portata volumetrica max. |/min 30
Pressione max.
bar 10,3
psi 150
Peso secondo EPTA-Proce- kg 1,5(1,5Ah)-
dure 01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
Temperatura ambiente consi- “C 0..+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- “C -10...+40
tita durante il funzionamento e
in caso di magazzinaggio
Batterie consigliate PBA 18V...W-.
Caricabatterie consigliati® AL 18...

A) infunzione della batteria utilizzata

B) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-1.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 78 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni per 'udito.

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente
aEN62841-1:

a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell’emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-

zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-

te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-

sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria
Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

L’apposito indicatore, ad interruttore di avvio/arresto com-
pletamente o parzialmente premuto, visualizza il livello di ca-
rica della batteria.

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 75-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 40-75%
Luce fissa, 1 LED verde 15-40 %
Lampeggio lento, 1 LED verde 0-15%

| 3 LED dell'indicatore del livello di carica e dell'illuminazione
manometro lampeggiano contemporaneamente quando la
temperatura della batteria si trovi fuori dal campo di tempe-
ratura di funzionamento e/o quando la protezione contro il
sovraccarico sia intervenuta.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
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Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio e utilizzo

Scegliere I'adattatore in base al tipo di applicazione:

- Adattatore valvola (13): ad es. per molti tipi di valvole per
pneumatici da bicicletta,

- Agoasfera (14): ad es. per palloni,

- Adattatore volume (12): per piccoli articoli da spiaggia o
sportivi, ad es. palloni da spiaggia.

Per le normali valvole per pneumatici da auto (talvolta utiliz-

zati anche per biciclette) non occorre adattatore.

Premere verso I'interno il bloccaggio del vano di

custodia (15), aprire il coperchio (7) del vano di custodia

rialzato e prelevare I'apposito adattatore.

Se presente, prelevare il cappuccio coprivalvola dall'oggetto

da gonfiare.

Avvolgimento e svolgimento(10) del tubo flessibile di

mandata (vedere Fig. A):

- Svolgere il tubo flessibile di mandata (10) scollegandolo
dai relativi fissaggi (9).

- Nellavvolgere il tubo flessibile di mandata (10), accertar-
si che venga trattenuto dai relativi fissaggi (9).

Collegamento della pompa ad aria compressa alla valvola

(vedere Fig. B):

- Adattatore valvola (13): avvitare dapprima 'adattatore
sullavalvola. Avvitare quindi I'adattatore fino a battuta nel
tubo flessibile di mandata (10).

- Ago asfera (14) e adattatore volume (12): avvitare dap-
prima 'adattatore fino a battuta nel tubo flessibile di
mandata (10). Avvitare quindi saldamente il tubo flessibi-
le di mandata (10), con 'adattatore, nella valvola.

- Sel'adattatore non occorre, avvitare saldamente il tubo
flessibile di mandata (10) sulla valvola.

La pressione attuale (bar/psi) dell'oggetto collegato verra vi-

sualizzata sul manometro (1).

Gonfiaggio:

- Spingere il pulsante di sicurezza (6) © verso sinistra (ve
dere Fig. C).

- Premere l'interruttore di avvio/arresto (5) per attivare la
pompa ad aria compressa ed avviare il gonfiaggio. Con-
temporaneamente, si accenderanno la luce di lavoro (11)
e lilluminazione manometro.

Non rivolgere lo sguardo nella luce di lavoro: vi é ri-
schio di abbagliamento.

- Quando la pressione desiderata viene visualizzata sul
manometro (1), rilasciare l'interruttore di avvio/
arresto (5). La luce di lavoro (11) e l'illuminazione mano-
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metro si spegneranno e la pompa ad aria compressa verra
disattivata.

- Altermine del lavoro, bloccare l'interruttore di avvio/arre-
sto, spingendo il pulsante di sicurezza (6) © verso destra
(vedere Fig. C).

Avvertenza: In caso di gonfiaggi prolungati, interrompere la

procedura dopo circa 5 min e lasciar raffreddare il tubo fles-

sibile e gli elementi metallici degli adattatori per almeno

5 min.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prelevare la batteria dalla pompa ad aria compressa
prima di qualsiasi intervento sulla stessa (ad es. inter-
venti di manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), nonché in caso di trasporto e conservazione.
Qualora l'interruttore di avvio/arresto venga premuto
inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

» Mantenere pulite la pompa ad aria compressa e le feri-
toie d’aerazione, per lavorare correttamente e in sicu-
rezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.
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Smaltimento

E}@ Pompe ad aria compressa, batterie, accessori
72X ed imballaggi non pii utilizzabili andranno av-
viati ad un riciclaggio rispettoso dellambiente.

Non gettare pompe ad aria compressa, né bat-
terie o pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, le pompe pneumatiche non pil
utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le
batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolte sepa-
ratamente e riciclate nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 33).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
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Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
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schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-

matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu

of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
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gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor luchtpompen

» Let er bij het gebruik van de luchtpomp op dat u de
toegestane druk van het op te pompen product niet
overschrijdt. Het product kan barsten of springen en u
kunt daarbij letsel oplopen.

De slang en de metalen delen van de adapter
kunnen bij langdurig werk erg heet worden.
Plan bij langdurig werk pauzes en laat de delen

eventueel afkoelen.
» Laat de luchtpomp niet zonder toezicht.

» Controleer na het oppompen de druk van uw product
met een gekalibreerd meettoestel. Een verkeerde druk
kan tot gevaarlijke situaties leiden, bijv. tot een ander rij-
gedrag van uw auto.

» Laat kinderen de luchtpomp niet gebruiken. Richt de
luchtslang of de luchtstroom niet tegen mond, oren of
ogen van mensen of dieren en blaas geen stof of ande-
re deeltjes tegen mensen en dieren. Dit kan tot letsel
leiden.

» Gebruik de luchtpomp niet meer, wanneer de aandui-
ding of andere onderdelen defect zijn. De toegestane
druk van het op te pompen product kan worden over-
schreden en tot gevaarlijke situaties leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

A Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

Fy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
-4‘1 sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De luchtpomp is bestemd voor het oppompen van fiets-, mo-
tor- en autobanden evenals kleine opblaasbare speel-, sport-
en strandartikelen.

De pomp is niet geschikt voor het oppompen van grote op-
blaasartikelen (bijv. luchtbedden).

De luchtpomp is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk ge-
bruik.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals in de afbeelding van
de luchtpomp op de pagina met afbeeldingen.

(1) Manometer
(2) Accu-oplaadaanduiding
(3) Accu-ontgrendelingstoets®
(4) Accu?
(5) Aan/uit-schakelaar
(6) Inschakelblokkering
(7) Deksel van adapter-opbergvak
(8) Slanghouder
(9) Slangklemming

(10) Drukslang

(11) Werklicht

(12) Volume-adapter

(13) Ventieladapter

(14) Balnaald

(15) Vergrendeling opbergvak

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Acculuchtpomp UniversalPump 18V
Productnummer 3603447 1..
Nominale spanning V= 18
Max. persvolume |/min 30
Max. druk
bar 10,3
psi 150
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 1,5(1,5Ah)-
dure 01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
Aanbevolen omgevingstempera- © 0..+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- “C -10...+40
tuur tijdens gebruik en bij op-
slag
Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.
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Acculuchtpomp UniversalPump 18V

Aanbevolen oplaadapparaten® AL 18...
A) afhankelijk van gebruikte accu

B) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 78 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-1:
a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Nederlands | 37

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding geeft bij half of helemaal inge-
drukte aan/uit-schakelaar gedurende enkele seconden de
laadtoestand van de accu aan.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 75-100 %
Permanent licht 2 x groen 40-75%
Permanent licht 1 x groen 15-40%
Langzaam knipperlicht 1 x groen 0-15%

De 3 LED's van de oplaadaanduiding en de manometerver-
lichting knipperen tegelijkertijd, wanneer de temperatuur
van de accu zich buiten het werktemperatuurbereik bevindt
en/of de overbelastingsbeveiliging heeft aangesproken.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage en gebruik

Kies de juiste adapter voor de toepassing:

- ventieladapter (13): bijv. voor veel fietsventielen

- balnaald (14): bijv. voor voetballen

- volume-adapter (12): voor kleine strand- of sportartike-
len, bijv. waterbal

Voor gewone autoventielen (deels ook toegepast bij fietsen)

is geen adapter nodig.

Duw de vergrendeling van het opbergvak (15) naar binnen,

open het deksel (7) van het adapter-opbergvak en pak de

juiste adapter eruit.

Verwijder, indien aanwezig, het ventieldopje bij het voor-

werp dat moet worden opgepompt.

Drukslang (10) op- en afrollen (zie afbeelding A):

- Rol de drukslang (10) af door deze uit de slangklemmin-
gen (9) los te maken.

- Leter bij het oprollen van de drukslang (10) op dat deze
door de slangklemmingen (9) wordt vastgehouden.
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Luchtpomp op ventiel aansluiten (zie afbeelding B):

- Ventiel-adapter (13): schroef eerst de adapter op het
ventiel. Schroef vervolgens de adapter tot aan de aanslag
in de drukslang (10).

- Balnaald (14) en volume-adapter (12): schroef eerst de
adapter tot aan de aanslag in de drukslang (10). Draai

vervolgens de drukslang (10) met adapter vast in het ven-

tiel.

- Als er geen adapter nodig is, dan schroeft u de
drukslang (10) vast op het ventiel.

De actuele druk (bar/psi) op het aangesloten voorwerp ver-

schijnt op de manometer (1).

Oppompen:

- Duw de inschakelblokkering (6) in de richtingﬁ naar
links (zie afbeelding C).

- Druk op de aan/uit-schakelaar (5) om de luchtpomp in te
schakelen en het pompen te starten. Tegelijkertijd wor-
den het werklicht (11) en de manometerverlichting inge-
schakeld.

Kijk niet in het werklicht, het kan u verblinden.

- Als de gewenste druk op de manometer (1) verschijnt,
dan laat u de aan/uit-schakelaar (5) los. Het
werklicht (11) en de manometerverlichting gaan uit en de
luchtpomp wordt uitgeschakeld.

- Vergrendel de aan/uit-schakelaar na het einde van het
werk door de inschakelblokkering (6) in de richtinge
naar rechts te duwen (zie afbeelding C).

Aanwijzing: Als er langer moet worden gepompt, onder-

breek dan na ongeveer 5 minuten het werk en laat de slang

evenals de metalen delen van de adapter minstens 5 minu-
ten afkoelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu véor alle werkzaamheden aan de
luchtpomp (bijv. onderhoud, gereedschapswissel
enz.) evenals bij transport en opslag ervan uit de
luchtpomp. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd de luchtpomp en de ventilatieopeningen schoon
om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
g:Yq Luchtpompen, accu's, accessoires en verpak-
ZeX kingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden gerecycled.

Gooi luchtpompen en accu's/batterijen niet bij
het huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare lucht-
pompen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden in-
gezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 38).
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vak fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udendegrs brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruensgle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-varktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-vaerktaj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgijet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbreendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller vaerktej ma ikke udszttes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfere eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udfares af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger til luftpumper

» Nar du bruger luftpumpen, skal du serge for, at du ik-
ke overskrider det lufttryk, der er tilladt for det
produkt, du pumper op. Produktet kan briste eller eks-
plodere, sa du kan komme til skade.

Slangen og metaldelene i adapteren kan bli-
ve overophedet ved lengere tids brug. Hvis
du skal arbejde i lzengere tid, skal du indleege

pauser, s alle dele kan kale af.
» Luftpumpen skal altid vaere under opsyn.

» Kontrollér trykket i produktet med et kalibreret male-
apparat, nar du er faerdig med oppumpningen. Et for-
kert tryk kan fare til farlige situationer, for eksempel hvis
der er tale om et bildak.

» Lad ikke barn benytte luftpumpen. Ret ikke luftslan-
gen eller luftstremmen mod mund, orer eller gjne pa
mennesker eller dyr, og bles aldrig stov eller andre
partikler mod mennesker eller dyr. Dette kan fare til
kvaestelser.

» Brug ikke luftpumpen, hvis visningen eller andre dele
er defekte. Det tilladte tryk for det produkt, der skal
pumpes op, kan blive overskredet og fare til farlige situa-
tioner.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

[ ) Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

| IR slutning.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Ver opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.
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Beregnet anvendelse

Luftpumpen er beregnet til oppumpning af daek til cykler,
motorcykler og biler samt mindre oppustelige artikler til leg
og sport eller til strandturen.

Den er ikke egnet til oppumpning af store oppustelige artik-
ler (f.eks. luftmadrasser).

Luftpumpen er udelukkende beregnet til brug i private hus-
holdninger.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af luftpumpen pa illustrationssiden.

(1) Manometer
(2) Akku-ladetilstandsindikator
(3) Akku-oplasningsknap®
(4) Akku”
(5) Teend/sluk-knap
(6) Kontaktspaerre
(7) Lagtil opbevaringsrummet til forsatsen
(8) Slangeholder
(9) Slangeklemme
(10) Trykslange
(11) Arbejdslys
(12) Volumenadapter
(13) Ventiladapter
(14) Boldnal
(15) Lasning opbevaringsrum

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Varenummer 3603J47 1..
Nominel spanding V= 18
Maks. fadevolumen |/min 30
Maks. tryk
bar 10,3
psi 150
Vagt iht. EPTA-Proce- kg 1,5(1,5Ah)-
dure 01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
Anbefalet omgivelsestempera- C 0..+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur R -10...+40
ved drift og ved opbevaring
Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere® AL18...

A) afhaengigt af den anvendte akku

B) De felgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV
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Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.
El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 78 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne vaerdier. Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-1:

a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elveerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraeekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stejemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hajde for de tider, i hvilke veaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch salger ogsa akku-veerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-varktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen far forste ibrugtagning.

Iszetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Bosch Power Tools
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Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser akkuens ladetilstand i
nogle sekunder, nar teend/sluk-kontakten holdes halvt eller
helt inde.

(1)) Kapacitet
Konstant lys 3 x gran 75-100 %
Konstant lys 2 x gren 40-75%
Konstant lys 1 x gran 15-40%
Langsomt blinkende lys 1 x gran 0-15%

De 3 lysdioder i ladetilstandsindikatoren samt manometerly-
set blinker samtidig, nar akkuens temperatur er uden for
driftstemperaturomradet, og/eller overbelastningssikringen
er aktiveret.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra =20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering og drift

Veelg en adapter, der passer til anvendelsesformalet:

- Ventiladapter (13): f.eks. til mange bildaekventiler

- Boldnal (14): f.eks. til fodbolde

- Volumenadapter (12): til sma strand- eller sportsartikler,
f.eks. badebolde.

Til almindelige bilventiler (og til dels ogsa mange cykeldaek)

er det ikke nedvendigt at bruge en adapter.

Tryk lasen til opbevaringsrummet (15) indad, dbn

dakslet (7) til opbevaringsrummet til forsatsen, og tag den

passende adapter ud.

Fjern eventuelle ventilhztter fra de genstande, du skal pum-

pe op.

Op- og afrulning af (10) trykslange (se billedet A):

- Rultrykslangen (10) af ved at lasne den fra
slangeklemmerne (9).

- Narduruller trykslangen (10) af, skal du vaere opmaerk-
som pa, at den holdes fast af slangeklemmerne (9).

Tilslutning af luftpumpe til ventilen (se billede B):

- Ventiladapter (13): Skru forst adapteren pa ventilen.
Skru derefter adapteren ind i trykslangen (10), indtil den
ikke kan komme lengere.

- Boldnal (14) og volumenadapter (12): Skru ferst adapte-

ren ind i trykslangen (10), indtil den ikke kan komme laen-

gere. Skru derefter trykslangen (10) med adapteren fast i
ventilen.

- Hvis du ikke har brug for nogen adapter, skal du skrue
trykslangen (10) fast pa ventilen.

Det aktuelle tryk (bar/psi) pa den tilsluttede genstand vises

pa manometeret (1).

Oppumpning:

- Tryk kontaktspeerren (6) i retnings mod venstre (se
billedet C).

- Tryk pa teend/sluk-knappen (5) for at teende luftpumpen
og starte pumpningen. Samtidig teendes
arbejdslyset (11) og manometerlyset.

Se ikke ind i arbejdslyset, det kan blaende dig.

- Nar det gnskede tryk vises pa manometeret (1), skal du
slippe teend/sluk-knappen (5). Arbejdslyset (11) og ma-
nometerlyset gar ud, og luftpumpen slukkes.

- Las teend/sluk-knappen, nar arbejdet er afsluttet, ved at
trykke kontaktspaerren (6) i retningen O mod hajre (se
billedet C).

Bemaerk! Afbryd lzengerevarende pumpninger for hver

5 min, og lad slange og adapterens metaldele afkgle i mindst
5 min.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af luftpumpen, fer du udferer arbejde
pa luftpumpen (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
etc.) eller transporterer pumpen eller stiller den til op-
bevaring. Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen kan
resultere i kvaestelser.

» Sorg for at holde luftpumpen og ventilationsabninger-
ne rene for at arbejde godt og sikkert.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og markning
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overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

'E:'Y' Luftpumper, akkuer, tilbehgr og emballage skal
VL genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke luftpumper og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpd, skal kasserede luftpumper, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-ion:

Lees og overhold henvisningerne i afsnittet om transport (se
"Transport", Side 42).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nér det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
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stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller hinga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Birlampliga arbetskldder. Bar inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt

Bosch Power Tools
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monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvénd endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning

av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hég temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Siakerhetsanvisningar for luftpumpar

» Vid anvindning av luftpumpen, se till att du inte
overskrider tillatet tryck for produkten som ska
blasas upp. Produkten kan spricka och du kan skada dig.

Slangen och metalldelarna pa adaptern kan
bli dverhettade vid langvarigt arbete.
Planera in pauser vid langvarigt arbete och lat
delarna svalna vid behov.

» Liamna inte luftpumpen utan uppsikt.

» Kontrollera din produkt med ett kalibrerat
matinstrument efter pumpning. Felaktigt tryck kan leda
till farliga situationer, t.ex. till ett annat korbeteende hos
din bil.

» Latinte barn anvinda luftpumpen. Rikta inte
luftslangen resp. luftstrommen mot munnen, 6ronen
eller 6gonen pa manniskor eller djur och blas inte
damm eller andra partiklar mot méanniskor och djur.
Detta kan leda till personskada.

» Anvind inte luftpumpen om indikeringen eller andra
delar dr defekta. Tillatet tryck for den produkt som ska
blasas upp kan dverskridas, vilket kan leda till farliga
situationer.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller

1609 92A7HC|(23.06.2022)

Bosch Power Tools



explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvgarna.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O ldngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
W fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Luftpumpen ar avsedd for pumpning av cykeldack,
motorcykeldack och bildack samt mindre uppblasbara
produkter for lek, sport och bad.

Den ar inte lamplig for pumpning av uppblasbara produkter
med stor volym (t.ex. luftmadrasser).

Luftpumpen ar endast avsedd for hushallsbruk.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av luftpumpen pa grafiksidan.

(1) Manometer
(2) Indikering batteristatus
(3) Batteri-upplasningsknapp®
(4) Batteri®
(5) Pa-/av-strombrytare
(6) Startsparr
(7) Forvaringsfackets lock
(8) Slanghallare
(9) Slangklamma

(10) Tryckslang

(11) Arbetsbelysning

(12) Volymadapter

(13) Ventiladapter

(14) Bollnal

(15) Sparr forvaringsfack

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.
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Tekniska data
Artikelnummer 3603J47 1..
Markspanning V= 18
Max. matarvolym |/min 30
Max. tryck
bar 10,3
psi 150
Vikt enligt EPTA- kg 1,5(1,5Ah)-
Procedure 01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
Rekommenderad omgivnings- © 0..+35
temperatur vid laddning
Tilldten omgivningstemperatur “C -10...+40
vid drift och vid lagring
Rekommenderade batterier PBA 18V...W-.
Rekommenderade laddare” AL 18...

A) Beroende pé anvant batteri

B) Fdljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden beraknade enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt 78 dB(A).
Osékerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan Gverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-1:

a, = 1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamféra elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nér elverktyget dr avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch siljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingar ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Bosch Power Tools
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Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Séittain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus visar batteriets laddningsniva
under nagra sekunder vid halvt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare.

(1)) Kapacitet
Fast ljus 3 x gront 75-100 %
Fast ljus 2 x gront 40-75%
Fast ljus 1 x gront 15-40%
Langsam blinkning 1 x gront 0-15%

De 3 LED-lamporna pa batteriets laddindikering samt
manometer-belysningen blinkar samtidigt om batteriets
temperatur ligger utanfor drifttemperaturintervallet och/
eller om dverbelastningsskyddet har reagerat.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna dr forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering och drift

Valj den adapter som passar andamalet:

- Ventiladapter (13): t.ex. for cykelventiler

- Bollnal (14): t.ex. for fotbollar

- Volymadapter (12): fér mindre strand- och
sportprodukter, t.ex. vattenpolobollar.

For vanliga bilventiler (anvands ibland dven for cykeldack)

behdvs ingen adapter.

Tryck sparren pa forvaringsfacket (15) inat, 6ppna

locket (7) pa forvaringsfacket for tillbehor och ta ut

passande adapter.

Ta av ventilgummit om sadant finns.

Rulla ihop och veckla ut tryckluftsslangen (10)(se bild A):

- Veckla ut tryckslangen (10) genom att lossa den ur
slangklammorna (9).

- Setill att tryckslangen (10) halls fast av slangklammorna
(9) nar du vecklar ut den.

Ansluta luftpumpen till ventilen (se bild B):

- Ventil-adapter (13): skruva forst pa adaptern pa ventilen.
Skruva in adaptern till anslag i tryckslangen (10).

- Bollnal (14) och volymadapter (12): skruva forst
adaptern till anslag i tryckslangen (10). Vrid fast sedan
tryckslangen (10) med adaptern i ventilen.

- Omingen adapter behovs, skruva fast tryckslangen (10)
paventilen.

Aktuellt tryck (bar/psi) pa anslutet foremal visas pa

manometern (1).

Pumpa:

- Tryck pa startsparren (6) i riktning G at vanster (se
bild C).

- Tryck pa pa-/av-strombrytaren (5) for att sla pa
luftpumpen och starta pumpningen. Samtidigt tands
arbetsbelysningen (11) och manometerbelysningen.
Titta inte in direkt i arbetsljuset. Det kan bldnda dig.

- Om 6nskat tryck visas pa manometern (1) slapper du pa-/
av-strombrytaren (5). Arbetsbelysningen (11) och
manometerbelysningen slocknar och luftpumpen stangs
av.

- Las pa-/av-strombrytaren efter arbetets slut genom att
trycka startsparren (6) i riktninge mot hoger (se bild C).

Observera: avbryt langre pumpning efter ca. 5 min och lat

slangen samt adapterns metalldelar svalna i minst 5 min.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur luftpumpen vid alla arbeten pa
luftpumpen (t.ex. underhall, verktygsbyte osv.) samt
vid transport och forvaring. Om strombrytaren
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall luftpumpen och ventilationsoppningarna rena for
bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
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Danmark
Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
E}? Luftpumpar, batterier, tilloehor och
72X forpackningar ska omhandertas pa miljovanligt

satt for atervinning.

Kasta inte luftpumpar och batterier i
restavfallet!

X

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska férbrukade
luftpumpar, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/
EG felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa hélsa och milj6 pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 47).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay

[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som fglger med dette

elektroverktoyet. Manglende overholdelse av

Norsk | 47

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Serg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebzerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er stgrre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sasmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis detikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
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sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vasken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ske
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.

Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for luftpumper

» Nar du bruker pumpen, ma du passe pa at det tillatte
trykket til produktet som blases opp, ikke
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overskrides. Produktet kan sprekke eller eksplodere, og
da kan du bli skadet.

Slangen og metalldelene til adapterne kan
bli overopphetet hvis oppumpingen tar lang
tid. Ta pauser og la eventuelt delene avkjoles
hvis oppumpingen tar lang tid.

» La aldri luftpumpen ligge uten tilsyn.

» Kontroller trykket i produktet med et kalibrert
maleinstrument etter oppumpingen. Feil trykk kan fare
til farlige situasjoner, for eksempel at kjgreegenskapene
til en bil endres.

» Laikke barn bruke luftpumpen. Rett ikke luftslangen
eller luftstrammen mot munnen, grene eller gynene til
mennesker eller dyr, og blas ikke stov eller andre
partikler mot mennesker eller dyr. Dette kan fore til
skader.

» Bruk ikke luftpumpen hvis maleren eller andre deler
er defekte. Det tillatte trykket til produktet som blases
opp, kan bli overskredet, slik at det kan oppsta farlige
situasjoner.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

‘107 fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
,-‘_4 kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Luftpumpen er beregnet for pumping av sykkel,
motorsykkel- og bildekk og sma leke-, sports- og
strandprodukter.

Den er ikke egnet for pumping av store oppblasbare
gjenstander (for eksempel luftmadrasser).
Luftpumpen er utelukkende beregnet for privat bruk.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av luftpumpen pa illustrasjonssiden.

(1) Manometer
(2) Indikator for batteriniva
(3) Utlgserknapp for batteri®
(4) Batteri®
(5) Av/pé-bryter
(6) Innkoblingssperre
(7) Lokk til oppbevaringsrom for adaptere
(8) Slangeholder
(9) Slangefeste

(10) Trykkslange

(11) Arbeidslys

(12) Volumadapter

(13) Ventiladapter

(14) Ballnal

(15) Las for oppbevaringsrom

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Artikkelnummer 3603447 1..
Nominell spenning V= 18
Maks. kapasitet |/min 30
Maks. trykk
bar 10,3
psi 150
Vekt i samsvar med EPTA- kg 1,5(1,5Ah)-
Procedure 01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
Anbefalt omgivelsestemperatur “C 0..+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur “C -10...+40
under drift og ved lagring
Anbefalte batterier PBA 18V...W-.
Anbefalte ladere® AL18...

A) Avhengig av batteriet

B) De felgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.
Elektroverktayets vanlige A-lydtrykkniva er 78 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Stgynivaet kan overskride de angitte
verdiene under bruk. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-1:

a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.
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Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktgyet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriets ladeniva viser batteriets ladeniva i
noen sekunder nar av/pa-bryteren trykkes halvveis eller helt
inn.

LED Kapasitet
Lyser kontinuerlig 3 x grant 75-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 40-75%
Lyser kontinuerlig 1 x grant 15-40%
Blinker langsomt 1 x grant 0-15%

De tre lysdiodene i ladenivaindikatoren og manometerlyset
blinker samtidig nar temperaturen til batteriet er utenfor
driftstemperaturomradet og/eller overbelastningsvernet har
blitt aktivert.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering og bruk

Velg adapteren som passer for bruksomradet:

- Ventiladapter (13): passer for eksempel til mange
sykkelventiler,

- ballnal (14): for eksempel for fotballer,

- volumadapter (12): for sma strand- eller
sportsprodukter, for eksempel vannball.

For vanlige bilventiler (brukes delvis ogsa pa sykkelhjul)

trengs ingen adapter.

Trykk inn Iasen til oppbevaringsrommet (15), apne

lokket (7) til oppbevaringsrommet for tilbeher, og ta ut

adapteren som passer.

Hvis gjenstanden som skal pumpes opp, har ventilhette, tar

duavdenne.

Trekke trykkslangen (10) ut og inn (se bilde A):

- Trekk ut trykkslangen (10) ved at du lgsner den fra
klemmene (9).

- Nar trykkslangen (10) trekkes inn, ma du passe pa at den
holdes fast av klemmene (9).

Koble luftpumpen til ventilen (se bilde B):

- Ventiladapter (13): Skru ferst adapteren pa ventilen.
Skru deretter adapteren pa trykkslangen (10) til den
stopper.

- Ballnal (14) og volumadapter (12): Skru ferst adapteren
pa trykkslangen (10) til den stopper. Skru deretter
trykkslangen (10) med adapteren fast i ventilen.

- Huvis det ikke er behov for adapter, skrud du
trykkslangen (10) fast pa ventilen.

Det gjeldende trykket (bar/psi) i den tilkoblede gjenstanden

vises pa manometeret (1).

Pumpe opp:

- Trykk innkoblingssperren (6) i retninge mot venstre (se
bilde C).

- Trykk pa av/pa-bryteren (5) for a sla pa luftpumpen og
starte pumpingen. Samtidig slas arbeidslyset (11) og
manometerlyset pa.

Ikke se rett inn i arbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

- Nar det anskede trykket vises pa manometeret (1),
slipper du av/pa-bryteren (5). Arbeidslyset (11) og
manometerlyset slukker, og luftpumpen slas av.
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- Las av/pa-bryteren etter at du har avsluttet pumpingen.
Dette gjar du ved a trykke innkoblingssperren (6) i
retninge mot hayre (se bilde C).

Merknad: Under langvarig pumping tar du en pause etter ca.

5 minutter og lar slangen og metalldelene til adapterne

avkjeles i minst 5 minutter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av luftpumpen for arbeid pa
luftpumpen (for eksempel vedlikehold eller bytte av
verktay) og fer transport og oppbevaring. Det er fare
for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en
feiltagelse.

» Sorg for at luftpumpen og ventilasjonapningen alltid
er ren, slik at pumpen er sikker a bruke og fungerer
som den skal.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vére produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering
g’? Luftpumper, batterier, tilbehgr og emballasje
72X skal leveres til innsamlingssted for miljgvennlig

gjenvinning.

Suomi|51

Ikke kast luftpumper og batterier, verken
oppladbare eller engangsbatterier, i
husholdningsavfallet!

X

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomferingen av dette i
nasjonalt lovverk ma luftpumper som ikke lenger kan brukes,
og ifglge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller brukte oppladbare batterier/engangsbatterier, sorteres
og gjenvinnes pd en miljgvennlig mate.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til milje- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Les informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®,
Side 51).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki tdman sdhkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldn tavalla. Al3 kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.
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» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa véirin. Ald kayta johtoa sih-
katyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkatyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kaytd mitdaadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatatydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kdytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkdtydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistai ja
pysdyttda kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

»> Sdilytd sdhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kiyt-
tad sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivat ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotydkalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kayttd
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestetta. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
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kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.
» Al kiyti akkua tai tykalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai d&rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen limpaotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

limapumppujen turvallisuusohjeet

» Huomioi kdyttdessasi ilmapumppua, ettet ylita ilmalla
taytettavan tuotteen suurinta sallittua painetta. Louk-
kaantumisvaara, koska tuote voi haljeta tai rdjahtaa.

Letku ja adapterien metalliosat voivat yli-
kuumentua pitkadkestoisessa kdytossa. Pidd
taukoja pitkakestoisessa kdytossa ja tarvit-

taessa anna osien jadhtya.
» Al jati ilmapumppua ilman valvontaa.

» Tarkista pumppauksen jilkeen ilmataytteisen tuot-
teen paine kalibroidulla mittalaitteella. Vaara paine voi
johtaa vaarallisiin tilanteisiin (se voi esim. muuttaa auton
ajokdyttaytymista).

» Ala anna lasten kayttaa ilmapumppua. Ald kohdista il-
maletkua tai ilmavirtausta ihmisten tai eldinten suu-
hun, korviin tai silmiin dldka puhalla polya tai muita
hiukkasia ihmisi tai eldimid kohti. Loukkaantumis-
vaara.

» Lopeta ilmapumpun kéytto, jos sen ndytto tai muut

osat ovat viallisia. limalla taytettavan tuotteen suurin sal-

littu paine saattaa ylittya, mika voi johtaa vaarallisiin tilan-
teisiin.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteita.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.
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» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

F?'y‘ lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
A1 kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

lImapumppu on tarkoitettu polkupyoran-, moottoripyéran- ja
autonrenkaiden seka pienten ilmatdytteisten lelu-, urheilu- ja
rantatuotteiden pumppaamiseen.

Se ei sovellu suurten ilmatdytteisten tuotteiden (esim. ilma-
patjojen) pumppaamiseen.

lImapumppu on tarkoitettu yksinomaan kotitalouskaytton.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan ilma-
pumpun kuvaan.

(1) Painemittari
(2) Akun lataustilan nayttd
(3) Akun lukituksen avauspainike®
(4) Akku”
(5) Kaynnistyskytkin
(6) Kaynnistyssalpa
(7) Tarvikelokeron kansi
(8) Letkun pidike
(9) Letkupinne
(10) Paineletku
(11) Tyodvalo
(12) Isoreikainen adapteri
(13) Venttiiliadapteri
(14) Palloneula
(15) Tarvikelokeron lukitsin

a) Kuvassa nakyvai tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603447 1..
Nimellinen jénnite V= 18
Maks. pumppausnopeus |/min 30

Maks. paine

Bosch Power Tools
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Akkuilmapumppu UniversalPump 18V

bar 10,3
psi 150
Paino EPTA-Procedure kg 1,5(1,5Ah)-
01:2014 -ohjeiden mukaan®” 1,8 (6,0 Ah)
Suositeltu ympariston lampdotila EC 0...+35
latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila “C -10...+40
kaytossa ja sdilytyksessa
Suositellut akut PBA 18V...W-.
Suositellut latauslaitteet® AL18...

A) riippuen kaytetystd akusta

B) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Melu-/térinétiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso

on 78 dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa téiden
aikana ylittaa ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojaimia!
Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on madritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan:

a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Ndissa kdyttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttad sahkétyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarin- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrinad- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupddstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupéastoja.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tydprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkétyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti
Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-
rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikdyttoad.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndytt6 ilmoittaa akun lataustilan muutaman
sekunnin ajan, kun painat kaynnistyskytkimen puoliksi tai ko-
konaan pohjaan.

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 75-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-75%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 15-40%
1 vihred valo vilkkuu hitaasti 0-15%

Lataustilan ndytén 3 LED-valoa sekd painemittarin valo vilk-
kuvat samanaikaisesti, jos akun lampétila ei ole sallitulla
kayttolampotila-alueella ja/tai ylikuormitussuoja on kytkeyty-
nyt padlle.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kayntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Asentaminen ja kayttdminen

Valitse kayttotarkoitukseen sopiva adapteri:

- venttiiliadapteri (13): sopii esim. erilaisille polkupyéran-
venttiileille,

- palloneula (14): sopii esim. jalkapallon pumppaamiseen,

- isoreikdinen adapteri (12): sopii pienten ranta- tai urhei-
lutuotteiden (esim. vesipallon) pumppaamiseen.

Tavallisille autoventtiileille (joita kaytetadan myds monissa

polkupydrissa) ei tarvita adapteria.

Paina tarvikelokeron lukitsinta (15) sisan pain, avaa tarvi-

kelokeron kansi (7) ja ota lokerosta kdyttokohteeseen so-

piva adapteri.

Irrota mahdollinen ilmatdytteisen tuotteen venttiilihattu.

Paineletkun (10) kadntaminen sailytys- tai kdyttoasen-

toon (katso kuva A):

- Kaanna paineletku (10) kayttéasentoon vapauttamalla se
letkupinteista (9).

- Kaantaessasi paineletkun (10) sailytysasentoon varmista,
ettd letkupinteet (9) tarttuvat siihen.

1609 92A7HC|(23.06.2022)

Bosch Power Tools



limapumpun kytkeminen venttiiliin (katso kuva B):

- Venttiiliadapteri (13): ruuvaa ensin adapteri kiinni venttii-
liin. Ruuvaa sitten adapteri paineletkuun (10) rajoitti-
meen asti.

- Palloneula (14) jaisoreikdinen adapteri (12): ruuvaa en-
sin adapteri paineletkuun (10) rajoittimeen asti. Kirista
sitten paineletku (10) adapterin kanssa venttiiliin.

- Jos liitoksessa ei tarvita adapteria, kirista paineletku (10)
venttiiliin.

Pumppuun kytketyn tuotteen nykyinen paine (bar/psi) nakyy

painemittarissa (1).

Pumppaaminen:

- Paina kdynnistyssalpaa (6) vasemmalle 6 (katso kuva C).

- Paina kdynnistyskytkinta (5), jolloin pumppu kytkeytyy
paalle ja kaynnistad pumppaamisen. Samalla tyévalo (11)
ja painemittarin valo syttyvat.

Al katso tydvaloon, koska se voi aiheuttaa hiikiisty-
misen.

- Kun painemittari (1) nayttaa haluamaasi painetta, va-
pauta kaynnistyskytkin (5). Tyévalo (11) ja painemittarin
valo sammuvat ja ilmapumppu kytkeytyy pois paalta.

- Kun ty6 on valmis, lukitse kdynnistyskytkin painamalla
kaynnistyssalpaa (6) oikealle (5] (katso kuva C).

Huomautus: keskeyta pitkdkestoissa pumppaustdissa pum-

pun toiminta noin 5 minuutin kuluttua ja anna letkun seka

adapterin metalliosien jadhtyd vahintaan 5 minuuttia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku ilmapumpusta ennen kaikkia ilmapump-
puun liittyvia t6ita (esim. huolto, kayttotarvikkeen
vaihto jne.) sekd pumpun kuljetuksen ja varastoinnin
ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida ilmapumppu ja tuuletusaukot puhtaina vaivatto-
man ja turvallisen kdyton varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madrdysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja liikenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Léheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmaélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat ilmapumput sekd EU-direktii-
vin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 55).

Toimita kaytosta poistetut iimapumput, akut, li-
satarvikkeet ja pakkausmateriaalit ymparistoys-
tavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 havitd ilmapumppuja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteiden mukana!

EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeiel aopa-
TIOIHZH Aeiag, odnyieg, eikovoypapioeig
Kat 0Aa Ta Texvikd oTolxeia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
THENON Twv akoAouBwv unodeifewv pmopei va mpokaAéoouv
nAextponAnéia, mupkayid kai/1 6ofapolc TpaupaTiopoUc.
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Oulaére 6Aeg Ti¢ mpoeldomonTikéG umodeifelg kat odnyieg
yua kaBe peAdovTiki xprion.

0 0poc «nAeKTPIKO EpyaAeio» OU PN GILOTIOLETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikég unodeilelc avapépetal oe NAeKTPIKG epyaleia ou
Tpo@odoToUVTAL aMo TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc Kat o€ NAeKTPIKG €pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwo10).

Acpdlera oTo Xwpo Epyaciac

» Awatnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat KaAa pwTt-
opévo. PUTIaVON f) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXrua-
T0.

» Mnv epyaleoBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiaA-
Aov, 6mou undpyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Je TV na-
poucia eDPAEKTWV UYP®V, aepiwv i okOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvOnplopd o omoiog pmopel
va avapAEEeL T oKovn 1 TIC avaBupIaceLc.

» ‘Otav xpnowonoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpartare
Hakela Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEva aro-
Ha. e epinTwon andonaonc TG MPOCOoxNE 0a¢ UMOQEL va
XAOETE TOV EAeyX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpin aopdleta

» To 1§ Tou nAekTpikoU epyaleiou mpénel va TapLalet
omv npi{a. Mnv TpoToTOWOETE TO PIG PE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCAPHOYIC OE GUV-
Huaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpiec pelwvouv Tov kivbuvo nAekTpo-
mAniac.

» AmopelyeTe TNV ENAPI) TOU GOPATOC OUC PE YEWWHEVEC
EMQPAVELEC, OMwC owARVeEC, OeppavTika owpara (Kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0wHA 04¢ Eival YEIW-
pévo auavetat o kivéuvog nAektpomAniac.

» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxi i oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhektponAngiac.

» Mnv Tpapare To kaA@bio. Mn xpnotjomoleire 1o ka-
Awb1o yia Tn peTagopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA®mbio
Hakeld ané OeppdTnTa, AadL, KOPTEPES AKPEC f) KIVoU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva fi meptmeypéva nhe-
KTPIKG KaAwdia au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKoO epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
mou eivat kataAAnAo kat yia e{wTepiki XpRon. Hyxpnon
kahwdiwv empunkuvong kataAAnAwv yia unaiploug xwpoug
ehattvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanopeuKTn, TOTE XPNOLIOTIO|OTE EVAV
TPOoTATEUTIKO Srakommn Swapponig (Srakonng Fl/
RCD). H yprion evoc mpoatateuTikol Glakomn S1apponc
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooyi oTnv epya-
G0 mMOU KAVETE Kal XPOLPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteite To NAEKTPIKO
epyaAeio otav eioTe Koupacpévol fj umd TNV emipela

VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC 1} pappdkwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou prmo-
el va o6nynoel e 6oBapolc TpaupaTiopoUc.

» Xpnoonoteire Tov mpocwmko e{omAiopd npooTaciag.
Popare navra mpoorareutikd yuaAud. O kataMnAog
npooTaTeuTIKOC eEomAiopOG, OMwC PAoka mpoaTaociac and
0KOVI, avTIoAloBNTIKG UOORPaTa AoPAAEiac, TPOOTATEUTI-
KO Kpavog N wraomidec, avaAoya pe TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTT@VEL TOV KiVOUVO TPaUHATIOHOY.

» Amogpeiyete Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawOeire, ot o
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpLv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe TRV mnyi Tpopodosiag kat/f Tnv
pnatapia kaBwg Kai mpwv To mapaAdapere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0ag aTo SlakomTn 1 OTav oUVHEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe TNV Ty peupaTog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, T6Te Gnploupyeiral kivbuvog TPAUATIOH®Y.

» Anopakpuvere amd To NAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLoNG f) kKA€161d Py OéaeTe TO NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAeldi ouvappo-
Aoynuévo o’ éva MePLOTPEPOUEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o TpaupaTiopoUc.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpali
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat laTnpeite mAvToTe TNV 160~
pporia oag. 'ETol umopeite va eAéyEeTe KaAUTepa To Ae-
KTPIKO €PYOAEio O€ MEPITTMOELC AMPOTOOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoTi) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa i
Koopnpara. Kpardre ta paAAwd kat Ta polxa oag pa-
KpLa amé Ta KwoUpeva e€aptipara. XaAaprn evbupaoia,
KOOUAKATA 1) HaKpLd HaALG pmopei va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTrpata.

» "Orav undpxel n duvartoTnra ovdeong Siaragewv avap-
popnonc i auAdoyig okovng, PefaiwBeire 0Tt auTég ei-
vat guvdedepéveg Kat 0Tt XpnotpomolodvTal owerd. H
XP1oN lag avapeo®nang okovng UMopel va eAaTTmoel Tov
Kivbuvo mou mpokaAeitat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pra AaBog acpaleta Kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpikd epya-
Aeia, akopa kat 6Tav peta and ouyvi) xerion eiore edot-
KELWHEVOL e To epyaleio. 'Evac ampOoEKTOC XEIPIOHOC
unopei péoa oe kAaopata Tou SeutepoAénTou va odnyroet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTpIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi 6ag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTepa Kal aoQaAéTTEQT OTNV AVAPEPOUEVN MEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIKG epyaleio mou
éxelLxahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mMA€ov va 1o 6E0ETe 0 AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag eival emkivouvo Kal mpémet va ent-
OKeuaoTel.

» AnoouvbéaTe To Qi¢ amd Ty mpila Kai/f) anopakpUveTe
{la anoom@pevn prarapia anod To NAEKTPIKO epyaAeio,
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npotoU ekteAéaete pubpioel, aldaiere eaptiparta i
mpotoU PpuAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. Auta Ta mpo-
AnTika pétpa aopaleiag petwvouy Tov Kivouvo and Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnotponotoi-
VTaL PaKpLa amo mawbLd kat pnv emrpEWeTe T Xpfon
Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival e€ot-
KELwHEVa pe To NAeKTPIKO epyaleio 1 Tig 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG ep-
yaheia eivat emkivbuva 6Tav xpnotpomololvral and drnelpa
npdowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAEyxere, av Ta KwoUpeva e€apTipaTa eivat 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon BAGPnNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mptv Tn Xefion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAekTPIKWV epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnHATWY.

» Awarnpeire Ta epyaleia ko KOPTEPA Kat KaBapd.
TTPOOEKTIKG OUVTNENLEVA KOTITIKA €PYAAELD GpNVWVOUV
6uokohoTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a efaprijpara
KTA. oUpPWVa pe auTég Tig 0dnyieg, Aappavovrag
unown Ti§ 6UVOIKeC Epyaciag Kat T epyacieg mov
npénet va ekteAeoTolv. H xpnaipormoinan Twv nAexTpl-
KoV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEmovTat y autd
umopei va nploupynoet EMKIvOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepavereg Aapiig oreyveg,
ka0apég kat eAetBepec and Aadt katypaco. O1oAiodn-
0€¢ AaPég kal empaveleg Aaprg 6ev enmrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLOopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oe
TUXOV ampOPAeNTeC KATAOTAOELS.

TTpOGEKTIKOG XELPIOPAGE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagopti(ete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amo ToV KATAOKEUAoTI). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAAMNAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO pmaTaplwv 6n-
Htoupyei kivbuvo mupkayldc oTav xpnatporotnBei yia dAkec
unatapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKA epyaleia HOVo pe TiG €11
K@ oxeblaopéveg pmartapieg. H xprion dAwv pmataplov
unopet va 0dnyfoet oe TpaupaTiopoUc katva dnptoupynoet
Kiv6uvo TupKayLac.

» "Otav n) pnarapia 6 xpnowomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd amd aAAa peraAAika avTikeipeva, onwg ouverr)-
PEC XUpTILOV, Vopiopara, kKAedid, kap@ud, Bibec ) GAAa
HiKp@ peTaAAKa avTikeipeva mou pmopolv va Bpayuku-
kA®oouv TI¢ emapéc TG pratapiag. 'Eva BpayukikAwpa
TWV EMAQPV TNC UMaTapiag umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUC 1 ewTLa.

» Mua Tuxov ecpaApévn xpfion pmopei va odnyrcet oe
Slappor) uypwv anoé Tnv pnarapia. Amopelyete Kade
enagi i’ autd. e mepinTwon Tuxaiag emagnc EemAive-
1€ KaAd pe vepod. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
pama, {nTijore emmAéov warpiki fordeta. Alappéovta
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Uypd pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopolic Tou
Séppatog N o eykalpaTa.

» Mnv xpnotponoteire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo iy Tpomomotnpévo. Ot xaAaopévec ) Tporo-
TIOINKEVEC PmaTapiec UMopEl va mapouctaoouy pia
ampOBAeNTn GUTEPLPOPE KAl va 0dnyncouv oe wTLd,
€kpnén 1} o€ Kivbuvo TpaupaTopou.

» Mnv ekBérere pa pmatapia ) €va epyaleio pmarapiag
g€ PuTLA ) o€ MOAU uwnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn eWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw amd Toug 130 °C pmopei
va IpOKaAETEL EKPNEN.

» Tnpeire 6Aeg Tiq umodEigeLg yia Tn PpoPETION Kal pn Pop-
Tilere TNV pnarapia i} To epyaleio pmarapiacg moté
€KTOG TN MepLoxTri¢ Beppokpaciag mou avapéperat oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTion 1} N POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MepLoxn¢ Beppokpaciac mopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va auénoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

ZepPig

» Anote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
e£e161KeuEVo TPOOWTTIKG, XPNOLHOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘Etot e€aopalilete T datpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAQLWY PETEL Va TIpayHaTomoleiTat Hovo
anod Tov KAaTaokeuaoTn fi and e§ouclobotnuéva ouvepyeia
0€pPIic meAaT®V.

Ynobeieic aopaleiacg yia avrAieg aépa

» Kara ) xpijon g avrAiag aépa npocé€re, va pnv
unepfeiTe TNV EMTPEMOHEVI MECT) TOU MPOIOVTOC TTOU
TIPOKELTaL va YouoKwOEei. To mpoiov pmopel va okacel iy
VO EKPAYEL KAl ECEIC PMOPEL va TPAUHATIOTEITE.

0 etkapnTog cwAfvac kat Ta peTaAAka pépn
TWV MPocappoyEwv pmopolv va unepBeppav-
BoUv o€ mepinTwon epyaciwv peyaAliTepnc
Sudpkelag . e nepintwon epyactwv peyaliTe-
on¢ diapketag mpoypappatiote SlaAeippata kat
agnote Ta (eotd e€apTApaTa evOEXOUEVLC Va
KOUMOOUV.

» Mnv apiivere Tnv avtAia aépa xwpic emifAeyn.

» Metd 1o polokwpa eAéyETe TNV THiEGN TOU MPOTOVTOG
oag pe éva Babpovopnpévo 6pyavo pérpnong. H AdBog
nieon pnopel va 0dnynoel o€ emkivouvee KaTaoTaoeL, m.X.
0€ pia SLapOPETIKN GUUTEPIPOPE 061 YNONC TOU AUTOKIVA-
TOU 0aC.

» Mnv apiicere Ta maidid va xpnotponoujgouv TV avrAia
aépa. Mnv kateuBivere Tov eUKapnTo cwAfjva Tou
aépa iy TN poi} Tou aépa IPOC TO OTOHA, Td AUTLA 1} Ta
paTa avlpmnwv i {GwV Kat pnv guedrte okovn ) GAAa
owHatiéa mavw oe avbpmmoug fj {wa. AuTo pmopel va
TIPOKAAEDEL TPAUPATIOHOUC.

» Mn xpnoponoteire mAéov Tnv avtAia aépa, dtav n év-
6e1€n 1) aAAa pépn eivat eAatTwparika. H emrpenopevn
TTEON TOU MPOIOVTOG TTOU TIPOKELTAL VA GpoUCKwOE Imopel
EemepaoTel kal va o6nynoel o eMKIVOUVEC KATAOTACEL.
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» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpxet kivouvog Bpaxuku-
K\opaToc.

» XemepinTtwon BAGPNC f/kar avrikavovikig xpfiong Tng
pnarapiag pmopei va e€€AOouv avabupacel amé Tnv
pnarapia. H pnatapia pmopei va avagAeyei ) va ekpa-
YELAQNOTE Va UMEL PPETKOC AEPAC KAl ETIMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ TEPINTWON ToU €XeTe evoxAnaelc. Ot avabu-
aoelc Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Ano aunpa avTikeipeva, omu¢ m.x. kapia i kareapi-
6a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
otel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowTept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen f TV unepBéppavon Tne pma-
Tapiac.

» Xpnoonoleire TNV parapia HOVo G€ TIPOIOVTA TOU Ka-
Taokevaotr). Movo €101 mpooTaTteleTal n pmatapia and pia
€MmKivouvn umepPOETION.

A TMpooTaretete TRV pnarapia ané unepBoAikég

O OeppoKpadiec, m. X. akOpN Kat amo GUVEXH

F_y! nAwki aktivopoAia, pwrid, pimavon, vepo

AN, Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-

XUKUKAQHATOG.

I'Ieplvpmpl] TEOLOVTOC KL LoXUO0G
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg acpaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aAeiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, upkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TMpooéETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC OTO PMPOOTIVO PEPOC TwV 0dN-

ylwv AetToupyiag.

Xeion cUHPWVa HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU

H avTAia aépa mpoopileTal yia To pOUOKWUA TWV EAACTIKMY
noONAATWV, HOTOOIKAETMV KAl AUTOKIVATWY KaBWE Kal HIKPWY
QOUCKWTWV TayvIdiwv, aBANTKwV edawv Kat eldwv mapaAiag.
Aev €ivat KaTAMNAN yia T0 poUCKWHA POUCKWTMV AVTIKEL-
HEVWV JeYAAoU OYKOU (TT.X. POUCKWTWY OTPWHATWY).

H avrAia aépa mpoopileTal amokKAEIOTIKA yia epyacieg oTo omiTt
KaLYLa OKIOKN Xpron.

Anekovi{opeva oTolxeia
H anapifunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépetat
0TV amelkovion e avtAiac aépa otn oeAiba ypagIkav.
(1) Mavopetpo
(2) 'Evbeln Tne kataoTaonc poPTIONC TG praTapiac
(3) TMAikTpo anacpaAiong Tng pmatapiac®
(4) Mnatapia?
(5) Awakorng On/Off
(6) KAeibwpa evepyoroinong
(7) Kandkitng Onkne eUAagNC Twv mpooapTnuaTwv
(8) Imiptypa eukapmTou cwARvVa
(9) Zowkmpag elkapnTou cwAiva

(10) EUkapnTog owAnvac meonc
(11) dwc epyaoiag

(12) Mpooappoyéag dykou

(13) Mpooappoyéag BaABibac
(14) BeAova pmdAag

(15) Aopahion TngBnKnc eUAagng

a) EZapripara mou amewoviovral i) meptypagpovrat dev me-
pLEXOVTaL OTN OTAVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn kat@Aoyo
eZapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-

paTwv.
Texvika oTotyeia
AvtAia aépa pnarapiacg UniversalPump 18V
Kwbikog aptbpog 3603447 1..
OvopaoTIKN TAoN V= 18
Méy. napoxr) oykou Airpa/ 30
\ento
Méy. mieon
bar 10,3
psi 150
Bapoc kata EPTA-Procedure kg 1,5(1,5Ah)-
01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
YuvioTopevn Beppokpaoia nepl- “C 0..+35
BaMovTog Katd T popTIoN
Emrpenopevn Beppokpacia mept- © -10...+40
BaMovTog kata Tn Aetroupyia Kat
o€ TepINTWon amoBnkeuonc
TUVIOTWHEVEC UmaTapiec PBA 18V...W-.
TUVIOT@HEVOL PopTIOTECY AL 18...

A) Avaloya pe T xpnotgonoloUpevn pratapia

B) OuakdhouBol poptioTég Sev eivat ouparol pe Ty pnarapia PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

MAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoelg

Tuég ekmopnng BopUBou umoAoyiopéveg katd EN 62841-1.
H A-oTaBptopévn oTabun nxnTIKNG Meonc Tou NAEKTIKOU Q-
yaheiou avépyeTatTumika ota 78 dB(A). Avaopaleta

K = 3 dB. H otabun BopUBou katd Tnv epyacia pmopei va &e-
TIepdoeL TIG avapepopeveg TipéC. Dopdate mpooTacia akorg!
YuvoMkég TIEG TaAavToEwV a, (6lavuopaTiko abpolopa
TPLOV KaTeuBUVoEWV) Kat avacpaAela K umoloyiopéveg

Katd EN 62841-1:

a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.

H otabun kpadaopwv Kat n Tiun ekmopnn Bopuou mou ava-
PEPOVTaL 0" QUTEC TIC 0dnyiec €xouv peTpnBel oupQWVa pe pia
Tunonoinpévn PéBodo PETPNGNG KAl MOPOUV va Xpnatgoroln-
Bolv otn olykpelon Twv S1aPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emiong KAaTaAMNAEG y1a Ui MPOoWPLV EKTILNGN TNG EKTTO-
umng kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otadun kpadaopmv Kat Tiun ekmopnng Bopu-
Bou avTimpoownelouv TIC PACIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. € MepinTwon 6PwC Mou To NAEKTPIKO pyaAeio xpnoat-
poroinBel HLlaPOPETIKA PE PN MPOTEWVOHEVA eEAPTAKATA ) XW-
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QIC EMPKN GUVTAENGN, TOTE N OTABUN KEAGAGHGV Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HAVTIKA TNV eKTop kpadaopmv Kat 0opUou KaTa Trn 6uvoAl-
K 610PKELD TOU XpOVOU epyaoiac.

l'a TV akpLBI exTIUNoN TwV EKMOPMWV Kpadaopwv Kat opu-
Bou Ba mpénet va Aapavovrat emiong undwn Kat oL xpdvol Ka-
Ta N 610pKeLd TwV omoiwv To pyaAeio eival amevepyoroln-
HEVO ) AEITOUPYEL, XWPIC OPWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNoL-
poroleitat. AUTO UMOPE va PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTIOTES
Kpadaopwv KatBopUou katd Tn ouvoAKn BLipKela Tou
XpOvou epyaoiac.

I’ auTo, mpLv apxioouV oL EMMTAOELS TWV KPASACPWY, TIPETEL
va KaBopilete oupMANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tv mpo-
0Ta0ia TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU epyahel-
0U Kat Twv e€aptnuaTwy mou xpnatyonoleite, dwatmpnon -
OTQV TWV XEPLWV, 0pYAVWON TNG EKTEAEDNG TwV OLdPopwY ep-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc katxw-
pic pmatapia. Eav ota uAika napadoonc Tou NAekTpIKOU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pla pnatapia, propeire va 1o Bpeite
0Tn OUCKeuaoia.

®option pmarapiag
» XpnGIHOTOIEITE HOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvikd otokeia. MOvo auToi ol gpopTIoTEC €ival evap-

poviopévol pe Ty pmatapia GvTwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
olomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaleio.
Ynodewdn: Ot pmatapie 10vTwv Aibiou Adyw H1ebvv kavovl-
oUWV peTapopdc mapadibovTat JEPIKWE POETIOPEVEC. a TV
e€aopahion Tn¢ mnpouc toxUog TG pratapiag, popTioTe TNV
pnatapia MARPWE MELV TNV MEWTN XPHON.

TomoBérnon Tng parapiag

TomnoBetroTe T popTIoPEVN PmaTapia otnv umodoxr TNC ura-
Tapiac, péxpt va acpalioel.

A¢aipeon Tng pnarapiag

la va apalp€oeTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
0paNong Tne pnatapiac kat paBiére Tnv pnatapia ééw. Mnv
epappocere €d® Kapia Bia.

"Ev6eL€n Tng KaraoTaong pOPTIONC TNC PraTapiag

H évbeln Tne katdoTaoncg pOPTIONC TNE UraTapiag pe numaTn-
HEVO 1) evTeAw¢ maTnuévo Tov 6lakomTn On/Off Geixvel yia pe-
PIKG BeuTepOAEMTA TNV KATAOTAON POETIONE TNC HMATAPIAC.

(1)) XwenrikotnTa
AapKEC QwE 3 * PAGIVO 75-100 %
AlOPKEC QuC 2 x TIPAGIVO 40-75%
Apkéc e 1 x mpaoivo 15-40 %
Apya avaBooprivov ewg 1 x mpdoivo 0-15%

013 pwtobdiodol (LED) Tnc évelgnc katdoTaong gpopTIong Ka-
Bwc Kal o pwTIoPOC pavopeTpou avaBoaofrivouv Tautoxpova,
otav n Beppokpacia TG patapiag BEICKETAL EKTOC TNE TTEPLO-
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Xn¢ TG Beppokpaciac Aetroupyiag kai/i n mpooTaoia unep-
POPTWONC EXEL EVEPYOTIOINOEL.

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIOHO THC PraTapiag
TMpooTaTeleTe TNV UmaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeleTe TV pmatapia Hovo oe pia meploxn Beppokpasiag
anod -20 °C éwc 50 °C. Mnv agrveTe yia mapdadetypa Ty pna-
Tapia To KaAoKaipt p€oa oTo AUTOKIVATO.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTi-
0N onuaivel 0TI N pnatapia eZavtAnBnKe Kat MPEMEeL va avTIKa-
TaoTabel.

TMpooégte oTig unobeigelg amoouponc.

TuvappoAoynon kat Aetroupyia

EmAéETe Tov KaTAANAO MpooappoyEa yia TOV OKOTIO XpHong:

- Tlpocappoyéac BaABibag (13): m.x. yia moMéc BaABibeg
nodnAatwv,

- Behova pndhag (14): m.x. yia pmaeg modoopaipou,

- Tlpooappoyéac oykou (12): yia pikpd eidn mapaAiac 1y
aBANTKA €ibn, m.x. ynaka BaAaoonc.

['a 11¢ ouvnOiopévec BaABibec auToKIVATOU (HEPIKEC XPNOIHO-

moloUvTal emiong kat ota modnAata) Gev eivat amapaitntoc ka-

VEvag pooappoyeac.

Méote Tnv acpaAion Tne Onkne puAagne (15) mpog Ta péaa,

avoi€re To kandkt (7) Tne 6nKne pUAGENG Tou MPOCAPTAKATOC

Kal apalpéate Tov KataAAnAo mpocappoyea.

Edv undpyel, apalpéate To Kamaki Tne faABibag oto avTikeipe-

VO TIOU MPOKELTAL VA POUOKWOEL.

TuAwypa kat EeTiAypa Tou ebkapnTou cwAfjva mieong (10)

(BAEme ewova A):

- =eTuhiéte Tov eUkapmTo owArva mieonc (10), AuvovTac Tov
Qaro TOUG OQIYKTAPEC EUKApTTOU wAnva (9).

- Tlpooé€Te KaTa 1o TUAYHA TOU EUKAUTTOU GwARVa
mieonc (10), auTdg va KPaTIETAL Ao TOUC OPLYKTAPEC EU-
kapmtou owAnva (9).

Lovdeon g avtAiag aépa otn BaABida (BAéne eova B):

- Tlpooappoyeag BaApidac (13): Bibwate mpaTa Tov mpo-
oappoyéa otn BaABiba. Bibwote €netra Tov mpooappoyéa
€L TEPUa oTOV €UKapTTo owAnva mieonc (10).

- Behova pnaAag (14) katmpooappoyeag oykou (12): Bi-
6WOTE MPWTA TOV MPOCAPLIOYEA LEXPL TEPLA OTOV EUKAUMTO
owAiva mieon (10). MupioTe émetra Tov €UKApMTO OwARVa
niieong (10) pe Tov mpooappoyéa oeixtd otn faABida.

- 'Otav bev anarreitat kavévag mpooappoyeag, PIOwoTe Tov
eUkapnTo owAnva mieong (10) ogira otn BaABida.

H tpéxouaa mieon (bar/psi) aTo ouvOedepEVo avTIKEipEVO epi-

@avilerat oTo pavopetpo (1).

Dolokwpa:

- ThiéoTe 10 KAeibwpa evepyomoinanc (6) mpoc Ta %] apLoTepa
(BAéme ewova C).

- Tlatnote Tov StakomTn On/Off (5), yia va evepyorolnoeTe
v avtAia aépa kat va Eekvioete T 6ladikaoia gpou-

OKWHATOG. TAUTOXPOVA EVEPYOTIOLEITALTO PWG
epyaoiac (11) Kal o pWTIONOC TOU PHAVOLETPOU.
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Mnv Kotrd{eTe oTo PwG €pyaciag, Hmopei va oag Tu-
PAGoEL

- 'OTav epgavioTel n emBupnTn mieon oto pavopetpo (1),
agnote Tov Slakomn On/Off (5) eAetbepo. To puwg
epyaoiag (11) kat 0 pwTIOHOC TOU HaVOHETPOU GBIVOUV
Kkatn avtAia aépa amevepyoroleiTal.

- Aogaiore Tov Siakomrn On/Off peta To mépac Tne epyaoci-
ac, melovrac 1o KAeibwpa evepyoroinonc (6) mpog Ta 0
6e€1a (PAéme ekova C).

Ynodedn: AakonTete napateTapéves S1adikaoiec pousKmua-

TOC HETA ano Tepinou 5 min Kat agrioTe Tov EUKAPNTO OwAnva
KaBw¢ Ta HETAAMKA TUAWATA TOU TIPOOAPHOYEX VA KPUWOOUV
yla TouAdxtoTov 5 min.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» AgaipécTe TV pmarapia mpiwv ané ke epyacia oTnv
avtAia aépa (m.x. ouvriipnon, aAAayr e€apTiparog
K.An.) kaOm¢ kaw kata Tn petagopd kat puAagi) Tng ano
v avrAia aépa. Y€ nepimmwon abéAnTng evepyoroinong
Tou diakomn On/Off undpyel Kivouvog Tpaupatiopou.

» Awtnpeire Tnv avrAia aépa Kat TI GXIOHEC AEPIOHOU
Ka0apéc, yia va epyaleode kaAd kat pe acpaAeta.

E€unnpétnon meAarawv kat gupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epWTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHPNON TOU TPOIOVTOC 0a¢
Kabw¢ kat ya Ta avtiotolxa avtaAAakTIKG. ZxEOLa ouvappo-
Aoynaonc kat mAnpo@opiec yia Ta avrarakTika 6a Bpeire eni-
onc katw ano: www.bosch-pt.com

H op@ba napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC OUC YIa TA TIPOIOVTA HaE KAl Ta EEAPTAKATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EpWTNHTELC Kal TapayyeAieg avTaAMaKTIKOV
onwabnmoTe 10 10WRQ10 KwdIKO apBPd CUPPWVA He TNV TIL-
vakiba TUmou Tou MEOIGVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwi - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki) 61etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLouVIoTOpEVEC PMaTapiec LOVTwY ABiou UMOKeIVTaL OTIC amal-
THOELC TwV emKivouvwy ayabov. Ot pmatapiec pmopouv va pe-
TapepOoUV 08IKWC amo Tov XproTn Xwpei¢ aMoug 6pouc.

‘OTav, 6w, oL priatapiec anootéAovTaL ano Tpitouc (.. ae-
POMOPIK(G N L€ ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL

610popec 1B10iTEPEC ATAITAOELC VIO TN GUCKEUAGia Kat Tn of-
pavon. E6w mpénel, KaTa Tnv mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
otoAn¢ va {nTnBei onwabnmote Kat n cupBouAr evoc elbikol
yla emkivbuva ayada.

AnooTéAeTE TIC pmatapiec povo otav To mepiAnua eival ao-
KT0. KOAGTE TIC YUPVEG EMaES PE KOANTIKN Talvia Kat va ou-
0OKeUAleTe TNV UmaTapia KaTd TETOL0 TPOMO, WOTE AUTH Va UNv
KOUVIETAL Péaa oTn ouokeuaoia. TapakahoUpe va Aappavete
€MMoNG UMOWN 0aC KALTUXOV o auoTnpec ebvikec dlatatelc.

Anécupon
g‘? Otavrhiec aépa, ot pnarapieg, Ta eEapTipaTa Kat
VL 0l OUOKeUaoieC mpéret va mapadibovral o€ pia

avakUkAwon oUUQWVa LIE TOUC KAVOVEC TIPOoTa-
olag Tou mepiBaMovTog.

Mnv meTATe TIC aVTAIEC A€Pa KaL TIC ENAVAPOPTL-
(6peves pmatapiec/UmaTapie oTa OKIaKA amop-
plypara!

X

Movo yia xwpec Tng EE:

YUppwva pe v Eupwnaikr odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIG MAALEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KAL TN LETa-
Popd e odnyiac autng oe eBVIKO Sikalo ot axpnoTeg aviAiee
aépa Kat alpewva pe Tnv Eupwnaikn odnyia 2006/66/EK ot
XOACOHEVEC I} XpNOtHOMOINKEVES pmaTapiec MPEMeL va GUAEYO-
vTal EexwploTa, yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GrAiKo pog To
nepiBaMov.

Ye TepinTwon pun evoedelyuévnc amoeupancg ol NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC AOYw eVOEXOpEVNE TapOUsIag emKiv-
6UVWV 0UGLLY PMopoUV va éxouv emPAaBeic EMMTWOELS oTO
nepiBaMov Katotnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/Enavagopti{opeves pmatapiec:
Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc atnv evotnTa Metapopd
(BAEme «MeTagpopdr, Lehiba 60).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamas halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas! elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el

aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.

Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz

>
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salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcgalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.
Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.
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» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhslikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini stirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Hava pompalar giivenlik uyarilan

» Hava pompasini kullanirken sisirilecek iiriin igin izin
verilen basinci asmamaya dikkat edin. Uriin catlayabilir
veya patlayabilir ve yaralanmaniza neden olabilir.

Hortum ve adaptoriin metal parcalari uzun
siireli calismalarda asiri isinabilir. Uzun siireli
calismalarda molalar planlayin ve gerekirse

parcalari sogumaya birakin.
» Hava pompasini gozetimsiz birakmayin.

» Sisirme isleminden sonra iiriiniiniiziin basincini
kalibre edilmis bir dlciim aletiyle kontrol edin. Hatali
basing tehlikeli durumlara yol agabilir, orn. aracinizda
farkli bir siiriis tutumuna neden olabilir.

» Hava pompasini cocuklarin kullanmasina izin
vermeyin. Hava hortumunu veya hava akisini
insanlarin veya hayvanlarin agizlarina, kulaklarina
veya gozlerine dogrultmayin, insanlara ve hayvanlara
dogru toz veya diger partikiilleri piiskiirtmeyin. Bu da
yaralanmalara neden olabilir.

» Gosterge veya diger parcalar arizali durumdayken
hava pompasini kullanmayi sonlandirin. Sisirilecek
triintin izin verilen basinci asilabilir ve tehlikeli durumlara
neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

A Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
. koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Hava pompasi; bisiklet, motosiklet ve araba lastiklerinin yani
sira kiiglk sisme oyuncaklar, spor ve plaj esyalarini sisirmek
icin tasarlanmistir.

Biyiik hacimli sisme drtinleri (6rn. sisme yatak) sisirmek igin
uygun degildir.

Bu hava pompasi sadece evlerde ve ev benzeri ortamlarda
kullanilmak iizere tasarlanmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Gosterilen bilesenlerin numaralari, grafik sayfasindaki hava
pompasi gosterimine karsilik gelir.

(1) Manometre
(2) Akii sarj durumu gostergesi
(3) Akii bosa alma diigmesi”
(4) Aki®
(5) Agma/kapatma salteri
(6) Kapatma emniyeti
(7) Saklama gozii kapag
(8) Hortum tutucu
(9) Hortum kelepgesi
(10) Basingli hava hortumu
(11) Projektor
(12) Hacim adaptori
(13) Supap adaptorii
(14) Bilyaliigne
(15) Saklama gozii kilidi
a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.
Teknik veriler
Malzeme numarasi 3603447 1..
Nominal gerilim V= 18
Maks. besleme hacmi |/dak 30
Maks. basing
bar 10,3
psi 150
Agirhig EPTA-Procedure kg 1,5(1,5Ah)-
01:2014 uyarinca” 1,8 (6,0 Ah)
Sarj sirasinda onerilen ortam ‘© 0..+35
sicakhigl
Calisma ve depolama sirasinda © -10...+40
izin verilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.
Onerilen sarj cihazlar® AL 18...

A) Kullanilan akiiye baglidir

B) Asagidaki sarj cihazlari PBA akiisii ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmistir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik
olarak 78 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giiriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Tiirkce |63

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-1 uyarinca belirlenmistir:

a, = 1,8 m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadgi sirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve guriiltii emisyonunu biitiin calisma stiresinde
6nemli dlciide diisirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
énlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakiml, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy(i hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin igine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akilyii cekerek
¢ikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri yari yariya
veya tam olarak basili oldugunda birkag saniye siire ile
akiiniin sarj durumunu gosterir.

(1)) Kapasite

Siirekliisik 3 x yesil %75-100
Siirekliisik 2 x yesil %40-75
Siirekliisik 1 x yesil %15-40

Bosch Power Tools
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(1)) Kapasite
Yavas tempoda yanip sénen isik 1 x yesil %0-15

Akiiniin sicakligi isletme sicakligi araligi disina ¢ikinca ve/
veya zorlanma emniyeti devreye girince akii sarj durumu
gostergesinin 3 LED'i ve manometre aydinlatmasi ayni anda
yanip séner.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiy(i nemden ve sudan koruyun.

Akilyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarjisleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriind tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj ve igletim

Kullanim amacina uygun adapt6rii segin:

- Supap adaptorii (13): 6rn. cok sayida bisiklet supabi icin,

- Bilyaliigne (14): orn. futbol toplari igin,

- Hacim adaptorii (12): Kiiciik plaj veya spor malzemeleri
icin, 6rn. Su topu.

Geleneksel araba supaplart igin (bazilari bisikletlerde de

kullanilir) adaptor gerekli degildir.

Saklama goziintin kilidini (15) ice dogru bastirin, saklama

goziinlin kapagini (7) acin ve uygun adaptori gikarin.

Varsa, sisirilecek nesnedeki supap kapagini gikarin.

Basincli hava hortumunun (10) sarilmasi ve acilmasi

(bkz. Resim A):

- Basingli hava hortumunu (10) ¢6zmek icin hortum
tutucularindan (9) ¢oziin.

- Basingli hava hortumunu (10) sararken hortum
tutucularinin (9) hortumu tutmasina dikkat edin.

Hava pompasinin supaba baglanmasi (bkz. Resim B):

~ Supap adaptdrii (13): Once adaptérii supaba vidalayin.
Ardindan adaptéri dayanak noktasina kadar basingli hava
hortumuna (10) vidalayin.

- Bilyaliigne (14) ve hacim adaptérii (12): Once adaptoril
dayanak noktasina kadar basingli hava hortumuna (10)
vidalayin. Ardindan basingli hava hortumunu (10)
adaptorle supaba vidalayin.

- Adaptor gerekmiyorsa basingli hava hortumunu (10)
supaba vidalayin.

Bagli nesnedeki giincel basing (bar/psi) manometrede (1)

gosterilir.

Sisirme:

- Kapatma emniyetini (6) 6 yoniinde sola dogru bastirin
(bkz. Resim C).

- Hava pompasini agmak ve sisirme islemini baslatmak icin
acma/kapatma salterine (5) basin. Ayni anda galisma
15181 (11) ve manometre aydinlatmasi da agilir.

Calisma isigina direkt olarak bakmayin, gézlerinizi
kamastirabilir.

- lstenen basing manometrede (1) gdsterildiginde agma/
kapatma salterini (5) serbest birakin. Calisma isigi (11)
ve manometre aydinlatmasi séner ve hava pompasi
kapanir.

- Calismanin sonunda kapatma emniyetini (6) 5] yoniinde
saga dogru bastirarak agma/kapatma salterini kilitleyin
(bkz. Resim C).

Not: Daha uzun siiren sisirme islemlerini yaklasik 5 dak

sonra durdurup hortumu ve adapt6riin metal pargalarini en

az 5 dak sogumaya birakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Akiiyii hem hava pompasindaki tiim calismalardan
(6rn. bakim, ug degistirme vh.) 6nce hem de nakliye
ve depolama icin cikarin. Aletin agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli bir sekilde calisabilmek icin hava
pompasini ve havalandirma kanallarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek pargalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Béliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya
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Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bigcimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
E' 7 Hava pompalari, akiiler, aksesuarlar ve
72X ambalajlar cevre kurallarina uygun bir geri

déniisiim merkezine gonderilmelidir.

Hava pompalarini ve akiileri/bataryalari evdeki
cOplere atmayin!

X
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Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iligkin 2012/19/EU
sayili Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis hava pompalari ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim 6émriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniistim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olas tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararl etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa 65) ile onaylama yapin.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

A OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczefistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-

czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-

6w lub opardéw.
» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-

ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty

sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewdd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wigczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

nic sie, ze s3 one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,

czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-

jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-

>

>
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kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
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moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wyfacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

pompkami

» Podczas uzytkowania pompki nalezy zwréci¢ uwage
na to, aby nie przekroczy¢ dopuszczalnego cisnienia
pompowanego produktu. Produkt moze ulec peknieciu
lub rozerwaniu, powodujac obrazenia u uzytkownika.

Waz i cze$ci metalowe adapteréw moga ulec
przegrzaniu w wyniku dtuzszej pracy. Pod-
czas dtuzszych prac nalezy zaplanowac przerwy
i zaczekac, az czesci sie schtodza.

» Pompki nie wolno pozostawia¢ bez nadzoru.

» Po napompowaniu produktu nalezy skontrolowac jego
cisnienie za pomoca skalibrowanego urzadzenia po-
miarowego. Nieprawidtowe ci$nienie moze prowadzi¢ do
sytuacji niebezpiecznych, np. innego niz zwykle zachowa-
nia samochodu na drodze.

» Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzytkowanie pompki.
Nie wolno kierowac weza cisnieniowego ani strumie-
nia powietrza w kierunku ust, uszu lub oczu ludzii
zwierzat, ani tez uzywac ich do zdmuchiwania pytu lub
innych czasteczek w kierunku ludzi i zwierzat. Moze to
spowodowac obrazenia.

» Nie wolno uzywac pompki w przypadku uszkodzenia
wyswietlacza lub innych jej czesci. W takim przypadku
mozliwe jest przekroczenie dopuszczalnego cisnienia
pompowanego produktu, co moze prowadzi¢ do sytuacji
niebezpiecznych.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparow. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
na¢. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢

akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.
Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Cm)

'i,o“ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
| N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Pompka jest przeznaczona do pompowania opon rowero-
wych, motocyklowych i samochodowych, a takze do pompo-
wania dmuchanych zabawek oraz akcesoriow sportowych i
plazowych.

Produkt nie jest przeznaczony do pompowania duzych arty-
kutéw dmuchanych (np. materacy dmuchanych).

Pompka jest przeznaczona wytacznie do zastosowan indywi-
dualnych w gospodarstwach domowych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku pompki, znajdujacego sie na stronie graficz-
nej.
(1) Manometr
(2) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(3) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(4) Akumulator®
(5) Wiacznik/wytacznik
(6) Blokada wiacznika
(7) Pokrywka wneki do przechowywania akcesoriow
(8) Uchwyt weza
(9) Zacisk weza
(10) Waz cisnieniowy
(11) Oswietlenie robocze
(12) Adapter do szybkiego pompowania
(13) Adapter do zawordw
(14) Igta do pitek
(15) Blokada wneki do przechowywania akcesoriow

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Numer katalogowy 3603J471..
Napiecie znamionowe V= 18
Maks. wydajnosé pompowania  |/min 30
Maks. ci$nienie
bar 10,3
psi 150
Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 1,5(1,5Ah)-
dure 01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
Zalecana temperatura otoczenia RC 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- “C -10...+40
czenia podczas pracy i podczas
przechowywania
Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.
Zalecane tadowarki® AL18...

A) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

B) Nastepujace tadowarki nie s3 kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 78 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac Srodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-1:

a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
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pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduije sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Na wskazniku stanu natadowania akumulatora wyswietlany
jest przez pare sekund stan natadowania akumulatora przy
nacisnietym do potowy lub catkowicie wiaczniku/wytaczni-
ku.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 75-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 40-75%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 15-40%
Swiatto migajace w wolnym tempie, 0-15%

1 zielona dioda

Gdy temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatur roboczych i/lub gdy nastapita ak-
tywacja wytacznika przeciagzeniowego, wszystkie 3 diody
LED wskaznika stanu natadowania oraz pod$wietlenie mano-
metru migaja réwnoczesnie.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Bosch Power Tools

1609 92A 7HC|(23.06.2022)



70 | Polski

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montazipraca

Nalezy wybrac adapter odpowiedni do danego zastosowa-

nia:

- adapter do zawordéw (13): np. do wielu zawordéw rowero-
wych,

- igtado pitek (14): np. do pompowania pitek futbolowych,

- adapter do szybkiego pompowania (12): do mniejszych
akcesoriow plazowych lub sportowych, np. pitek dmucha-
nych.

Do zwyktych zaworéw samochodowych (stosowanych cze-

$ciowo takze w przypadku rowerdw) nie potrzeba uzywac

dodatkowego adaptera.

Nacisna¢ blokade wneki do przechowywania akcesoriow

(15) do wewnatrz, otworzy¢ pokrywke (7) wneki do prze-

chowywania akcesoriow i wyjac¢ odpowiedni adapter.

Jezeli jest, nalezy zdja¢ kapturek zaworu z pompowanego

przedmiotu.

Zwijanie i rozwijanie weza cisnieniowego (10)

(zob. rys. A):

- Rozwina¢ waz cisnieniowy (10), wyjmujac go z zaciskow
weza (9).

- Podczas zwijania weza ci$nieniowego (10) zwrdcic uwage
na to, aby waz byt umieszczony w zaciskach (9).

Podtaczenie pompki do zaworu (zob. rys. B):

- Adapter do zawordw (13): Najpierw przykrecic¢ adapter
do zaworu. Nastepnie przykreci¢ adapter do oporu do we-
za ci$nieniowego (10).

- lIgtado pitek (14) i adapter do szybkiego
pompowania (12): Najpierw przykrecic adapter do oporu
do weza cisnieniowego (10). Nastepnie mocno przykre-
ci¢ waz cisnieniowy (10) z zatozonym adapterem do za-
woru.

- Jezeli uzycie adaptera nie jest konieczne, nalezy mocno
przykreci¢ waz cisnieniowy (10) do zaworu.

Aktualne ci$nienie (bar/psi) podtaczonego do urzadzenia i

pompowanego przedmiotu jest wskazywane na

manometrze (1).

Pompowanie:

- Nacisna¢ blokade wtacznika (6) w kierunku Gw lewo
(zob. rys. C).

- Nacisnac wiacznik/wytacznik (5), aby wiaczy¢ pompke i
rozpocza¢ pompowanie. Rdwnoczesnie wiaczy sie oswie-
tlenie robocze (11) i podswietlenie manometru.

Nie nalezy patrze¢ na strumien Swiatta - moze to spo-
wodowac oslepienie.

- Jezeli manometr (1) wskazuje zadane cisnienie, nalezy
zwolnic¢ wigcznik/wytacznik (5). Oswietlenie
robocze (11) oraz podswietlenie manometru gasna i
pompka wyfacza sie.

- Po zakonczeniu pracy nalezy zablokowaé¢ wiacznik/wy-
facznik, naciskajac blokade wtacznika (6) w kierunku Ow
prawo (zob. rys. C).

Wskazéwka: Dtuzszy proces pompowania nalezy przerwac
po ok. 5 min i zaczekac co najmniej 5 min, az waz oraz meta-
lowe cze$ci adaptera schtodzg sie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
pompce (np. prace konserwacyjne, wymiana osprzetu
itp.), a takze na czas transportu i przechowywania na-
lezy wyjac z niej akumulator. Przy niezamierzonym uru-
chomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpiecze-
fistwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie pompki i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bhosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lagdowga przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i 0znakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
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Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
E}@ Pompki, akumulatory, osprzet i opakowania na-
72X lezy doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia

zgodnie z przepisami ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac pompek i akumulatorow/
baterii razem z odpadami z gospodarstwa do-
mowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-

2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-

pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku pompki, a
zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 70).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn( miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomcek,
jako je maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzuijte vzdy rovnovahu. Tim m{zZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouZity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trrazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi freznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy

neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni &i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveniohninebo teploté nad
130 °C miize zptsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi ziistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulator(i by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro hustilky

» Pfipouzivani hustilky dbejte na to, abyste
nepiekrocili pfipustny tlak nafukovaného vyrobku.
Vyrobek mize prasknout nebo se roztrhnout, a miizete se
tak zranit.

Hadicka a kovové dily adaptéri se mohou pfi
& delsi praci prehfat. Pri delSi praci délejte
prestavky a dily nechte v pfipadé potieby
vychladnout.
» Nenechavejte hustilku bez dozoru.

» Po nahusténi zkontrolujte tlak vyrobku pomoci
kalibrovaného méficiho pfistroje. Nespravny tlak miize
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zpUsobit nebezpecné situace, napf. jiné chovani auta za
jizdy.

» Nedovolte, aby hustilku pouzivaly déti. Hadicku
hustilky, resp. proud vzduchu nemifte proti tstiim,
usim nebo o¢im osob ¢i zviFat a nefoukejte prach nebo
jiné ¢astice proti osobam a zvifatiim. MiZe to zpUsobit
zranéni.

» Hustilku nepouzivejte, kdyz jsou ukazatel nebo jiné
dily vadné. Mize dojit k prekroceni pripustného tlaku
nafukovaného vyrobku a zplisobeni nebezpecnych
situaci.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru

mohou unikat vypary. Akumulator miiZze zaéit hofet

nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo

v

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
aakumulator mizZe zacit hofet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

A Chraiite akumulator pied horkem, napf.

O i pred trvalym slunecnim zafenim, ohném,
‘:071 necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi

| AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Piectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti ndvodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Hustilka je urcena pro husténi pneumatik jizdnich kol,
motocyklti a automobilti a dale malych nafukovacich hracek,
sportovnich a plazovych predméta.

Je vhodna pro nafukovani velkych nafukovacich predméti
(napr. nafukovacich matraci).

Hustilka je urcena vyhradné pro pouziti v domacnosti
avdomé.

Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
hustilky na strané s obrazky.

(1) Manometr

(2) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(3) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(4) Akumulator”
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(5) Vypinac¢
(6) Aretace proti zapnuti
(7) Kryt prihradky pro uloZeni nastavce
(8) Drzak hadicky
(9) Uchyceni hadicky
(10) Tlakova hadicka
(11) Pracovni svétlo
(12) Objemovy adaptér
(13) Ventilkovy adaptér
(14) Jehla pro nafukovani mici
(15) Aretace prihradky

a) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorova hustilka UniversalPump 18V

Cislo produktu 3603J47 1..
Jmenovité napéti V= 18
Max. objem pumpovani vzduchu |/min 30
Max. tlak
bar 10,3
psi 150
Hmotnost podle EPTA- kg 1,5(1,5Ah) az
Procedure 01:2014% 1,8 (6,0 Ah)
Doporucena teplota prostredi © 0az+35
pfi nabijeni
Dovolend teplota prostredi pfi © -10az+40
provozu a pfi skladovani
Doporuc¢ené akumulatory PBA 18V...W-.
Doporuéené nabijecky” AL18...

A) V zévislosti na pouzitém akumulatoru

B) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluénosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini

u tohoto elektrického naradi typicky 78 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekrocit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

a, = 1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Urovefi vibraci a troveri hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro pfedbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedend droven vibraci a Uroven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, mize se Groven hluku a troven
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vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastrojt, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpis( dodavaji astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumultor GpIné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukaze pfi naptil nebo
Uplné stisknutém vypinaci na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru.

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 75-100 %
Trvale sviti 2 zelené 40-75%
Trvale sviti 1 zelena 15-40%
Pomalu blikd 1 zelena 0-15%

3 LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru a osvétleni
manometru soucasné blikaji, kdyz je teplota akumulatoru
mimo rozsah provozni teploty a/nebo zareagovala ochrana
proti pretizeni.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarte pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C

do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v été v auté.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotrebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz a provoz

Zvolte adaptér vhodny pro pfislusny Gcel pouZiti:

- ventilkovy adaptér (13): napf. pro velké mnozstvi
ventilkd jizdnich kol,

- jehlu pro nafukovani mict (14): napf. fotbalovych mic,

- objemovy adaptér (12): pro malé plazové nebo sportovni
predméty, napr. nafukovaci mice.

Pro bézné autoventilky (které jsou nékdy pouzité také

u jizdnich kol) neni nutny Zadny adaptér.

Stisknéte dovnitr aretaci prihradky (15), otevrete kryt (7)

prihradky pro uloZeni nastavce a vyjméte vhodny adaptér.

Pokud je na pfedmétu, ktery chcete nahustit, cepicka

ventilku, sejméte ji.

Navijeni a odvijeni tlakové hadicky (10) (viz obrazek A):

- Odvinte tlakovou hadic¢ku (10) tim, Ze ji uvolnite
z uchyceni hadicky (9).

- Pfinavijeni tlakové hadicky (10) dbejte na to, aby ji
drzelo uchyceni hadicky (9).

Pripojeni hustilky k ventilku (viz obrazek B):

- Ventilkovy adaptér (13): Nejprve nasroubujte adaptér na
ventilek. Poté nasroubujte adaptér az nadoraz do tlakové
hadicky (10).

- Jehla pro nafukovani mi¢d (14) a objemovy adaptér (12):
Nejprve nasroubujte adaptér az nadoraz do tlakové
hadicky (10). Poté tlakovou hadicku (10) s adaptérem
pevné zasroubujte do ventilku.

- Pokud neni nutny adaptér, naroubuijte tlakovou
hadicku (10) pevné na ventilek.

Aktualni tlak (bar/psi) v pfipojeném predmétu se zobrazuje

na manometru (1).

Husténi:

- Stisknéte aretaci proti zapnuti (6) smérem 5 doleva (viz
obrazek C).

- Stisknéte vypinac (5) pro zapnuti hustilky a spusténi
husténi. Zaroven se zapne pracovni svétlo (11)

a osvétleni manometru.
Nedivejte se do pracovniho svétla, miiZe vas oslnit.

- Jakmile se na manometru (1) zobrazi pozadovany tlak,
uvolnéte vypinac (5). Pracovni svétlo (11) a osvétleni
manometru zhasnou a hustilka se vypne.

- Po skonceni prace zajistéte vypinac stisknutim aretace
proti zapnuti (6) smérem 0 doprava (viz obrazek C).

Upozornéni: Pri del$im husténi proces po cca 5 min

preruste a nechte hadicku a kovové ¢asti adaptéru

minimalné 5 min vychladnout.
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Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred provadénim veskerych praci na hustilce (napf.

udrzbou, vyménou nastroje) a pied pfepravou
a uloZzenim vyjméte z hustilky akumulator. Pri

nelimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte hustilku a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vaSe dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim diléim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory pod|éhaji
pozadavkim zakona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek pfepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
poZzadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Hustilky, akumulatory, prislusenstvi a obaly je
treba odevzdat k ekologické recyklaci.

Hustilky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Slovencina | 75

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouZzitelné hustilky
apodle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvili piipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Rid'te se pokyny v &asti Preprava (viz ,Preprava“,
Stranka 75).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA  Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej Snury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-

Bosch Power Tools
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ry. Neupravované zastrcéky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko trazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa si€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvySuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kli¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto

budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situdciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ru¢né elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienaf prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozZné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostato¢nou tdrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a éinnost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického néradia nainy
nez predpokladany ucel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.
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» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a tchopové povrchy neumoZznuji bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzZivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybaijte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina zakumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre vzduchové

kompresory

» Pri pouzivani vzduchového kompresora davajte pozor
na to, aby ste neprekrocili povoleny tlak nafukované-
ho vyrobku. Vyrobok moze prasknit alebo puknit a mo-
Zete sa pritom zranit.

Hadica a kovové diely adaptéra sa mozu pri
dihdej praci prehriat. Pri dlh$ej praci na-
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planujte prestavky a nechajte diely v pripade
potreby vychladndt.
» Vzduchovy kompresor nenechavajte bez dozoru.

» Po nahusteni skontrolujte tlak vasho vyrobku pomo-
cou kalibrovaného meracieho pristroja. Nespravny tlak
moze sposobit nebezpecné situacie, napr. iné jazdné
vlastnosti vozidla.

» Nedovol'te detom pouZivat vzduchovy kompresor. Ne-
smerujte vzduchovi hadicu alebo prud vzduchu proti
tistam, usiam ani o¢iam Fudi alebo zvierat a nefiikajte
proti fud’om alebo zvieratam prach ani iné malé ¢ias-
tocky. MozZe to sposobit poranenia.

» Vzduchovy kompresor nepouzivajte, ked’ sui displej
alebo iné diely chybné. Moze dojst k prekroceniu povo-
leného tlaku nafukovaného vyrobku a moze to sposobit
nebezpecné situacie.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnit. Zabezpedte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchnit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

Chraite akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sinec¢nym Ziarenim, pred oh-

F?r fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
'_-‘A! pecenstvo vybuchu a skratu.
Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Vzduchovy kompresor je urceny na hustenie pneumatik
bicyklov, motoriek a automobilov a tiez malych nafukovacich
hraciek, Sportovych a plazovych predmetov.

Nie je vhodny na hustenie nafukovacich vyrobkov s velkym
objemom (napr. nafukovacich matracov).

Vzduchovy kompresor je uréeny vylutne na domace a su-
kromné pouzitie.

Bosch Power Tools
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vzduchového kompresora na strane s obrazkami.

(1) Tlakomer
(2) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(3) Tlagidlo na odistenie akumulatora
(4) Akumulator”
(5) Vypina¢
(6) Blokovanie zapinania
(7) Veko tloznej priehradky nadstavcov
(8) Drziak hadice
(9) Hadicova svorka

(10) Tlakova hadicka

(11) Pracovné osvetlenie

(12) Objemovy adaptér

(13) Ventilovy adaptér

(14) Ihlanaloptu

(15) Aretacia tloznej priehradky

a) Vyobrazené alepo opl'?,anlé prislu$enstvo nepatri do $tan-

dardného r | y. letné prisluSenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.
Technické udaje
Akumulatorovy vzduchovy UniversalPump 18V
kompresor
Vecné ¢islo 3603J471..
Menovité napétie V= 18
Max. ¢erpaci objem |/min 30
Max. tlak
bar 10,3
psi 150
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 1,5(1,5Ah)-
dure 01:2014” 1,8 (6,0 Ah)
Odporucana teplota prostredia “C 0..+35
pri nabijani
Povolena teplota okolia pri pre- £ -10...+40
vadzke a pri skladovani
Odporidcané akumulatory PBA 18V...W-.
Odportéané nabijacky® AL18...

A) V zévislosti od pouZitého akumulatora

B) Nasledujtice nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informécia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 78 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-1:

a, = 1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Urovefi vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho néradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuZiva na iné sposoby pouZzitia, s odliSny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného Casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty riik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informéciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Gplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerani silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikécia stavu nabitia akumulatora ukaze pri poloviénom
alebo plnom stlaceni vypinaca na niekol'ko sekund stav na-
bitia akumulatora.

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3 x zelend 75-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 40-75%
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(1)) Kapacita
Trvalé svietenie 1 x zelend 15-40%
Pomalé blikanie 1 x zelena 0-15%

3 LED kontrolky indikdcie stavu nabitia a osvetlenie tlakome-
ra blikaju sucasne vtedy, ked je teplota akumulatora mimo
rozsahu prevadzkovej teploty a/alebo sa aktivovala ochrana
pred pretazenim.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz a pouzivanie

Vyberte adaptér vhodny na zamyslané pouZitie:

- Ventilovy adaptér (13): napr. na mnoho bicyklovych ven-
tilov.

- Ihlanaloptu (14): napr. na futbalové lopty.

- Objemovy adaptér (12): na malé plazové alebo Sportové
vyrobky, napr. vodna lopta.

Pre bezné automobilové ventily (Ciastocne pouzivané aj na

bicykloch) nie je potrebny Ziadny adaptér.

Potlacte aretaciu tloznej priehradky (15) dovnutra, otvorte

veko (7) tloznej priehradky nadstavcov a vyberte vhodny

adaptér.

Z nafukovaného predmetu odoberte kryt ventilu, ak je

pritomny.

Navinutie a odvinutie tlakovej hadicky (10)

(pozri obrazok A):

- Tlakovt hadicku (10) odviniete tak, Ze ju uvolnite z hadi-
covych svoriek (9).

- Pri navijani tlakovej hadicky (10) davajte pozor na to, aby
ju pridrziavali hadicové svorky (9).

Pripojenie vzduchového kompresora na ventil

(pozri obrazok B):

- Ventilovy adaptér (13): najprv adaptér naskrutkujte na
ventil. Potom adaptér naskrutkujte az na doraz do
tlakovej hadicky (10).

- Ihlanaloptu (14) a objemovy adaptér (12): najprv na-
skrutkujte adaptér az na doraz do tlakovej hadicky (10).
Potom tlakovt hadicku (10) s adaptérom utiahnite na
ventile.

- Ak nie je potrebny Ziadny adaptér, naskrutkujte tlakovu
hadicku (10) pevne na ventil.

Aktualny tlak (bar/psi) na pripojenom predmete je zobraze-

ny na tlakomere (1).
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Hustenie:

- Potlacte blokovanie zapinania (6) smerom 5 dolava
(pozri obrazok C).

- StlaCte vypinac (5), aby sa vzduchovy kompresor zapol
a zacalo sa hustenie. Stc¢asne sa zapne pracovné
svetlo (11) a osvetlenie tlakomera.

Nepozerajte do pracovného svetla, mohlo by vas
oslepit.

- Ked sa na tlakomere (1) zobrazi zelany tlak, uvolnite
vypinac (5). Pracovné svetlo (11) a osvetlenie tlakomera
zhasnu a vzduchovy kompresor sa vypne.

- Po ukonceni prace zaistite vypinac tak, ze blokovanie
zapinania (6) potlacite smerom 0 doprava
(pozri obrazok C).

Upozornenie: DIhsie hustenie preruste po asi 5 minttach

a nechajte hadi¢ku a kovové ¢asti adaptéra minimalne

5 mindt vychladnut.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred kazdou pracou na vzduchovom kompresore (na-
pr. udrzba, vymena pracovného nastroja atd'.) a tiez
pri jeho preprave a skladovani vyberte zo vzduchové-
ho kompresora akumulator. V pripade netimyselného
stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Vzduchovy kompresor a jeho vetracie strbiny udr-
Ziavajte Cisté, aby ste mohli pracovat kvalitne a bez-
pecne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
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mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
'?74 Vzduchové kompresory, akumulatory, pri-
ZeX slusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekolo-

gickd recyklaciu.

Neodhadzuijte vzduchové kompresory ani aku-
mulatory/batérie do domového odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné
vzduchové cerpadld a, podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat
separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zi-
votného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mdzu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Rid'te se pokyny v &asti Preprava (pozri , Transport*, Stran-
ka 79) tolko, kolko treba.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara
INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
L tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd

kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszold aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbito hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazésa csokkenti az dramiités kockdazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
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Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Haaz
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
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merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendd munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszds fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Més akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tlizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytél, mint példaul irodai kapcsoktdl,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék léphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal oblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
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nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok légpumpakhoz

» Alégpumpa hasznalata soran iigyeljen arra, hogy ne
haladja meg a felfuijasra keriild targy legnagyobb meg-
engedett nyomasat. A termék szétrepedhet vagy szét-
robbanhat és sériiléseket okozhat.

A tomlo és az adapterek fémrészei hosszabb
munkak soran tilheviilhetnek. Hosszabb
munkakhoz tervezzen be sziineteket és hagyja
az alkatrészeket sziikség esetén lehdlni.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a Iégpumpat.

» Afelfiijas utan ellendrizze egy kalibralt méromiiszer-
rel a termékben uralkodé nyomast. A helytelen nyomas
veszélyes helyzeteket hozhat Iétre, példaul a gépkocsija
menetkdzbeni viselkedése megvaltozhat.

» Ne engedje meg, hogy gyerekek hasznaljak a légpum-
pat. Ne iranyitsa a leveg6tomlot, illetve a légaramot
emberek vagy allatok szajara, fiilére vagy szemére és
ne fiijjon port vagy mas részecskéket emberek és alla-
tok felé. Ez sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznalja tovabb a légpumpat, ha a kijelzo vagy
mas alkatrészek elromlottak. Ekkor eléfordulhat, hogy a
légpumpaval meghaladja a felftjasra kertil6 targy legma-
gasabb megengedett nyomasat és ez veszélyes helyzetek-
hez vezethet.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fenndll egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-

ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
'i 7‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-
N vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, t(izh6z és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato abréakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Alégpumpa kerékpar-, motorkerékpar- és gépkocsikerekek,
valamint kisebb felfujhato jaték-, sport- és strandcikkek fel-
fljasara szolgal.

Alégpumpa nagy térfogatu felfujhato arucikkek (példaul fel-
fujhatd matracok) felfijasara nem alkalmas.

Alégpumpa kizarolag a haztartason és a hazon beliili haszna-
latra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a légpumpa
abrajanak az abrakat tartalmazé oldalon.

(1) Manométer
(2) Akkumulator toltottségi szint kijelz6
(3) Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb®
(4) Akkumulator?
(5) Be-/ki-kapcsold
(6) Bekapcsolas reteszelé
(7) Azel6tét-tarolo rekesz fedele
(8) TomlGtarto
(9) Téml6kapocs
(10) Nyomotomlé
(11) Munkalampa
(12) Térfogatadapter
(13) Szelepadapter
(14) Labdat(i
(15) Reteszeld tarolofiok

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Akkumulatoros légpumpa UniversalPump 18V

Rendelési szam 3603447 1..
Névleges fesziiltség V= 18
Max. szallitasi mennyiség |/perc 30
Max. nyomas
bar 10,3
psi 150
Suly az ,EPTA-Procedure kg 1,5(1,5A0)-
01:2014” (2014/01 EPTA-elja- 1,8 (6,0 A6)
ras) szerint"
Javasolt kérnyezeti hémérséklet © 0..+35
a toltés soran
Megengedett kornyezeti hémér- ‘© -10... +40
séklet az lizemelés soran
Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-.
Javasolt téltokésziilékek® AL18...

A) azalkalmazasra kerilé akkumulatortdl fiigg

B) Akévetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfe-
leléen kerliltek meghatérozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 78 dB(A). A széras, K = 3 dB. A zajszint a
munka sordn meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorsszege) és a
K szdras a EN 62841-1 szabvanynak megfeleléen meghata-
rozott értékei:

a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsétast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Akkumulator

ABosch vdllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltéltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszaméaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfelelen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitdsra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a felt6ltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldo gombot és hlizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator feltoltési szintjelzé display félig vagy teljesen
benyomott be-/kikapcsold esetén néhany masodpercig kijel-
zi az akkumulator felt6ltési szintjét.

LED Kapacitas

Tartds fény, 3 x z6ld 75-100 %
Tartos fény, 2 x z6ld 40-75%
Tartos fény, 1 x z6ld 15-40%
Lassu villogas, 1 x zold 0-15%

Atoltési szint kijelzé 3 LED-je valamint a manométer megvi-
lagitasa egyidejileg villog, ha az akkumuldtor hémérséklete
az izemi hémérséklet tartomanyon kiviil van, és/vagy haa
tulterhelés elleni védelem miikodésbe lépett.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val eltavolitassal kapcsola-
tos eléirasokat.
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Felszerelés és iizemeltetés

Valassza ki az alkalmazasnak megfelel6 adaptert:

- (13) szelepadapter: példaul sokdéle kerékparszelephez,

- (14) labdat(: példaul futball-labdakhoz,

- (12) térfogat-adapter: kis méretd strand- és sportcikkek-
hez, példaul vizilabdakhoz.

A szokvanyos autdszelepekhez (ezek részben a kerékparok-
nal is beépitésre keriilnek) adapterre nincs sziikség.

Nyomja befelé a tarolofiok (15) reteszelGjét, nyissa fel az

el6tét tarolofiok (7) fedelét és vegye ki a megfelel6 adaptert.

Ha van rajta, vegye le a szelepsapkat a felfujasra keriil6
targyrol.
A nyomotomlo (10) fel- és letekercselése (lasd a A abrat):
- Tekercselje le a (10) nyomdtomlét, ehhez oldja fel
a(9) tomlékapcsokat.
- A(10) nyomotomld feltekercselésénél iigyeljen arra,
hogy azt a (9) toml6kapcsok megtartsak.

A légpumpa csatlakoztatasa a szelephez (lasd a B abrat):

- Szelep-adapter (13): El6szor csavarja ra a szelepre az
adaptert. Ezutan csavarja be az adaptert (itkdzésig
a (10) nyométomldbe.

- Labdat(i (14) és térfogatadapter (12): El6szor csavarja
be az adaptert iitkdzésig a (10) nyomdtomldbe. Ezutan
csavarja szorosan bele a szelepbe a (10) nyomotomlot az
adapterrel egyiitt.

- Hanincs sziikség adapterre, csavarja szorosan ra
a(10) nyomotomlét a szelepre.

A pumpahoz csatlakoztatott targy pillanatnyi nyomasa (bar/

psi) a (1) manométeren kijelzésre kerdil.

Felfujas:

- Nyomja el a (6) bekapcsolas reteszelét a 5] iranyba balra
(lasd a € dbrat).

- Nyomja be a (5) be-/kikapcsoldt, hogy bekapcsolja a lég-
pumpat és elinditsa a pumpalasi eljarast. Ezzel egyidej-
leg a (11) munkalampa és a manométer megvilagitasa is
bekapcsolasra kertil.

Ne nézzen bele a munkalampaba, ez vakithat.

- Amikor a (1) manométeren a kivant nyomas keriil kijel-
zésre, engedje el a (5) be-/kikapcsolot.

A (11) munkalampa és a manométer megvilagitasa kial-
szik és a légpumpa kikapcsolasra keriil.

- Amunka befejezése utan reteszelje a be-/kikapcsolot, eh-
hez nyomja el jobbraa (6) bekapcsolas reteszel6t©
(lasd a C abrat).

Figyelem: A hosszabb pumpalasi eljarasokat kb. 5 perc el-

teltével szakitsa meg, majd kb. 5 percig hagyja lehtilni a tom-

16t és az adapter fémrészeit.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Alégpumpan végzendé barmely munka (példaul kar-
bantartas, szerszamcsere sth.) megkezdése elott, va-

lamint a légpumpa szallitasa és elraktarozasa elétt ve-
gye ki a légpumpabol az akkumulatort. Ellenkezd eset-
ben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor bekapcso-
16d6 késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan a légpumpat és annak szell6z6-
nyilasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan taldlhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznaldk az akku-
mulatorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény eldkészitésebe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eldirdsokat.

Eltavolitas
?74 Alégpumpakat, az akkumulatorokat, a tartozé-
7eX kokat és csomagoldanyagokat a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelen kell tjrafel-
hasznalasra leadni.
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Ne dobja ki a légpumpékat és az akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
s2016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogha
val atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato lég-
szivattytkat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfele-
16en a mar nem hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kii-
16n Gssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhaté veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kornyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 84) funkciégombot.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKcnnyaTalmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM ANA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNYaTaluu, @ TAKXKE NPUIOKEHHS.
NHdopmaLna 0 NoaTBEPXAEHNM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXEHUN.

WHdopmalna o CTpaHe NPOMCXOMXIEHUA YKasaHa Ha Kopny-
Ce U3AENUA U B NPUNOXKEHNH.

[lata U3roToBNEHMA YKasaHa Ha NOCNeIHeN CTpaHuLle 0b-
NOXKK PykoBogaCTBa.

KoHTaKTHas MH(OpMAaLMA OTHOCUTENbHO MMMOPTEPA Coflep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnybbl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekomexayer-
€A K 3KCM/IyaraLuu o UCTEUEHUM 5 NIET XPaHEHHS C AaTbl
W3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary uaro-
TOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIN CPOK CNyxObl AEHCTBUTENEH NPH cobntofeHny
notpebutenem TpeboBaHi HACTOALLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMoMb30BaTh MPH CUNbHOM UCKPEHWUH

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM CUITbHON BUOPaLMM

— He UCNonb30BaTh C NEPEOUTLIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHWM [ibiMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usaenus
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Bo3MoxHble owKnbouHble AeiHCTBUA NepcoHana

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BKNOYaTh Npu nonafiaHuu Bofbl B KOPNyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKIH Kabenb

— MOBPEX[EH Kopnyc U3aenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHUECKOTO OGCny)KMBaHVIH
- PeKkomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfI NOCNe
Ka)aoro ©Cnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXxoaMMO XpaHHTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNepaTyp U BO3[eMCTBUA CONHEUHDIX Nyuei

- NpU XpaHeH1n Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TEMNEpaTyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AomyckaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMS K yCNOBMAM XPaHEHWA CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKOBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAZICKMX NOMELLEHNUAX NPY TEMNEepPaType OKpyxatoLLen
cpepbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.bilwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He fonyckaeTcs nageHue v niobble Mexa-
HWYeCcKK1e BO3AENCTBIUA Ha YyNaKOBKY NPK TPAHCNOPTH-
poBke

— Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0MNYCKAETCA MCMONb30Ba-
Hue noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLen No NpuHLMny
3KKMMa yNaKoBKKU

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM TPAHCMOPTMPOBKK
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopT1poBaTh NPK TeMnepaType OKpyXatoLLen cpe-
nbl ot -50°C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyXxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

006wue ykasaH1A No TeXHHUKe BesonacHocTH Ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouutaiite Bce yKa3aHHA No Tex-
XOEHWE HUKe 6e30MacHOCTH, MHCTPYKLUH,
WNNIOCTPALMK U cnieluMKaLUH,
NpeAoCTaBNeHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NeKTPOHHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHune Kakux-nMbo 13 yKasaHHbIX HUxXe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMUHON NOPaXXeHWs aneKTpruue-
CKWUM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNbIX ToaBM.
CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUK H YKa3aHuA ana byayuero
MCNONb30BaHMA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha JMeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) W
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Ha aKKyMyNATOPHbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WwHypa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxxure pabouee MeCTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
WeHHbIM. becnopAoK UK HEOCBELLIEHHbIE YUacTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM C/yyasM.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi arMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO MbiNK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He Jonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aeteii u no-
CTOPOHHHUX NuL,. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Hafi ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX 1 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/lbIM 3N1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOMU3BOACTBEHHBIX hakTopos. 06opyaoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo A IKCnnyaTaluu be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 00CYXKMBAOLLEr0 NEPCOHana.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTb K WITencenbHoil po3eTke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHS B WiTencenbHylo BUNKy. He
NPHUMeEHANTE NepexofHbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH  KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMM, KakK TO: C Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH TUTAMM M XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilaeTca pUck nopa-
KEHMWA ANEKTPOTOKOM.

» 3awuwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHHWE BO/bI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He HCONb3YiiTe LWHYP ANA TPAHCTOPTH-
POBKM UMK NOABECKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UNHU ANA
W3BNEYeHUA BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aluu-
WaiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK WNH NOABWXHbIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHBIA UMK CMYTaHHbIM LWHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HebOM NpuMeHaiTe NpUrogHble And 3Toro Kabenu-
yANuHUTENU. NpUMeHeHne NpUroaHoro Ana pabotbl noa
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXkeH!s 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-

KnioueHus. [lpumeHeHne ychOI;ICTBa 3allMTHOro OTKNI0-
YEHMWA CHUXKAET PUCK N1EKTPUUECKOr0 MNOPaXeHHA.

Be3onacHocTb niope

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NPOAYMaHHO HaukHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM MNHU NOJ, BO3J,eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPK PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpeACcTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLLUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPEeLCTB UHAMBHUIYANbHOM 3aLUThI, Kak TO: 3aLUTHOM
MackH, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLeH NOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alLMThl OPraHoB CNyxa, B 3aBMCMMO-
CTU OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYyYEHUA TPABM.

» lpenoTepalyaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUUTL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNH K aKKyMynATOpY,
NOAHATL UMK NEePEHOCUTb NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AMTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
KntouaTtene npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHME K CETU NUTAHWA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CNYUAAMM.

» Yb6upaiiTe yCTAaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KMIOUM A0 BKNIOUEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KMo, HAXOAALLMIACA BO BpaLLAoLLENCA uacTi
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTHU K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMmaiiTe yCTORUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
Nnyylue KOHTPONMMPOBATb 3/TEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXK-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyio pabouyto opgexpay. He Hocure
LWMPOKYI0 OfeXAY U YKpalleHud. [lepxxute BONoCbl U
oAeXAy BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas one-
0Oa, YKpaLIeHWA UK [SIMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAOLMMUCH YACTAMM.

» [p1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BalOLYMX U NbiNecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsaiTe UX
np1coesUHeHHe U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHHKe. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3/A-
BaeMY!0 NbIMbto.

» Xopoluee 3HaHKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOoe
B pe3ynbTare 4acToro UX HCNonb30BaHHs, He [OMKHO
NPUBOAUTb K CAaMOYBE€PEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHUKH 6e30nacHOCTH 00paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHo HebpexHoe AeNCTBHe 3a JOMI0 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMUA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1s 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KIEHWA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxxeHnem ycTaHo-
BWTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeamBLUKCD,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwmu). OTKNUKTE
CETEBYHO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
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aKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPALLAETCA HEKOHTPONNPYE-
MbI MOBTOPHbI 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIH NepCoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PeryMpoBKOM, MOHTaXOM, BBOLIOM 3KCM/yaTa-
LMo 06CMYXXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 neT, U3yumBlUKMe TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCN/yaTalun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
M3nenve He npeaHa3HaueHo A UCNONb30BaHUA NMLAMM
(BKntoUan ieTer) C NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX )XU3HEHHOTO OMbITA UM 3HAHWK, ECNN
OHM He HaXxofATCA NOA KOHTPONEM UMK He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHCcTPyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HafiexxHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH Henc-
NpaBHOM BblK/oUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAMAeTCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
N0MXeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM KaK HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHANEXHOCTH UNKU YOUpaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LTencenb-
HYI0 BHNIKY OT PO3€TKH CETH H/WNH BbiHbTE, €CNH 3T0
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeoCcTOPOXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAET HeNnpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA

Aeteli mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA 3NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM WK He YUNTANH HaCTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOWHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHBIX UL,

» TwarenbHo yXxaXKuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHaanexHoctamu. Mpoeepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XO[ ABUKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WK NOBPEXLEHHH, OTPH-
LATeNbHO BNUAIOWMX HA YHKLUIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpeXxaeHHble YacTH AOMKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCNIONIb30BaHHA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 06CcnyXuBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [epxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-

CTOM COCTOHHH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbBIE PEXYLLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPIMM PEXYLIMMU KPOMKAMHU PEXeE 3a-
KNWUHWUBAKOTCA U UX NETUE BECTH.

NpuMeHaAliTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboure HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HAcTo-
AWMU MHCTPYKUMAMK. YUuTbIBaiTE NPH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNoNHAeMYIo pabory. Vicnonb3oBaHue
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3NEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepXuTe PyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe UTobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
YKHUAKOH UM KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3Kue pyuy-
K1 ¥ NOBEPXHOCTM 3axBaTa NpenaTcTBYIOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He [atoT HafieXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHune U 0bCcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

» 3apsKaiTe aKKyMyNnATOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOHCTBaX, peKOMEHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPELYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOro B1AA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPU UCMONb30BaHWK ero C APYrMMM akKKyMyns-
TOPaMH.

» MpumeHsiite B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKymynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX akkyMyNnsTOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXapHOW ONaCHOCTH.

» 3awmuiaiiTe HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LenApCK1X CKp , MOHET, K W, rBO3J€eH, BUH-
TOB M APYrHX ManeHbKUX MeTannuuyecKux npeameToB,
KOTOpbIe MOTyT 3aKOPOTHTb Monioca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNIONb30BaHNUH U3 AKKYMYNATOPA
MOJXXET noTeub XuaKocTtb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMOo¥iTe CooT-
BeTCTBYIOLee MecTo BoAoi. Ecnu ata upkocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXeET Np1Be-
CTU K PasfpaXKeHMI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UnK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOTYT NOBECTH cebs He-
NpefcKasyeMo, uto MOXeT MPUBECTH K BO3TOPaHUIO,
B3PbIBY MW PUCKY NMONYUEHHS TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop HAK UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopiBepraiTe UX BO3AeHCTBHIO BbICOKHX TeMnepa-
Typ. OroHb unu Temneparypa soiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiiTe Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe aKKyMynATop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIXOAALLEN 3a yKa3aHHbIA B UHCTPYKLKHK AWana-
30H. HenpaBunbHan 3apAzKa MNu 3apsaaka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHDIM iUanasoH, MOryT no-
BpeauTb batapeto M NOBbICHTbL PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA OMKEH BbINMONHATLCA
TONbKO KBanWHULUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpHUMeHeHHeM OPUTHHANbHbIX 3anacHbiX YacTei. ITMM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKyMy-
natopbl. ObCnyX1BaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTcs
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TONbKO NPONU3BOAMTENIO UM ABTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aumu.

Yka3aHua no Texuuke besonacHocTi ans
BO3[YLUHbIX HACOCOB

» Mpu ucnonb3oBaHNK BO3AYLIHOIO Hacoca y6eautech,

>

JiE

YTO NpefienbHO AONYCTUMOE 3HaUeH!e JaBNEeHNs Ha-
KauuBaemoro U3Aenus He NpeBblWeHo. N3aenme Mo-
KET NIOMHYTb UK Pa30PBaTLCS, a Bbl MOXETE NOMYUHTh
TPaBMy.
LLnaHr 1 MeTannuueckue anemMeHTbl nepe-
XOAHWKOB MOTYT NeperpeBaTbCs Npu npo-
AOMKMTENbHON paboTe. [lenaiTe nepepbIBbl
npw AnuTensHon pabote U Npu HeobxopUMocT
[JaBauTe fieTansm OCTbITb.
He octaBnsiiTe Bo3pyLHbIi Hacoc 6e3 npucmoTpa.

Mocne HakauuBaHUA NpoBepbTe AaBNEHHE BaLIEro us-
Aenus ¢ NoMoLLbIo M3MepHUTenbHoro npubopa and Ka-
nMbpoBKM. HecoOTBETCTRYIOLEE IABNEHIME MOXKET NPH-
BECTU K BO3HUKHOBEHMIO OMACHbIX CUTYaLWi, U3MEHEHUIO
YNpaBnAaeMoCTH BaLlero aBToMobuns.

He paBaiite fetam nonb3oBaThcA BO3AYLIHbIM HAaco-
coM. He HanpaBnsiiTe Bo3AYLIHbIH WNAHT UK BO3-
AYWHbIH NOTOK KO PTY, YLIaM WNHW FNa3am nioaen unu
JKMBOTHbIX U HE NyCKaWTe NbiNb UMK APYrye YacTULbi
Ha Niofie! MMNK XKUBOTHBIX. 3TO MOXET NPUBECTH K TPaB-
MaM.

He ucnonb3yiite BO3AYLWHbIN HACOC, €CNU AUCTINEH
WK fipyrue aneMeHTbl HeucnpaeHbl. [lonycTumoe faB-
NeHWe U3AEeNHa, KOTOPOE NPEACTOUT HaKauaTb, MOXET
ObITb NPEBBILLEHO, UTO MOXET NPUBECTH K BO3HUKHOBE-
HUIO OMACHBIX CUTYaLMH.

He BckpbiBaiiTe akkymynarop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
OMaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

lpu noBpeXaeHNN U HeHafNexXaleM UCoNb30BaHNH
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynatop
MOXeT Bo3ropartbcs Unu B3pbiBatbca.Obecneubte npu-
TOK CBEXXEro BO3[yXa M NP1 BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECD K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue fbixa-
TeNbHbIX NyTeN.

OcTpbiMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM UNH oT-
BEPTKOW, a TaKxKe BHELIHUM CHNOBbIM BO3[,e/CTBHEM
MOXKHO NOBPeANTb aKKyMYNATOpPHYlo 6atapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHyIo C 3a[ibIMNIEHUEM, B3PbIBY UM NEPErpeBy aK-
KyMynaTopHoW batapeu.

Wcnonb3yiiTe akKyMynATOpHY!0 6aTapeto TONbKO B U3-
AeNUAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLLu-
LLeH OT ONACHOM Neperpysky.

3awmwaiite akKyMynaTopHyio 6arapeio ot
BbICOKMX TEMNEpaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
0 HarpeBaHMA Ha CONHLE, OT OTHA, TPA3H,
BoAbl M Bnaru. CyLLecTBYeT 0MacHOCTb B3pbiBa
1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

TMpouTuTe BCE YKa3aHNA M HHCTPYKLUK N0
TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioaeHue
yKa3aHwH 1o TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLIMA MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapy W/WNu Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicra, cobnoaante UNMOCTPALIMK B Hauane pyKo-
BOJICTBA N0 IKCANyaTaLnK.

n

pUMeHeHHe No Ha3HaYeHHU

BoapyLwHbli Hacoc NpeaHasHaueH Ans HakauMBaHHs LWHH
BENOCHNEN0B, MOTOLIMKIOB U aBTOMODMNEH, a Takxe AnA Ma-
NEHbKMX HafyBHBIX UTPYLLEK, CIOPTUBHBIX M MAMXKHBIX MPU-
HaANeXHOCTEN.

Mpubop He NOAXOAMT ANA HaKauMBaHUs DONbLLMX HaAYBHbIX
npenMeToB (HanpuUMep, HadyBHbIX MaTPACcoB).

BoaayLuHbIf HAacOC NpefHa3HaueH TONbKO U UCKMIOUUTENBHO
Q1A UCMIONb30BaHMA B JOMALLHEM X03AWCTBE.

M306pa)K8HHbIe COCTaBHbl€e YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
“306paxKeHNIo BO3AYLLHOMO HAacoca Ha CTPaHULE C UKo~
CTPaLUAMM.

(1) MaHometp

(2) MHoukaTop 3apsAKEHHOCTU aKKYMYNATOPHOM barta-
peu

(3) KHonka pasbnok1poBku akkymynaTopa®
(4) Akkymynatop?
(5) Bbikniouarenb
(6) BnokupoBka
(7) Kpbllka BepxHero otceka Ans xpaHeHus
(8) Nepxatenb wnaxra
(9) 3axum wnaxra
(10) HanopHbii wnaHr
(11) NopcseTka
(12) Apantep obbema
(13) MepexogHuK ana Hunnens
(14) LlapukoBas urna
(15) dukcatop oTceka s XpaHeHus

a) M306pameuuble HNU ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06beM noctaBkHu. [oNHbIH acCCOPTUMEHT
npuHaanexHocTein Bbl HalaeTe B Hawwel nporpaMme npu-
HagnexHoCcTel.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIA BO3AYLL- UniversalPump 18V

Hbli Hacoc

ToBapHbI HOMep 3603J47 1..

HomuHanbHoe HanpsxeHue V= 18

Makc. pabounit 0bbem I/MUH 30

M

aKc. laBneHue
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AKKYMYNATOPHbIi BO3AYLU- UniversalPump 18V
HbIA Hacoc
bap 10,3
tyHT/ 150
KB.
Al0AM
Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 1,5(1,5A4)-
dure 01:2014" 1,8 (6,0 A-u)
PekomeHgyeman temneparypa “C 0...+35
BHELLHeW cpefbl BO BpeMs 3a-
pAAKK
[onyctumasn Temnepartypa “C -10...+40
BHELLHEN cpefibl BO BPeMs 3KC-
nnyatauuu v BO BpeMs XpaHe-
HUA
PekomeHayemble akkymynaTo- PBA 18V...W-.
pbl
PekomeHayemble 3apaaHble AL 18...
ycTpoiicTea®

A) B 3aBMCHMOCTH OT UCMIONb3YEMOI aKKyMYNATOPHOI batapeu

B) Cneaylolume 3apAaHble yCTPOACTBA HECOBMECTUMbI C aKKyMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

[OaHuble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-1.

A-B3BellIeHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO [1aBNEHHS OT eK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbiuHo coctaBnsAet 78 4b(A). Morpetu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LyMa Bo BpeMa paboTbl MOXET
npeBbIlaTh yKa3aHHble 3HaueHus. MpuMeHsiTe cpeacTea
3aLUTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas Bubpauus a, (BekTopHas CyMma Tpex Hanpasre-
HWI) W NorpellHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-1:

a, = 1,8m/c’, K=1,5m/c’.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMHK U
3HaueHHe LYMOBOW 3MUCCHU U3MEPEHbI N0 METOMIUKE U3Me-
peHWA, MPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb MCMONbB30-
BaHbl [NA CPABHEHWA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakKe
MPUroAHbl AA NPeABapUTENbHOM OLEHKK YPOBHA BUOpaLmMu
W LLIYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOpaLIMK M 3HAUEHKE LIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
QNS OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C aNEKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCMONb30BaH [N Bbl-
MONHeHUA APpYrux paboT ¢ NPUMEHEHUEM HeNpPeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWYE-
cKoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeuaTh NPeANUcaHUaAM, T
3HaueHA YPOBHA BUOpaLMM W LLIYMOBOM IMUCCUM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLLIMI
ypOBeHb BUDPALMK 1 06LLLYIO LYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHe
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PabOThI.

[1nf TOUHOM OLiEHKM YPOBHA BUDPALIMK 1 LLYMOBOW IMUCCHU
B TeUeHUe ONpefeNeHHOro BPEMEHHOMO MHTEPBaNa HYXHoO
YUMTbIBaTb TakXKe U BPEMA, KOTZ1a MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
WUMK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B paboTe. 310 MOXeT
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3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTe AOMONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH Ana
3alLMTbI ONEpPaTopa oT BO3AEMCTBUA BUDPALIMM, HANpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYKUBAHHE 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aums TeXHOMOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Akkymynsarop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTbI iaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT N aKKyMYNIATOP B KOMMNEKT NOCTaBKH Ba-
LLIEr0 INEKTPOUHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTopa

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHBIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapaMeTpax. ToMbKo 3TH 3a-
pALHbIE YCTPONCTBA NPUTOfHbI 19 NTUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynsaTopa Baluero anekTpouHCTPYMEHTa.

YKa3aHue: B CoOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMM NPaBUNaMHU

NepeBO3KH NUTUI-UOHHDBIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAKTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMU. [N 0becrneueHns MakcUManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMyNATOPa 3apAAMTE 1o NONHOCTbI0 Nepes

NepBbIM NPUMEHEHKUEM.

YcraHoBKa akKymynaTopa

BcTtaBbTe 3apAxeHHbIM akKyMyNATOP B THE30 ANA aKKyMYy-
NATOPA A0 Liienyka.

WU3Bneuexue akkymynaTopa

UToObl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO batapeto, HaXMuTe Ha
KHOMKy pa3bnoKUpoBKK akKyMyNnATopa 1 u3snekure ero. He
NpPUMEHANTE NPH 3TOM CHABI.

WHaukaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMYNATOPHOIH
bartapeu

|_|plr1 HanonoBWHY UNKX NONTHOCTbIO HAXKAaTOM BbIK/toUaTene
MHAMKATOP 3apAfa akKyMYNATOPHOM batapeu Ha npoTsixe-
HWW HECKONbKKUX CEKYHA MOKa3blBAET YPOBEHbL 3aPAXKEHHO-
CTW aKKyMynaTopa.

Caetoauon EmkocTb

HenpepbiBHbIi cBeT 3 3eneHblx cBeTo-  75-100 %
[MOJ0B

HenpepbiBHbIN cBET 2 3eneHblx cBeto-  40-75%
[1Of0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro ceeto-  15-40%
avona

MenneHHoe muranue 1 3eneHoro ceeto- 0-15%
avona

3 cBeTOAAMOAA MHAMKATOPA 3apsAda M NaMnouka MaHoMeTpa

HauMHaIOT OAHOBPEMEHHO MUTaTh, ECI TEMMNepaTypa akKy-
MyNATOPHO# batapey Bbilna 3a npefens! A0nyCTUMOro pa-
bouero ManasoHa u/unu ecnu cpaboTana 3atLuTa ot nepe-

TPY3KH.

Bosch Power Tools

1609 92A 7HC|(23.06.2022)



90 | Pycckui

Yka3auua no OnTUManbHOMY oﬁpameumo C
AKKYMYNATOPOM

3alyyiLaiTe akKyMynaTop OT BNark v BOAbl.

XpaHuTe akkyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynsaTop NeToM B aBTo-
Mobune.

3HaumuTeNbHOE COKpaLLEHNe MPOLOMKUTENBHOCTU PaboThl
nocne 3apAfa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynAaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0BXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBanTE yKa3aHUA MO yTUNNU3ALMK.

MoHTaXx M aKcnnyatayua

BbibepuTe nepexoaHUK B COOTBETCTBUM C LieNbIo NPUMEHe-

HUA:

- Tepexoanuk ana vunnens (13) nogxoaut, Hanpumep,
QNS HAKAUNBAHHNA BENOCHNENHbIX LLINH,

- wapukoBas urna (14) noaxoaut, Hanpumep, iNA Hakauu-
BaHUA PyTOONbHBIX MAUEH,

- apantep obbema (12) nogxoaut, HanpuMep, ANA Hakauu-
BaHMA HEKPYMHOIO NIAXHOMO M CNIOPTUBHOTO HHBEHTAPA,
HanpuMep, MAYer AN Urpbl B BOAE.

[1ns cTaHfapTHBIX aBTOMOBMIbHBIX HUMMENEN NepexomHUK

He TpebyeTca (HeKOTOPbIE M3 TaKUX HUMMeENen Takke Uc-

MONb3yloTCA Ha BENocunesax).

MpwxMHTE rKcaTop OTCEKa ANiA XpaHeHus (15), otkpoiiTe

KpbiLLKy (7) BepxHero oTceka Ans XxpaHeHWa U CHUMUTE CO-

OTBETCTBYIOLMI anantep.

TPy HAMUMKM CHUMMTE KDbILLKY HUNNENs ¢ NpeameTa, KoTo-

pbii Bbl Dy/eTe HaKauuBarb.

CmarbiBaHue (10)u pasmaTbiBaHHe HANOPHOTO LUMAHTra

(cm. puc. A):

- Pa3smortaiite HanopHbii wnaHr (10), oTcoeanHuB ero ot
xomyToB (9).

- [lpu cMatbiBaHUK HanopHoro whawra (10) ybeautecs,
UTO HAMOPHbIN WNAHT 3aMKCUPOBaH XoMyTamu (9).

MopcoenuHeHne BO3AYLIHOrO HAacOCa K HUANENio

(cm. puc. B):

- MepexoaHuk ansa wunnensa (13): CHauana npukpyTuTe
NePexXoHUK K HUNMENIo. 3aTeM BBUHTUTE NEPEXOHMK 10
ynopa B HanopHblii wnaHr (10).

- llapukosas vrna (14) v anantep obbema (12): CHauana
BBUHTUTE NEPEXOAHUK 10 YNIopa B HanopHbii whaxr (10).
3aTem HaaexHo BBEpHUTE HanopHbIK WwnaHr (10) ¢ nepe-
XOZHUKOM B HUMNENb.

- Ecnu nepexoaHuK He TpebYeTcA, HaNeXHO HABUHTUTE Ha-
nopHbi# WwnaHr (10) Ha HuNnenb.

TekyLuee aasnexue (6ap, hyHT/KB. A10iM) NOACOEAMHEHHO-

ro npeaMera otobpaxaercs Ha maHometpe (1).

HakauuBanue:

- CnBuHbTe briokuposky (6) 6 BneBso (cM. puc. C).

- Haxwmure Ha Bbikmouatenb (5), uTobbl BKIOUMTH BO3AYLL-
HbIH HACOC W HauaTb HakauuBaHWe. OHOBPEMEHHO 3aro-
patotca nogceetka (11) 1 namnouka MaHomeTpa.

He cMoTpuTe Ha NOACBETKY, OHAa MOXKET Bac OCNENMTb.

- Korpa Ha MmaHomeTpe (1) otobpasutca HeobxoauMoe fias-
neHue, otnyctuTe Bbikmouatens (5). Moaceetka (11) v
Namnouka MaHOMETpPa raCcHYT W BO3AYLLIHbIA HACOC OTKHO-
yaercs.

- Mo okoHuaHMK paboTbl 3adhMKCHpYHTE BbIKNIOUATENb,
CABMHYB DNOKMPOBKY Bblktouatens (6) 0 BNpaBo (CM.
puc. C).

Mpumeuanue: npepeuTe ANUTENbHBI NPOLECC HAKAUMBa-

HUA IPUMEPHO Uepes 5 MUHYT W laifTe LWNaHTy U MeTannnue-

CKMM YacTAM NepexofHnKa oCTbITb N0 KpanHen Mepe B Teue-

HUe 5 MUHYT.

TexobcnyxnBaHue U cepBUC

Texobcny)xMBaHHe U OUHCTKA

» W3Bnekaiite akKyMynaTop U3 BO3AYLIHOIO Hacoca
nepep BbinonHeHneM nobbix pabot c npubopom
(Hanpumep, TexobcnyxuBaHueMm, 3ameHoi pabouero
MHCTPYMEHTa U T.A.), a TaKXKe NPH ero TPaHCNOPTHPOB-
Ke W XpaHeHHH. [1py HenpefHaMepeHHOM NPUBEAEHNH B
[NieliCTBME BbIKMtouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» [ina KauecTBeHHOW U HapieXKHOW PaboTbl nopAepxKu-
BaiiTe BO3AYILHbIH HACOC H BEHTUNALMUOHHDIE LENH B
uucrore.

Peanusauuio npoayKLKK pa3peLLaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusx), naBunboHax U KMocKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX Mona-

[JlaH1e Ha Heé aTMOCHEePHbIX 0CALIKOB M BO3LENCTBUE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (pe3koro nepenaga Temmne-

partyp), B TOM UUCNE CONHEUHbIX NTyUeH.

Mpoaasel (M3roToBUTENb) 06S3aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-

0 HeobX0AMMYI0 M IOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LMK, obecrneunBatoLLyto BO3MOXXHOCTb e€ NPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoayKLuu B 0bA3aTenbHOM Nopaake

[I0MKHA CoAepXaTb CBEfIeHHA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHozaTeNnbcTBOM Poccuitckoi Genepaumu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

yNoTPeONeHNU UNK B HEW YCTPaHANCA HeJOCTaTOK (HefocTar-

KH), NOTpebuTento AoMmkHa ObITb NpeaocTaBneHa MHhopMa-

1A 06 aTOM.

B npouecce peanusauuu npogyKLUumM JOMKHbI BbIMOMHATHCA

cneayroume TpebosaHua 6e30MacHoOCTH:

- MpopaseL 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMSA NOKynaTens
(hMpMEeHHOE HaMMEeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLluu, MecTo
€€ HaxoxeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

— 06pasLibl TPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELEHUAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNIEHUA NOKynarens
C HZINMCAMM Ha U3MENUAX W UCKMIoUaTb Mtobble CaMocTo-
ATenbHble AeNCTBUA NOKyNaTenen C 3Nennamu, Npuso-
JALLME K 3aMyCKy U3MeNKi, KDOME BU3YalbHOro 0CMOTPa;

- lNpopnase 0693aH JOBECTH 10 CBEEHNA NOKYNaTena uH-
(hopMaLMIo 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBHA 3TUX H3[e-
U YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(DH-
KaToB UMW [IeKNapaLni 0 COOTBETCTBHM;
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- 3anpeLyaeTca peanu3auna NpoayKLUMK NP1 OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDHUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, CNIEfiAMH NMOPUM 1 6e3 UHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyarTalLuu, obasarenbHoro
cepTudhrKara CooTBETCTBMA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NnpUMeHeHus

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bCnyuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe o 3an-
yacTaM. M30bpaxeHuns ¢ NpOCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nenateil M MHAOPMaLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO MOCMOTPETb
Takxke no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnstowui
KOHCYNbTaLWK Ha NpeaMeT MCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C
Y0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOro Hallel NPOAYKLUMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TenbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIA TOBapHbIM HOMEP NO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHME U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNUI U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (DUPMEHHBIX
WNK aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NPEAYNPEXIAEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLyuu, MOXeT NPUBECTH K yLepby
ans Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONIOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUYeHHas U3roTOBUTENEM OpraHuU3aLma:
000 «Pobept botu» BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LIEHTPOB Bbl
HalpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofja 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TeUeHWe

rapaHTMHHOrO CPOKa 3KCN/yaTaluu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL UMeeT NpaBo Ha becnnatHbli rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpY CobntoieHMM CNEAYIOLLNX YCNIOBHN:
— OTCYTCTBHE MeXaHUUYECKUX MOBPEXAEHHUH;

~ OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIEHWA TpeboBaHUI pyKo-
BO/CTBA N0 3KCN/yaTaLmuu

~ HanMuKe B PYKOBOJCTBE N0 3KCMyaTalyuu OTMETKHM NPo-
[1aBLa 0 Npofaxe U NOANMCH NOKynaTens;

~ COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
CEepPUIUHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEJ0B HEKBANU(HULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTPaHAETCA Ha:
- ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATENbCTBAMM;
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- HOpMaﬂbeIVI M3HOC: 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe JMeKTpUUECKue.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAKOLLEr0 CPOK CMYXObl TAKUX YaCTEN MHCTPYMEHTA, Kak

npncoe,quHmeanble KOHTaKTbl, NPOBOAA, WETKU U T.M.:
€CTECTBEHHbIM U3HOC (MoMHasA BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YACTH, BbIXOJ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CneacTBUEM HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOM MOLUMUKALIMKM, HENPABHBHOTO NPUMEHE-
HHSA, HapYLIEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHWA UMK XPAHEHHA;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, AedopMaLa Unu onnasnexue fAeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE UnK 0byrNnBaHue
130NALMM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs nof AeACTBUEM
BbICOKOW TeMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayeMmble NUTUIA-MOHHBIE aKKyMyNATOPHbIe baTa-
peu pacnpoCTPaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKYMYnATOpHble batapen
MOTyYT NepeBO3nTbCA CaMUM NONb30BaTeNEM aBTOMODHb-
HbIM TPaHcnopToM 6e3 HeobxomUMocTH cobntofieHua fonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpv nepeBo3ke ¢ NPUBNEUYEHUEM TPETBUX NIUL, (Hanp.: camo-
NETOM WU TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) HeobXoanumo
cobntopatb ocobble TpeboBaHHA K ynakoBke U MapKMPOBKE.
B aToM cnyuae npu nofroToBKe rpy3a K 0TnpaBke Heobxou-
MO yuacTie 3KCriepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynsTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
XKOEHHbIM KOpMycoM. 3aKneinTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPK ynakoBku. Moxanyricta, cobntogalite Takxe
BO3MOXHble JOMONMHUTENbHbIE HaLMOHA/bHbIE NPeanuca-
HUA.

Ytunusauus
g:Yq Bo3aylLHble HACOChI, aKKyMyNATOPHbIE barta-
ZeX peu, NPUHANIEXHOCTH W YIaKOBKY Heobxofiu-

MO C/1aBaTb Ha IKOMOTMUECKH UMCTYIO YTUIN3A-

umio.

He BbibpacbiBaiiTe BO3AYLUHbIE HACOCHI U aKKY-
MynATOpHble batapen/baraperku B bbiToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTueon 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX 3MEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX MPMbopax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbllLE/LLIME M3 yNIOTPEbNeHUA BO3AYILHbIE HACOCHI U B COOT-
BETCTBUM C eBponeickon aupektuaoi 2006/66/EC nedexT-
Hble UMK OTCMYXKMBLLME CBOM CPOK aKKyMynsTOpHble bara-
peu/baTtapeiku A0MKHbI COBMPATLCA PasaenbHoO U caBaTb-
CA Ha 3KONOTUYECKHM YUCTYHO PEKyNepaLmio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe W 3NeKTPOHHbIe NPUbOPbI MOryT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-
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[EMCTBHE Ha OKPYXaIoLLYI0 CPefly W 30POBbe YenoBeka 1s-
32 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLIECTB.

AkkymynaTopbi/6atapen:
NUTHIH-UOHOBbIE:

Moxanyncra, yuuTbiBaKTe yka3aHuA B pasaene "TpaHcnop-
TMpoBKa" (cM. ,, TpaHcnopTupoBKa“, CTpaHuia 91).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

X NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA S h
cneuudikawii, HaaaHi 3 LM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HWXXUe IHCTPYKLIM MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKeHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmH.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i €NeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLIOE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B unctori i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micud. besnag abo noraHe
OCBITNEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCH1X BUNaAKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLLi,
Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHAaCcNiAOK NPUCYTHOCTI
ropIoumX pifuH, ra3ie abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
niopeil. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f103BONAETLCA MIHATH LWOCD B WTENCENi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eM/NeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuM1
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, batapeAMu onaneHHs,
NNUTaMHU Ta XonoaunbHUKamu. Konu Balue Tino

3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwainTte eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLLy i BONOTU.
[NonapaHHs BOfM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHHI LUHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpHCTOBY#iTE
MepeXHW LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCcTPUX KpaiB Ta pyXoMuxX AeTane
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLWKOMKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36ibLUYE PU3MK YPAXKEHHA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPHCTOBYIHTE
NHLLE TaKWA NOJO0BXKYBaY, WO NPUAATHHA Ans
30BHilLHiX pobiT. BUkopuCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
pO3pax0BaHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLIYE PU3UK
YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKuwo He MOX(Ha 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CcepefoBULLi,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOLO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» byabTe yBaXKHUMH, CNiAKYiiTe 3a TUM, L0 Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTeCA Nif uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAMTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeYBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHANUBIAYaNbHOI0 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHSA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY NA BANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackM, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3aETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3SMEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’epHaTH akymynaTopHy barapelo, 6patu ioro B
PYKH ab0 nepeHoCUTH, BNEBHITHCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TpYMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPHU3BECTU 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rakoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI NeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiite cTilike NONOXEHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1TL Bam Kpallie KOHTPOMoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.
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» Bpsraiite npupatHui opar. He Baaraiite npoctopui
opAr 1a npukpacu. He nigcraBnaiTte Bonoccs i opar
[0 fieTaneil, Wo pyxaloTbeA. [1pocTopuil ogAr, joBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMUTH B A€Tari, Lo
pyXatoTbes.

» AKWO iCHy€e MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo NUNoynoBniooUi NpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, Wwob BoHu 6ynu aobpe nig’eqHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
Pe3ynbTarti yacToro iX BAKOPUCTAHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i iTHOpYBaHHA
NPHHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais moxe B
OfIHY MUTb MPM3BECTH 10 BaXKKOi TPAaBMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopH1CTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 IpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MeHLLIMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTw, AKLWo
bypneTe npautoBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOMAXKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKa€ETbCA abo He BUMUKAETbCA, € HEOE3NEUHNM i
#ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH npunapAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeaXyBasnbHi 3aX0[W 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLyioTb
PH3KK BUNA[KOBOIO 3aMyCKy eNEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KopHUcTyeTecs, Bip Aitei. He gossonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKK.
BHKOpPKUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepe.ipsiite, wWob pyxomi getani
eneKTPoiHCTpyMeHTa bynu NnpaBuUNbHO PO3TalLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu NowWKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKI Mir 61 BNNMHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYyBaTH,
NepLU HiXk KOPUCTYBaTHCA HUMU 3HOBY. Benvka
KinbKiCTb HELLLACHWX BUMaJKiB CNIPUUMHSAETLCA NOTaHUM
[0INAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TFOCTPWM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriyi B
ekcnnyarauii.

» BuKopHcTOBYiiTe €NeKTPOiHCTPYMEHT, NPpUnapas Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMEHTH ToLLO BifNOBIAHO A0 LUX
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BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ibomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKopHCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebesneurux
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Oyno onuBM abo
rycroro mactuna. Cnu3bki pyKoOATKM i NOBEPXHI 3axBarty
YHEMOXMBMIOKTb be3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLIoIOTh Ha
aKymynaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B

3apAAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBAIOBaueM. BUKOpUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO [N aKyMYNATOPHUX baTapeit, A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 MOXKEXI.
BukopucTOBY#iTE B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX NuLLe
peKkomMeHAO0BaHi akymynAaTopHi batapei.
BWKOPKMCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTaper Moxe
NPXU3BOAUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynsaTopHy 6arapeto, Akoio Bu
came He KOPUCTY€ETeCA, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinkamu, Knouamu, LBAXaMH1, TBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNnuKWMH MeTaneBUMH NPeAMeTaMH, AIKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi baTapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK abo NOXeEXy.

Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKAIHTE KOHTAKTY 3
Heto. Mpyu BUNafKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiAnoBiaHe Micue Bogot. AKIWO piguHa noTpanuna B
0ui, ,0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNaTopHa
pifiMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
oniku.

He BUKOpHCTOBY#iTE NOWIKOAKEHI ab0 MoauchiKoBaHi
akymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeHi
abo MoaudikoBaHi akyMynsTOpH MOXYTb MOBECTUCA
HEOUiKyBaHO, LU0 MOXE NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmH.

He nipaaBaiite akymynaTtop abo eneKTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHi0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepatypy euii 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH A0
BUOYXY.

BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apamKaHHA i He
3apapKaNTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMmneparyp, Wo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamkaHHa abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLKoauTH barapeto i NABULLMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepsic
» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

KBanicgikoBaHuM thaxiBuAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3an4acTuH. Lie
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3abe3neuntb PobOTY NPUCTPOIO MPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
06cnyroByBaTH akyMynsTOpH 103BONAETLCA NULLE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWM CEPBICHUM
opraHisauiam.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku gna noBiTPAHUX
HacociB

» [pu BUKOPKCTaHHI NOBITPAHOrO Hacoca
nepeKoHanTecs, L0 rPaHUYHO AONYCTUME 3HAUEHHA
THCKY BUPOOY, L0 HaKauy€eTbCA, He NePEBULLEHO.
Bupib Moxe nonHyT1 abo posipeatica, a BU MOXeTe
TpaBMyBaTHCA.

LLinaxr i meTaneBi eneMeHTH NepexigH1KIB

MOXYTb NeperpiBaTuca npy1 TpuBanii

pobori. PobiTb nepepsu npu TpuBanin pobori i

3a HeobxiHOCTi 1aBaiTe AETaNnAM OXONOHYTH.
» He 3anuwaiite noBiTpAHMiA Hacoc 6e3 Harnagy.

» lMicna HakauyBaHHA NepeBipTe THCK BallOro BUpoby
3a 0NOMOrol0 BifikanibpoBaHoro BUMiploBanbHOro
npunagy. HeBianoBigHWI TUCK MOXe NPU3BECTH A0
BUHUKHEHHSA HEDe3MeuH!X CUTyalli, Hanpuknag, 3aMiH1
XO[LOBMX XapaKTePUCTUK BaLLOro aBTOMobinA.

» He pagaiite AiTAM KOPUCTYBATUCA NOBITPAHUM
HacocoMm. He cnpsAimoByj#iTe NoBiTpAHMIA WnaHr abo
NoBiTPAHKI NOTIK A0 PoTa, BYX abo ouei nogeil un
TBapHH i He NycKa¥Te Nun a6o iHwWi YacTouku Ha
niopeii a6o TBapuH. Lle MOXe CPUUMHATY TPaBMMU.

» MpunuHiTh BUKOPHUCTOBYBATH NOBITPAHMI HacoC,
AKILO AUCTINeH UM iHWi AeTani HecnpaBHi. [JonycTumuit
TUCK BUPOOY, AKWI NOTPIBHO Hakauat, Moxe OyTn
nepeBuLLEHHI, BHACTILOK YOTO MOXYTb BUHUKHYTHU
HebeaneuHi cuTyalji.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebeaneka KopOTKOro 3aMUKaHHS.

» Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH Nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTicb abo
BMOYXaTu. BnycTitb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr -
3BepHiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoapasHioBaTH
[LMXanbHi WAAXHK.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKpPYTKaMH, abo NpUKNafaHHAM 30BHILUHbOT CUHK
MOXXHa NOLIKOAUTH aKyMYNATOPHY 6aTtapeto. Moxnuee
BHYTPilLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
numy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKkymynaTopHy batapeto nuwe y
BUpobax BUPOGHHKa. [T1LLe 3a TaKMX YMOB akyMynaTop
byne 3axuiLeHui Bin Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHHS.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

NpoMeHiB, BOTHI0, Opyay, BOAY Ta BONOTH.

IcHye Hebeaneka BUOYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKa3iBKH.
HeBuWKOHaHHS BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyHTECA INHOCTPALM Ha NoyaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnayartauii.

Mpu3HaueHHa npunagy

ToBITPAHNI HACOC NPU3HAUEHUI ANA HAKAUYBAHHA LWUH
BEN0CUNe/iB, MOTOLMKNIB i aBTOMODINIB, a TakoX AnA
ManeHbKUX HaAyBHMX irpaLLoK, COPTUBHHMX i MASKHUX
aKcecyapis.

BiH He nigxoauTb ANA HakauyBaHHA HalyBHUX NPEAMETIB
BENMKOro 00’eMy (HanpuKknaz, HanyBHUX MaTpaLis).
[MOBITPAHWI HACOC NPU3HAUEHUI BUKMIOUHO ANA
JIOMALLHbOT0 BUKOPUCTaHHS.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaulis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXKeHHA NOBITPAHOMO HAacoca Ha CTOPIHLL 3 ManoHKOM.

(1) MaHomeTp
(2) IHoMKkaTop 3apAmKeHOCTi akyMynAaTopHoi batapei
(3) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(4) AkymynsTopHa barapes?
(5) Bumukay
(6) BnokyBaHHA BUNAAKOBOrO YBIMKHEHHA
(7) Kpuiuka BepxHboro Bifciky ans 3bepiraHHa
(8) Tpumau ana wnaxra
(9) 3aruckau wnaHra
(10) HanipHui wnaHr
(11) NigcaitnioBanbHUI cBiTNOAIOA
(12) Amantep obcsry
(13) MepexiaHuk ana Hinens
(14) Tonkaana HakauyBaHHA M'AYa
(15) BignineHHs ana 3bepiraHHA 3 dikcatopom

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpuNaaas He BXOAUTDb B
CTaHpapTHHil 06cAr noctaBky. [OBHMI aCOPTUMEHT
npunaaan Bu 3Haiiaete B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHUH NOBITPAHUA UniversalPump 18V
Hacoc
ToBapH1K HOMep 3603447 1..
Hom. Hanpyra V= 18
Makc. pobounit 06’em n/ 30
XBUN

Makc. Tuck

bap 10,3
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AKYMYNATOPHHMI NOBITPAHMIA UniversalPump 18V
Hacoc
hyHT/ 150
KB.
QoM
Bara BignosigHo ao EPTA-Pro- kr 1,5(1,5A-ron)-

cedure 01:2014" 1,8 (6,0 A-ron)

PekomeHoBaHa Temneparypa RC 0...+35
HaBKO/MLWHBOIO CEpeaoBHULLa
NPy 3apAmLKaHHi

[lonyctima Temneparypa RC -10...+40
HaBKO/MULWHBOIO CEPEeAOBHULLA
npu ekcnnyatauii i npu

36epiraHHi

PeKoMeH0BaHi akyMynaTopHi PBA 18V...W-.
barapei

PekomeH0BaHi 3apaaHi AL 18...
npuctpoi®

A) B 3anexHocTi Bia BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMynaTopHoi batapei

B) HacTynHi 3apagHi NpucTPOI HECYMiCHI 3 akyMyNATOPHOK
barapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Inchopmais wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BignoBigHO
no EN62841-1.

A-3BaXKeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY, fIK MPaBUNO CTaHOBUTb 78 1B(A).
Moxubka K = 3 ob. PiBeHb Wwymy nig uac pobotn Moxe
nepebinbluyBaTh BKa3aHi 3HaueHHA. BaAraiite HaByWHUKK!
CymapHa Bibpajis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpsMKiB) i
noxubka K BusHaueHi BignosiaHo ao EN 62841-1:
a,=1,8m/c%, K=1,5m/c%.

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPOLEAYPOL; HUMU MOXHA KOPUCTYBATUCA ANNA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTtHi Ana nonepenHboi OLiHKAM
piBHA Bibpaji i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wymy cTocyoTbea
OCHOBHWX PODIT, 1NA AKUX 3aCTOCOBYETLCA
eNeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OYTH iHLWIMMKU. B pe3ynbTari piBeHb BibpaLyii i piBeHb
eMicii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[1nA TOYHOI OLiHKM piBHA Bibpadii i piBHA emicii wymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH IHTEPBANK uacy, Konu
€N1eKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH abo, Xxoua i yBIMKHEHW,
ane (akTMUHO He NpaLyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLIUTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii wymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gonatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa eneKkTPoiHCTPYMEHTa Bia Bibpaui, Hanp.:
TeXHiuHe 06CnyroByBaHHsA eNeKTPOiHCTPYMeHTa i poboumx
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{HCTPYMEHTIB, HarpiBaHHsA pyK, OpraHisalis pobounx
npouecis.

AkymynaropHa batapen

Bosch npopae akyMynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
be3 akymynsaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, uu BXOAHUTb
aKyMy/IATOP B KOMMMEKT NOCTaBKM BaLLOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apamKaHHA aKkyMynAToOpHoi 6atapei

» BukopucToBy#iTe nuiue 3apaaHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
pO3paxoBaHuUH NITIEBO-IOHHKUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBKa: niTilt-ioHHi akyMynATOPK NOCTAUaOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiANOBIAHO O MiXKHAPOAHMUX NPaBun

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop mir peanisysati cBoto

MOBHY EMHICTb, NePeA TMM, AIK NepLUKiA pa3 npauioBark 3

NPUNAZoM, akymynsTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKUTH.

BcTaBnAHHA aKyMynAToOpHOi 6aTtapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeio B rHi3go ans
aKkymynaTopHoi barapei, 11106 BoHa BifuyTHO yBidLINA y
3auenneHHs.

BuitMaHHA akymynATopHoi baTapei

LLlob BUTAMTM akyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
P036n0KyBaHHs | BUTAMHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYIiTE NPH LIbOMY CHNY.

IHAMKaTOp 3apAAMKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
6artapei

IHOMKaTOP 3apALKEHOCTI akyMynAaToOpHOI batapei nokasye
MPH HanonoBHHy abo NOBHICTIO HAaTUCHYTOMY BUMHUKaUi
NPOTArOM [1eKiNbKOX CeKyHZ CTaH 3apAMKEHOCT
aKyMynAaTopHoi barapei.

Ceitnogion EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eNeHnx 75-100 %
CBIiUeHHA 2-X 3eNeHnx 40-75%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 15-40%
MoginbHe bnumaHHA 1-ro 3eneHoro 0-15%

3 cBiTNOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI Ta OCBITNEHHA
MaHoMeTpa bnMmatoTb OJHOUACHO, AKLLO TeMNepaTypa
aKyMynaTopa BUXOAWTb 3a MeXi pobouoro fianasoHy
Temneparyp Ta/abo cnpauoBaB 3axuCT Bifl
nepeBaHTaXEeHHA.

BKasiBKH 040 ONTUMANbHOTO NOBOKEHHA 3
AKyMynaTtopom

3axuuanTe akymMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiranTe akymynaTop nuLue 3a remneparypu Big —20 °C

10 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLKHi.

Bosch Power Tools
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3aHafTo KopoTKa TpUBanicTb PoboTH NiCNA 3apALKaHHs
CBIflUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i Horo
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiiTe Ha BKA3iBKM LLOAO0 BUAANEHHS.

MonTax Ta ekcnnyartauis

BunbepiTb nepexigHuK BianoBiAHO 10 METU 3aCTOCYBAHHS:

- TepexigHuk ana Hinena (13): nigxoauTb, Hanpuknag, Ans
HaKauyBaHHA BENOCUNEAHMX LUKH,

- [onka ana HakauyBaHHs M'aua (14): nigxogutb,
HanpMKNag, Ana HakauyBaHHs yTOONbHUX M'AUIB,

- Apantep obcary (12): ninxogutb, Hanpuknag, ana
HaKauyBaHHA ipiOHOrO NNAXKHOTO | CNOPTUBHOMO
iHBEHTapI0, HANPHUKNa, M'AYIB ANA TPHU Y BOA.

[lnA cTaHpapTHUX aBTOMODINbHUX HiNenis nepexigHuK He

noTpibeH (nenKi 3 Takux Hinenis TakoX BUKOPUCTOBYIOTbCA

Ha Benocunesax).

HatucHiTb Ha dhikcaTop BianineHHs ana 3bepiraHHa (15)

BCepeauHy, BiaKpuitTe Kpuwiky (7) BigaineHHa ana

30epiraHHs Ta BUMMITb BiNOBIAHMIA NepPeXiaHKK.

3a HaABHOCTI 3HIMITb KPHLLKY Hinena 3 npeameta, AK1i Bu

Oynete HakauyBarty.

HamotyBaHHsa Ta po3moTyBaHHa (10) HanipHoro wnaHra

(ovB. man. A):

- Po3moraitTe HanipHuit wnawr (10), 3BiNbHUBLLK HOT0 3
xomyrig (9).

- [lpu HamoTyBaHHi HanipHoro wnaHra (10)
nepeKoHanTecs, Lo BiH YTPUMYETbCA XomyTamu (9).

MpuepHaHHA NOBITPAHOrO Hacoca o Hinena

(omB. man. B):

- TepexigHuk ana Hinena (13): cnoyatky NPUKPYTITh
nepexiaHuK Bo Hinena.lotiM BKPYTITb NepexifgHuK o
ynopy B HanipHuit wnawr (10).

- [onka ans HakauyBaHHsA M'aua (14) Ta anantep
obcary (12): cnouatky BKpYTiTb NepexigH1K [o yropy B
HanipHui wnaHr (10). MoTim WinbHO BKPYTITb HaMipHUiA
wnaHr (10) 3 nepexigHUKOM y Hinenb.

— fKWLO NepexiaHMK He NOTPIDeH, LWiNbHO NPUKPYTITh
HanipHui wnawr (10) go Hinens.

MoTouHui TCK (bap/psi) Ha NpueaHaHOMY NpeaMeTi

BinobpaxaeTbca Ha MaHomeTpi (1).

HakauyBaHHs:

- HartucHiTb Ha bokatop BUNaKOBOrO YBiMKHEHHS (6)
nisopyuy y Hanpamky @ (ous. man. C).

- HartucHiTb BUMUKau (5), 11106 YBIMKHYTH NOBITPAHMI
Hacoc i noyaTu HakauyBaHHA. [Mpu LbOMY BMUKAETbCS
nigcBiTnioBanbHui ceitnopion (11) 1a ocBitneHHs
MaHOMeTpa.

He auBiTbcA NpAMO B NigcBiTAIOBaNbHMUI CBiTROA OA,
MOro CBITNO MOXXe 3acninuTH Bac.

- Konw Ha maHomeTpi (1) Binobpasutbea NoTpibHKi THCK,
BianyctiTb BUMMKaY (5). MinceiTnioBanbHui
ceitnopion (11) Ta ocBiTNEHHA MaHOMETPa NepPecTaTb
CBITUTUCb, | MOBITPAHMM HACOC BUMUKAETHCA.

- [icna 3akiHueHHs poboTu 3abnokyiiTe bnokartop
BMMaJKOBOrO YBIMKHEHHSA (6), HaTUCHYBLUM NPaBopyY Y
Hal‘lpHMKye (nvB. man. C).

BkasiBKa: nepepsiTb TPYBanNi NPoLECH HakauyBaHHsA

npubnM3HO uepes 5 XBUNKH i AaNTe WNAHTY Ta METaNEBUM

yacTUHaM NepexigHUKa OXONOHYTU MPUHANMHI 5 XBUNKH.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» BuiimaiiTe akymynAaTop 3 NoBiTPAHOro Hacoca nepep
BUKOHAHHAM DyAb-AKHX MaHinynALii 3 HUIM
(Hanpuknap, TexHiuHe 06¢cnyroByBaHHd, 3aMiHa
iHCTpYMeHTa ToLL0), a TAKOXK NiA uac ioro
TPaHCMOPTYBaHHA Ta 36epiraHHa. [pu BUNagKoBoMy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ina AkicHoi i HapiiHOT poboTw nipTPUMYiiTe
NOBITPAHWH HACOC | BEHTUNALiHHI LYiNWHK B UKCTOTI.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHil marictepHi Bu oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3arnu1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykty. MantoHku B fietansx i iHchopmalito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HaaHHs KOHCYNbTaLil
{070 BUKOPUCTAHHSA NPoAYKLii i3 3a10BONEHHAM BifNoBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOl NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Mpy BCix 10AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTH,
Bynb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKI HoMep A/iA
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NAaCNOPTHiM TabnuuLi NpogyKTy.
lapaHTiliHe 0bcnyroByBaHHSA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiANOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y ipmoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CePBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT bolu».
MONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPahaKTHOT NpoAyKuii
HebesneuHe B eKcnyaralii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[ANfA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpachaKTHOT NpoayKuLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANBbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpaiita 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHIWKX cepBiCHUX LLEHTPIB HAaBEAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH/10BaHi NiTiEBO-iOHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTCA BUMOTH LI0[10 TPAHCTIOPTYBaHHSA

1609 92A7HC|(23.06.2022)
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Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMeaUTOpoM) NoTpibHO
[L0LepXXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LOZI0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMY BUMafKY Y MiAroTOBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTk yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHnx BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynsatopHy batapeto nuie 3
HernoLIKOMKXEeHUM KopnycoM. 3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapeto Tak, {06 BOHa He
coBanacs B ynakolji. [lotpumyiteca, byab nacka, Takox
MOXMMBMX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHNUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
E}q MoBiTpAHi Hacocu, akymynATopHi batapei,
ZeX npunaaas i ynakosky Tpeba apasatv Ha

€KONOTIUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BUKMpaiTe NOBITPSAHI HacocH Ta
akymynaTopu/6atapei B nobytose cMiTTA!

Nuwe pna kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi Aupektuan 2012/19/EU
LOA30 BiAXOAiB ENEKTPUUHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnaHaHHA
Ta il NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOLABCTBO NOBITPAHI
HacocH, AKi binblue He NPUAATHI 10 BAKOPHUCTAHHA, a TAKOX
BinnoBiaHo Ao €Bponeiicbkoi [upektuau 2006/66/EC
HecnpaBHi abo BiANpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/
baTapeiku NOBHHHI 30aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
€KOMOriuHO UACTUM CnocoboM.

lpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNekTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAN MOXYTb MATH LUKIAIMBUI BINWB HA
HaBKOMNWLUHE CEPEOBHLLE Ta 340POB'A MOAUHM Uepe3
MOX/UBY HAABHICTb HEDE3NEeUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6atapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKkasiBkM B pO3Aini

"TpaHcnoptyBaHHA" (auB. ,TPaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 96).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafrbiHa) mywe
MeMneKeTTep aymarblHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHiH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KyKaTTapbIHbIH KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiuanap fa bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbimMLuaza bap.
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OHimAi eHAipreH MemMneKeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

NmnopTepre KatbicTbl 6alinaHbiC aknapar eHiM
KanTamacblHAa KOPCETINreH.

OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA Xa3blfaH)
icTeTnel 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbINMangbl.
KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL
HYCKaY/bIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
*xapampbl bonagpl.

IcTeH woiFy cebenTepiHin Tizimi

~ Ken YLUKbIH LbIKCa, NariaanaHbaxbl3

— KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl By3bliFaH Hemece OKLaynaychbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenei TyTiH WbIKca, NakfanaHbaHpi3

MaiipanaHywblHbIK MYMKiH KaTenikrepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naipanaHbaupi3

— )XayblH —LWaLLbIH Ke3iHAE CbIpTTa narganaHbaHxpl3

— KOpmyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbIHbl KOCYLb H0NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl

— BHIM KOpryCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbinaabl.

Cakray

— KypraK Xeppe cakray kepek

~ )XOFapbl TeMNepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
acepiHeH anbic cakTay kepek

— Ccakray KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

~ OpamachbI3 cakray MyMKiH emec

— CaKray LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka ieiH TeMnepatypacbiHaa korimaga
OHAIPYLUIHIH KanTamacbiHAa cakTaHpi3. CanbicTbipManbl
binFanabinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMi Kynatyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katak TbIMbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfie NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
napanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[LiediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binfFanabinbik 100 %-maH acnaybl THic.

Bosch Power Tools
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Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3MeKTP KypanblHbiIH,
JXHHaFbIHLAFbl eCKepTynepai,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpblHAAMAY TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoHbIHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapbliHAa naiganaxbinFaH Snektp
Kypan aTayblHbIH XeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbichl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xannapga catcis okuranap 60nybl MyMKiH.

» INeKTp KYPbINFbICbIH XXapbinaTbiH aTMoctepaaa
naiifanaH6anbi3, Mbicanbl, XKaHaTblH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece WaH, 6ap 6onFaHaa. IneKTp Kypan yIKbIHAAPAL!
Kacaigbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnfaHynap bakpinay xoranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLHANbIK
anMakTapza xoHe KOFaMAbIK XXepneppe, 3uaHabl XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNap oK Killli 3NEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiiMaKTapbiHAA XYMbIC icTey YLiH
apHanfaH.

nekTp Kayincispiri

» nexTp alibipnapbl po3eTKara cai 6oynbl THic.
AWbIpAbl elKaLWaH eWKaHAal Topi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapblH Nangananbanbi3. O3repTinvereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemMeHgeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naifa
bonagbl.

» 3neKTp KypanaapAabl XaH6bipAa Hemece binFangbl
KopLuaysa naiaanaHbanbI3. NeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbgi Tuicti GonmaraH petre naitganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLLiH naiaananbanpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XblmKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatazpl.

» INeKTp KypanbiH CbIPTTa NaiAanaHFaHaa CbIPTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbai naiaananbinbI3. CbipTTa

narganaHyra xapamabl kabenbpi narganany ToK Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangbl Xepae naiganavy
Kepek 6onca, oHfa KOPFaNTbIH 6LWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiganaubibpbi3. RCD naiganany Tok CoFy Kayinii
TeMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nanpzanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaKbl3 XK3He NapacarTTbl
naiganaHblHbi3. INeKTp Kypanabl WapluaraH kesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Adpi acep eTKeH
Ke3Ae naiganaHbanbi3. dNekTp KypasblH naiaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3ablK ayblp KEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KOpFaiTbIH XabAbIKTapAbl NainganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbIpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XabablKTapbl
THICTI XaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTraHynapbl
Kementeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapeanap XUHaFbIHA KOCYAaH
anAblH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH cayCcaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfblH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin Ko#bIHbI3. INeKTp
KypanblHblH aHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icteTneHi3. OppaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmerew
XaFaannapaa anekTp KypanfblH bakpinaHyblH cakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiMm MeH awekenneppai
KuiMeHi3. LLlawbikbi3 6eH Knimpepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HeMece y3blH WALl XbimMKbiManbl bentiexkrep
apKbIrbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epniren bonca, oHpa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
6annaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMENTES.

» Acnantapgbl XHi naiganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 opeKeT cekyHA illiHge aybip
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPBIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaM He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababliKrayabl 6ackapy TisberiHi
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KyPanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naipga 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Bbikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipii3. XKeninik alwaHxbl po3eTkapaH
LWbIFapbiHbI3 HEMECe anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIb
bakpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anablH anachbis.

» ATanmblill Nanpanany XeHiHaeri HYCKayblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKepNEeP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONIaHbICKA EHTi3Y XaHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xxatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK CUnaTTamaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl )KoHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LUbIKKaH Ty/IFanapra pyKcart eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
ONapAblH KAYINCI3Airi yLIiH XayanTbl TYIFaHbIH,
bakbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
narnanaHbaybl THic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xykremeH;i3. }KyMbICbIHbI3 yLUIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa YPbIC api
CeHiMA XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl )eHaey KaxeT
bonappl.

» Xabpgbikrapabl petrey, benwekrepin anmMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canmanbl 6onca, oHbl aneKTp
KyPanblHaH anbin TacTaHbl3. byn cakTblK apekeTi anekTp
KypanablH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipanaHbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl bananap
KONbl XXETNENTiH XaiFa KoiibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbiIMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaanadyra xon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepekK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepai
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, aneKTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAaNMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwexrepi 6ap Kypanabi
naiganaHyaaH anpablH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYpbIC KYTNMeEYi Xa3aTanblM OKuFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapabl eTKip XaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHan
barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbliH, XabAblKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LAPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH 9peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INekTp
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KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanaHy
KayinTi.

» Kontytkanap MeH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycTaHbl3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceximai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipywWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Oip TypiHe cai
3apAATarbi backa batapes K1HaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
6aTapen UHaKTapbIMeH NainfanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa barapes xnHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenegai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, TUbIH, KinT, Were, bypanpaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap bip
TepMUHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMuHanaapbliH KOCY KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic eMec nailganaHypa batapenfaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpis,
CyMeH LWaibin TacTaKbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
papirepre xabapnacbinpbi3. batapesfaH wakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapblH Nailgananbanbi3. 3akpiManfaH Hemece
e3reprinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bartapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipManbi3. 130 °C xofapbl
TeMnepatypanapfa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JHMHaFbIH HyCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaja 3apaaTay batapenHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH XXorFapblnatybl MyMKiH.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl beniwekTepmeH KbI3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KyPanblHbIK KAYiNCiAiriH caktanyblH KaMTaMachl3
eTefi.

» 3akbimMpaanfaH b6aTapen XMHaKTapbiH elKallaH
naiifanaHbanbi3. batapes X1HaKTapbiH Tek eHgipyLwi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabzblKTayLLbICbl
aPKbl/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Aya copfFbinapblHa apHanfaH Kayincisaik
TeXHUKACbIHbIH HYCKaynapbl

» Aya copfbICbIH NaiiAanaHFaH Ke3ge YPneHeTiH OHiMHIH,
PYKCaT eTinreH KbiCbIMbIHaH acbipMaFaHbIHbI3Fa KO3
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MKeTKi3iHi3. OHIM xapbinybl Hemece by3binybl XoHe cidre
Xapakar TUri3yi MyMKiH.

LLinaur xaHe agantepain, metann Genikrepi
& Y3aK YaKbIT naiiaanaHbinFaH Ke3ge KarTbl
KbI3bIN KeTyi MyMKiH. ¥3aK XyMbIC iCTereH
Ke3qe y3inictepai kocnanaHpl3 XaHe
benikTepai KOXETIHLIEe CYbITbIHbI3.
» Aya copfbicbiH 6aKbinaychi3 KanablpMaHbi3.

» YpnereHHeH KeiliH 6HiMHiH KbICbIMbIH KanubpnexreH
enLierill KypbINnFbIMEH TeKcepin WhbiFbIHbI3. Kate
KbICbIM KayinTi xaFnannapabl Tyablpybl, Mbicanbl,
aBTOMODMNiHI3AiH KO3FanbICbIHAAFbI ©3repicTepre aKenyi
MYMKIH.

» bananapabiy aya copFbICbIH NaliAanaHybiHa Xon
6epmeH;is. Aya WwnaHriciH Hemece aya aFblHbIH
aflaMHbIH Hemece XaHyapAblH, ay3blHa, KyNaFbiHa
Hemece Ke3iHe baFbiTTaMaHbI3 XaHe WaHAbl Hemece
6acka ga beniktepai agampap MeH XaHyapnapra
Kapa# ypnen WwbiFapmaHbi3. byn xapakar anyra akenyi
MYMKiH.

» Unpukaropnapbl Hemece 6acka 6enikrepi by3binFaH
aya CopFbICbiH NaiAaanaH6aHbI3. YPNEHETiH OHIMHIH,
PYKCaT eTiNreH KbICbIMbIHAH acblpy OPbIH anbim, KayinTi
XaFaannap TybiHAAYbl MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbI alwnanbi3. Kbicka TyMbikTany Kayini
6ap.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Aypbic
naiifanaHbiNMaraH XarAaiaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKYMYNATOP XXaHbIN HEMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iLUKe TapTbiHbI3 XoHe
warblmaap bonca, fopirepaid KeMeriHe XyriHii3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNYyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyMbIKTanyra anbin kenin,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, XXapblnybl HeMece
KbI3blIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopab! TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimMaepinae naiaananbiHbI3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTbiK XYKTeYAEH CakTancbi3.

AKKYMYNATOPADbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,

MbICanbl, Y34iKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH,

KipAeH, CyAaH XaHe binFanAaH KOpFaHbi3.

JKapbinbic xaHe KbiCka TyMblKTany Kayni

TyblHOARabI.

E.m

13

OHiM XX9He KyaT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisaik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp xapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepiH

€CKepiHj3.

Makcartbl 60iibIHLIa KOnaaHy

Aya coprbicbl Benocunes, MoToLMKN MeH aBTOMObUIb
LUMHANAPbIH XaHe YpneMeni WaFblH OWbIH, CIOPT NeH
XaFaxai byrbMaapbIH ypneyre apHanfaH.

On ynkeH kenemai ypnemeni byibiMaapb! (Mbicansl, aya
MaTpauTapbiH) ypney yiliH )apamanabl.

Aya coprbiCbl TEK yHae XaHe TYyPMbICTbIK MakcaTneH
naiaanaHyra apHanfaH.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep

CypeTTeri KOMNOHEHTTeP/iH HOMipNepi aya COPFbICHIHbIH,
rpacukanbik betreri cypeTiHe HerisgenreH.

(1) MaHometp
(2) AkkymynaTop 3apsafbl A€HreniHiH MHOMKATOPbI
(3) Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”
(4) Akkymynatop?
(5) AxblpatkbiLu
(6) Icke KocbinyaaH KOPFaNTbIH KyNbin
(7) KoHabipMaHbl cakTay benimiHiH, Kaknarbl
(8) LLnaHr ycTafbilbl
(9) LLinaHr KpiCKbILLbI
(10) Kpicbimabl WwnaHr
(11) Xymbic wambl
(12) Kenewm agantepi
(13) Bentnnb apanTepi
(14) [on uHeci
(15) Cakray benimiHin bekiTkitli

a) beiiHeneHreH Hemece cUnaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinMaiifbl. TonbiK XababiKTapabl
6i3piH xababikTap 6afpapnamamblsfaH Tabachbis.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

AKKyMynATopnbiK aya UniversalPump 18V
COPFbICI
OHiM HeMmipi 3603J47 1..
HomuHanap! kepHey V= 18
Makc. keTepinetiH kenem N/MUH 30
Makc. KbicbiM
bap 10,3
yHT/ 150
LwapLbl
LIoNM
Canmarbl EPTA-Procedure kr 1,5(1,5A-caf)-
01:2014 kyxarbiHa cai” 1,8 (6,0 A-car)
3apsaTay KesiHgeri C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa
Temneparypachl
JKyMblC Ke3iHAeri XaHe cakTay “C -10...+40

Ke3iHAeri pykcar eTinreH
KOpLUaraH opTa Temnepary-
pacbl

1609 92A7HC|(23.06.2022)

Bosch Power Tools



AKKYMynATOpnbIK aya UniversalPump 18V
COpFbICHI

YCbIHbINATbIH aKKyMynATopnap PBA 18V...W-.
YCblIHbINATbIH 3apAATaFbILL AL 18...

KypbinFbinap®

A) naipganaHfaH akkyMynsTopra 6ainaHbICTbl

B) MbiHa 3apsaaTafbiLl Kypbinfbinap PBA akkyMynatopbiMeH
yinecimpi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-1 boiibiHLIa ecenTenreH Luybin SMACCHUACBIHBIK,
KepceTKilTepi.

ANeKTP KypanblHbIH aMnAUTyAa boMbIHLIA ecenTenreH
AblObICTbIK KbiCbIM AeHreri aneTTe 78 1b(A) kypanabl. K
nanciapiri = 3 Ab. LLybin aexrewi xymbic bapbicbiHaa
BenrineHreH wamanapaaH apTbik bonybl MymKiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-1 boitbiHwa
ecenTenreH:

a,= 1,8 m/c’, K=1,5m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lybin
3MUCCHACHIHbIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey sfici borblHIIA
©NLLIEHTeH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xoHe Wy WbiFapyabl baranayra bonagpl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi ANEKTP
KYParblHbIH, HEri3ri )yMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nariganaHbinca
nipinaey AeHredi MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin yMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LybiN WhiFapyAbl
KaTTbl KETEpPYi MyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WbiFapy MAHIH HaKTbl ecentey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbliFaH 6ombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy kaxeT. byn
fipinaey AeHreMi )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFb! WYbIN WblFapy
MaHiH ToMeH/eTeni.

MarpanaHyLwbiHbl Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KaXeT, MblCanbl: INeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC diCTEPIH YUbIMALICTBIPY.

AxkkymynsaTop

Bosch komnaHuACchl akkyMynaTop/biK 3NEKTP KypanfapbiH
aKKyMYNATOPCHI3 Aa CaTagbl. INEKTP KypanbiHbI3AbIH,
KETKI3iMiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH Dap-KOFbIH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AkKymynaTopnbl 3apaaTay

» Tek TeXHHKaNbIK ManiMeTTep/e Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapblH nainganaHbiHbi3. Tek KaHa 0Cbl 3apsaaTay
Kypanaapbl CiafiiH 3NeKTp KypanblHbI3AblH iliHAE NUTU-
MOHbIK aKKYMYNATOPMEH CalKec.
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Eckeprne: IuTuit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,
TacbManaay epexenepiHe CoMKec iWiHapa sapagTanFaH
KyWae XeTKizineai. AKKyMynaTopabiH TOMbIK KyaTblH
naKganaHy yLWiH OHbl anFaw peT nanfanaHynaH bypbiH ToMbIK
3apsaTaHpbl3.

AKKYMYnATOpAbl €Hri3y

3apapaTanFaH akKyMynatop/bl akkyMynatop bexiTkiwliHe
TipenreHLe eHrisiia.

AKKYMYRATOPAbI WhbIFapy

AKKyMYNATOP/bI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocary
TYAMECIH HaCbIHbI3 aHE aKKyMYNATOPAbI ANEKTP
KypasnblHaH TapTbin WhiFapbiHpi3. Byn petTe Kyw
CanMaHbi3.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiH, MHAUKATOPbI

AKKYMynAaTop 3apAfabl AeHreniHiK MHAMKATOPbl QKbIPATKbILL
XapTblnak Hemece Tonblk bacbinFaHfa bipHele cekyHa
ilWiHae aKKyMynaTop 3apAablHbIH AeHreiiH kepceTeai.

XKapbik auoabl Kyatbi
Y3piKci3 apblK 3 x acbin 75-100 %
Y3piKci3 apblK 2 x Xacbin 40-75%
Y3piKci3 xapblK 1 x xacbin 15-40%
Baay xbinbinbikray 1 x xacbin 0-15%

AKKYMYNATOP TeMnepatypachl XyMbIC TeMNepaTypacbliHblH
JIManasoHblHaH TbiC XaHe/HeMece apThbik XKyKTeMeaeH
KOPFaHbIC XYMbIC iCTen Kanca, 3apsf AeHreui
MHAMKATOPbIHbIK 3 XXapblK AUO[bl )KaHE MAHOMETP Xapblfbl
Bip yaKpITTa XbinblNbIKTaHAbl.

AKKyMynaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanfiaH
KOPFaHpbI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKyMyNATOP/bI Xa3fa Kenikte
KanzablpMaHbi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapbiKTan KbiCKapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTblpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapabl KaiTa eHgey Typanbl Hyckaynapzbl
OPbIHAAHBI3.

MoHTaxpaay XoHe nanaanaHy

[MahpanaHy MakcaTbl YLLiH Xapamzabl aaantepai TaHaaHbl3:

- BeHtunb apantepi (13): Mbicanbl, KenTereH Benocunen
BEHTUNbAEPI YLUiH,

- [on uHeci (14): mbicansl, thyT60n fONTAPbI YLLH,

- Kenem agantepi (12): WwafblH Xafaxan Hemece crnopT
6yMbIMbI YLUIiH, Mbicanbl, Cy A06bI.

DpetTeri aBToMobUNb BEHTUNbAEPI YLLiH (Kelae Benocunen
LUMHaNapbIHAA KONAaHbINabl) aaanTep KakeT emMec.
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CakTay benimiHiH bekiTkiwiH (15) iluke bacbin, KOHAbIPMaHbI
caktay benimiHiH kaknarbiH (7) albiHpI3 XaHe Xapamabl
ananTep/i WhiFapbin anbiHpi3.

BeHT1nb Kannafbl 6ap bonca, oHbl YPAEHETiH 3aTTaH anbin
TacTaHbl3.

Kbicbimap! whnaurii (10) opay xaHe xa3y

(A cypeTiH KapaHpi3):

— LUnaHr KpickplwTapbiH (9) bocaty apKbifbl KbiCbIMAbI
wnaHrini (10) xa3bin anbiHpi3.

- KpicbimMabl wnaHriHi (10) xasy KesiHae OHbIH, WnaHr
KbiCKbILUTapbIMeH (9) yCTanfaHbiHa K83 XeTKi3iHi3.

Aya copFbICbiH BEeHTHNbre Xanray (B cypeTiH kapaHbi3):
- Bentunb apantepi (13): anabiMeH BeHTUNbre afantepai
6bypan opHarbiHpi3. CofiaH KeriH ananteppi KbiCbiMab!

wnatrire (10) TipenreHwe bypan KiprisiHis.

- [on uHeci (14) xaHe kenem agantepi (12): angbimen
amanTepfi KbicbiMAabl WwnaHrire (10) TipenreHwe bypan
KiprisiHis. ComaH KewiH KbicbiMab! WwnaHriHi (10)
anantepmeH bipre BeHTUNbre bypan bekiTiHi3.

- Erep apantep Kaxet bonmaca, KpicbiMabl wnauriHi (10)
BeHTUNbre bypan bekiTiHi3.

YKanfaHraH 3aTTafbl HaKTbl KbiCbIM (bap Hemece dhyHT/

wapLubl Aroim) MaHometpze (1) kepceTineni.

Ypney:

- Icke KocbinyaaH KopFanTbiH KynbinThl (6) © Garbirbiven
conFa uTepiHia (C cypeTiH kapaHpi3).

- Aya copfblCbIH KOCY »aHe ypney npolecid bacray yLuiH
aXbIpaTKbIWThl (5) bacbiHbI3. [1an CON yaKbITTa KyMbIC
wambl (11) xaHe MaHOMETP Xapbifbl KOCbinagbl.
JKyMmbic WwambiHa Tikeneii KapamaHbi3, On Ke3iHisgi
WAFbINbICTBIPYbI MYMKIH.

- Erep kaxeTTi KbicbiM MaHomeTpae (1) kepceTince,
axblpaTkpiwTbl (5) xibepiHis. Xymbic wambl (11) xaHe
MaHOMETP Xapblfbl CEOHiM, aya COPFbICHI OLLiN Kanagpl.

- Icke KocbinyaaH KopFanTbiH KynbinThl (6) 0 6arbibiven
OHFa MTePY apKbirbl AXXbIPATKbILLITHI KYMbINTaHbI3
(C cypertiH kapaHpi3).

Hyckay: y3aK ypney apeKkeTTepiH WwamMameH 5 MUHYTTaH

KeMHiH TOKTaTbIHbI3 )XHE LWNAHTiHi )aHe afanTepiH MeTann

BeniekTepiH KEMiHae 5 MUHYT CYbITbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» Aya COpFbICbIHAA Ke3 KenreH XyMbicTap (Mbicanbl,
TEeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy, Kypanabl anManctbipy
aHe T.6.) eTKi3bec bypbIH XaHe OHbI TacbiMangay
MaHe caKray Ke3iHae aKKyMynATopAbl aya
COPFbICBIHAH LWbIFAPbIN aNblHbI3. AXbIPATKbILLTHI
Ke3pencok backaH xaraanaa, xxapakar any kayni
TyblHOAAAbI.

» XKakcbl api ceHiMAi XyMbIC icTey yLiH aya COpFbiCbI
MeH XenpeTKill caHbinaynapabl Tasa yCTaHbi3.

OHimaepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 €TETiH,
eHimaepre aTMocdepanbik xayblH-LUaLbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMnepatypa keafepiHiH (TeMnepartypaHbiH, LyFbin
63repiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiy acep eTyiHe
on bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cekunanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.

Caryuibl (eHaipyLui) catbin anyLibiFa eHiMgep Typanbi
KaXKeTTi XaHe LUblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepai
THICiHLWE TaH#ay MYMKIHAIMH KaMTaMacbl3 eTyre MiHAETTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAeTTi Typae Tisimi Pecert
depepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepAi KaMTybl TUiC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH
naifanaHbinFaH Hemece eHiMepae akaynbik (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFA OyN Typanbl aknapat bepinyi
THiC.

OHimaepai caty NPOLECiHIH aACbiHAa TOMEHAEr Kayincisaik

Tanantapbl OpblHLaNYbI THIC:

~ CaryLubl caTbin anyLublra YibIMbIHbIK (MpManblK araybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) aHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManiMeTTep bepyre MiHAeTTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH cbiHamManapbl caTbin
anyubira byibiMaapaarbl )ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHAiK Bepyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
byMbIMAapabIH iCKe KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tic;

— CartyLwwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
CoMKeCTiriHiH pacTamachl, cepTuthukaTTapabiH Hemece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemeneppi bap bonybl
Typanbl aknapaTThl catbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdH1KaLMANBIK CUNaTTapbl )oK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe nanpanary boibIHLLIA HyCKaynbiFbl (KiTaniach),
MIHAETTi COMKeCTiK CepTUtHKaTbl HEMeCe CaNKeCTiK
6Genrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbibIM Ca/biHabl.

TyTbiHyLWbIFa KbI3BMET KOPCETY XaHe Nainfanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMLi XKeH/eY XaHe ofaH
TEXHMKANbIK KbI3MET KBpCeTY, COHAAN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypampac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAETT MeKeHXa boMblHILIA
KomkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbi bi3aiH eHiIMAEP xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

Cypakrap Kolo xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwwacolHaarsl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAEY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMaepAi nanaanaxy KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
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Tapary aKiMLLINiK XaHe KbIIMbICTbIK TapTin boibIHWa
3aHMeH KyaanaHagpl.

KasakcraH

TyThIHYLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmartbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbikTapbl MeH kabbingay
NyHKTEPiHiH MEKeH-XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
ana anacbi3

KpiameT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH, 6acka ga
MeKeH)XannapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3imiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TeMeHAEri LWapTTap opbiHAaNnFaHaa Keningik 6oMblHLWA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapi:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HyCKaynblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XoKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHiy xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH COMKECTiri;

- binikci3 xeHpaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keninpik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnblk aneKTp KypanfapbiHAarbifan 3NeKTP KypasnblHbiH,
KanbInTbl TO3Ybl.

YKanrarbill KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNAKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan beniktepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTiniri
TybIHAAFaH XeHAeY Keningik aacbiHa Kipmengi:

- Taburn To3y (pecypcTblH TONbIK MaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbia MoauduKaluanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HEMECE CaKTay epexenepiH
by3y HeTUXKeCiHAE ICTEH LbIKKaH abablk NeH OHbIH
GenikTepi;

— 3MNEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbik XyKTeme TYCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl HeMece aNeKTp Kypanbl benikrepi MeH
TYMiHAEPIHIH [edopMaLMAChl HEMECE KOPbITbINybI,
XOFapbl TeMNepaTtypa acepiHeH INeKTp
KO3FanTKblLWbIHAAFbI CIMAAP OKLLAYNaFblLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)
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Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOpAap KayinTi
Tayapnapfa KonblnatblH TananTapra barbiHagbl.
MaipananyLubl aKKyMyNnATopnap/bl kKelleae KocbiMiua
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManaan anagpl.

Ywixwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl Tanantapgb!
caktay kepek. Xibepyre aanblHgay kesiHge kayinTi xyktepai
TacbiManaay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynAaTOpfibl KOPNycbl 3aKbIMAanFaH bonca FaHa
xibepiHi3. AWbIK Tyricnenepni eniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOpP/bl OpamMa/a Ko3ranMamTbiHaalh opaHbl3. Kaxet
bonca, KocbiMLIa YNTTbIK €pEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary
W Aya copfbinapbl, akkyMynatopnap, Kepek-
ZeX XapakTap MeH opaybllUTapAbl KoplaraH opTa

VLLIH Kayincis XonMeH KanTa eHaey OpHbIHa
TancobIpy Kepek.

Aya copfbinapbiH aHe akKyMynsTopnapabi/
barapesnapzbl TYpMbICTbIK KOKbICKa
TacTamMaHbi3!

X

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik xoHe 3neKTPOHAbIK KyPbINFbinap Typanbl
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACHI XaHE OHbIH YNTTbIK
3aHHaMaza KongaHbinybl boibiHWA NaifanaHyra byaa
Oblnai xxapamchbl3 aya copFbinapblH xaHe 2006/66/EC
eyponanblk AMPeKTMBACh DoMblHLIA 3aKbIMAA/FaH HeMece
eckipreH akkymynaTopnapfbl/6arapeanapabl 0enex xuHan,
KOpLUaFaH OpTa YLLiH Kayinci3 XoNMeH Kaiita eHaeyre xibepy
KaXKeT.

Karte »onmeH kafiere xapartbiniFaH €CKi aNeKTpAik XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[leHCayNbIFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.

Akkymynartopnap/6arapeanap:

TIUTHIA-HOHDIK;

Tacbimanpay beniminperi, betiHaeri Hyckaynapabl
OpbIHAAHBI3 (KapaHbi3 ,TackiMangay®, bet 103) ceHcoprblK
nepHeMEH PacTaHpbl3.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

Cititi toate avertizarile,

[YAVERTIS- ; ate aver &
instructiunile, ilustratiile si

MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea

Bosch Power Tools
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instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau fncurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru alucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.
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» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de tiiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
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de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru pompele de
aer

» La utilizarea pompei de aer, ai grija sa nu depasesti
presiunea admisa a produsului care trebuie umflat.
Produsul poate plesni sau pocni, iar tu poti suferi raniri.

Furtunul si piesele metalice ale adaptorului
se pot supraincalzi in cazul functionrii
indelungate. in cazul functionarii indelungate,
planifica perioade de pauza si lasd piesele sa se
raceascd daca este necesar.

» Nulasa nesupravegheata pompa de aer.

» Dupa umflare, verifica presiunea din produsul tau cu
ajutorul unui aparat de masura calibrat. O presiune
gresita poate duce la situatii periculoase, de exemplu, la
un comportament de rulare necorespunzator al
autovehiculului tau.

» Nulasa copiii sa se joace cu pompa de aer. Nu orienta
furtunul de aer, respectiv curentul de aer spre gura,
urechile sau ochii persoanelor sau animalelor si nu
sufla praf sau alte particule spre acestea. Aceasta
poate provoca raniri.

» Nu mai utiliza pompa de aer daca indicatorul sau alte
piese prezinta defectiuni. Presiunea admisa a
produsului care trebuie umflat poate fi depasita si duce la
situatii periculoase.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizrii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.
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[ ) Feriti acumulatorul de caldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare
m continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
N caz contrar, existd pericolul de explozie i

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Pompa de aer este destinata umflarii rotilor de bicicleta, de
motocicletd si de autovehicule, precum si a articolelor
gonflabile de joacd, sport si de plaja de dimensiuni mici.

Nu este adecvata pentru pomparea de aer in articole
pneumatice de dimensiuni mari (de exemplu, saltele
pneumatice).

Pompa de aer este destinata exclusiv uzului gospodaresc si
celui casnic.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
pompei de aer de pe pagina grafica.
(1) Manometru
(2) Indicator al nivelului de incarcare a acumulatorului
(3) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(4) Acumulator”
(5) Comutator de pornire/oprire
(6) Piedica de pornire
(7) Capacul compartimentului de depozitare atasabil
(8) Suport pentru furtun
(9) Colier de furtun
(10) Furtun de presiune
(11) Lampa de lucru
(12) Adaptor de volum
(13) Adaptor de supapa
(14) Accubila

(15) Dispozitiv de blocare a compartimentului de
depozitare

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Pompa de aer, cu acumulator UniversalPump 18V

Numar de identificare 3603447 1..

Pompa de aer, cu acumulator UniversalPump 18V

Tensiune nominald V= 18
Volum maxim vehiculat |/min 30
Presiune maxima

bari 10,3

psi 150

Greutate conform EPTA-Proce- kg 1,5 (1,5 Ah)-
dure 01:2014” 1,8 (6,0 Ah)
Temperatura ambianta “C 0..+35
recomandata in timpul incarcarii
Temperatura ambiantd admisa © -10...+40
in timpul functionarii si pe
perioada depozitarii
Acumulatori recomandati PBA18V...W-.
incircitoare recomandate® AL 18...

A) in functie de acumulatorul folosit

B) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-1.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 78 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depdsi valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-1:

a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electricd
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
fnainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului prezinta
timp de cateva secunde nivelul de incarcare al
acumulatorului daca comutatorul de pornire/oprire este
apasat pe jumatate sau complet.

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 75-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 40-75%
Aprindere continud o datd in verde 15-40%
Aprindere intermitenta lenta o datd in 0-15%

verde

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incércare si
sistemul de iluminare al manometrului se aprind intermitent
si simultan atunci cand temperatura acumulatorului este in
afara intervalului temperaturilor de functionare si/sau atunci
cand protectia la suprasarcina este declansata.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Montarea si utilizarea

Alege adaptorul adecvat cazului respectiv de utilizare:

- adaptorul de supapa (13): de exemplu, pentru mai multe
supape de bicicletd,

- acul cu bild (14): de exemplu, pentru mingi de fotbal,

- adaptorul de volum (12): pentru articolele de plaja sau
sport de dimensiuni mici, de exemplu, mingi de apa.

Pentru supapele auto conventionale (utilizate partial si la

biciclete) nu este necesar niciun adaptor.

Apasa spre interior dispozitivul de blocare al

compartimentului de depozitare (15), deschide capacul (7)

al compartimentului de depozitare a adaptoarelor si scoate

adaptorul corespunzator.

Scoate capacul supapei, daca exista, de la articolul care

trebuie umflat.

Desfasurarea si infagurarea furtunului de presiune (10)

(consultaimaginea A):

~ infasoara furtunul de presiune (10) pentru a-| desprinde
din colierele de furtun (9).

- Ladesfasurare, ai grija ca furtunul de presiune (10) sa fie
sprijinit de colierele de furtun (9).

Racordarea pompei de aer la ventil (consultd imaginea B):
- Adaptorul de ventil (13): Mai intai insurubeaza adaptorul
la ventil. Apoi insurubeazd adaptorul pan la opritor in

furtunul de presiune (10).

- Acul cu bild (14) si adaptorul de volum (12): Mai intai
insurubeaza adaptorul pana la opritor in furtunul de
presiune (10). Apoi rasuceste ferm furtunul de
presiune (10) cu adaptorul fixat ferm in ventil.

- Dacd nu este necesar niciun adaptor, insurubeaza ferm
furtunul de presiune (10) la ventil.

Presiunea actuala (bari/psi) a obiectului racordat este

indicatd pe manometrul (1).

Umflarea prin pompare:

- Apasd piedica de pornire (6) in directia %) spre stanga
(consultd imaginea C).

- Apasa comutatorul de pornire/oprire (5) pentru a
conecta pompa de aer si pentru a porni procesul de
pompare. Se aprind simultan lampa de lucru (11) si
sistemul de iluminare al manometrului.

Nu privi direct spre lampa de lucru deoarece te poate
orbi.

- Atunci cand pe manometru (1) este indicata presiunea
dorita, elibereaza comutatorul de pornire/oprire (5).
Lampa de lucru (11) si sistemul de iluminare al
manometrului se sting, iar pompa de aer este dezactivata.

- Dupé finalizarea activitatii, blocheaza comutatorul de
pornire/oprire apasand piedica de pornire (6) spre
dreaptain directia 0 (consultaimaginea C).

Observatie: in cazul unui proces de pompare de lungd

durata, intrerupe procesul dupa aproximativ 5 minute de

functionare si lasa furtunul si piesele metalice ale
adaptorului sd se rdceasca timp de cel putin 5 minute.

Bosch Power Tools
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intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oricirei lucrari la pompa de aer,
scoate acumulatorul din interiorul acesteia (de
exemplu, inainte de efectuarea lucrarilor de
intretinere, de inlocuire a accesoriului etc.), precum si
inainte de a o transporta sau de a o depozita. in cazul
actiondrii involuntare a comutatorului de pornire/oprire
existd pericolul de ranire.

» Mentine curate pompa de aer si fantele de aerisire
pentru a asigura o functionare optima si sigura a
acestora.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

i cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu bandd de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata

deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, pompele de aer scoase din uz
si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/
bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru de reciclare
ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Pompele de aer, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie predate unui centru de
reciclare ecologica.

Nu elimina pompele de aer si acumulatorii/
bateriile impreuna cu deseurile menajere!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 108).

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

EXNPEAYNPEX- Mpouetete Bcuku npeaynpexae-

HUA, yKa3aHusA, 3ano3HaiiTe ce ¢
OEHUE

churypute M TeXHUUECKHUTE XapaK-
TEPUCTUKH, NPUNOXKEHH KbM eNEeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPY CNa3BaHETOo Ha yKa3aHUATa No-4ony Morar fia npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHsaBaiTe Te3U YKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
Hacs [10 3aXpaHBaHK OT eNEKTPHUUECKATa MPEXKA ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMEHTH (De3 3axpaHBalll
kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» [Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H AO6PE oCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te UMK TbMHU PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He paboteTe c eneKTpOMHCTPYMeEHTa B cpefja C NOBH-
LIeHa ONMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B bnu-
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30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
obpa3uu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTENAT UCKPM, KOWTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTep1ani Unu napu.

» [IpbXTe felia U CTPAaHUUHM NHLA Ha Ge3onacHo pascTo-
AIHKe, 10KaTo PaboTHTe C eNeKTPOHHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHHKETO By Ob/ie OTKNIOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALL 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepy 3a wencena. 10713BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCenu 1 KOHTAKTH HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite fonupa Ha TANOTO BU A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK, OTONNHTENHU YPEAH, NeUKH U XNaAHUNHK-
um. Korato TAnoTo By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB y/ap € no-ronsm.

» lpeana3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO Toii He e npepBuaeH. Hukora He H3non3sgaiite 3ax-
paHBawuA Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oOTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. pepna3Baiite kabena
OT HarpABaHe, oMacnABaHe, AONKUP A0 0CTPH pbboBe
WNH [0 NOABWKHH 3BeHa Ha MaLKMHHK. [10BpeaeHH unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha To-
KOB yaap.

» Korarto paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CaMo YAbMKUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. V13M0N3BaHETO HA YAb/KUTEN, NPE-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManaBa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB YAap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa Cpefja, U3NoN3BaiiTe npefnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeuHH ToKoBe. /3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHoOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

» Bbaere KOHLEHTPUPaHU, CliefeTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBalTE NPeanasnueo u pasymHo. He
U3NoN3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHY BELLECTBa,
anKoXon Wnu ynoMBawyu nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [a MMa 38
MOCNENCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Pabotete c npeanasBallo paboTtHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaxoaALim 3a
M0N3BaHUA eNEeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpILBaHaTa ed-
HOCT IMYHHM NPEeANa3HU CPeACTBA, KaTo AuXaTenHa Macka,
3/1paBM NITbTHO3aTBOPEHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U Wymo3arnyiumteny (aHtudo-
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HM), HaMansBa pycKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nykKa.

U36arBaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeau fa BKniouuTe Wwen-
cena B KOHTAaKTa UNK fia nocTaBuTe batepuaATa, KaKkTo U
NpY NpeHacsAHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, ue NyCKOBHAT NPEKbCBaY e No3uLMs "H3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay WK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, 0KaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMHOUEH,
yBENWUaBa OMacHOCTTa OT TPYZ0BU 3MONOMYKH.

MNpepay Aa BKNiouMTE €NEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaﬁTe, ye CTe OTCTPAHUNK OT HEro BCUUKHU NOMOLLHHU
MHCTPYMEHTH U raeuHu KNouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 NPUUMHK
TPaBMMU.

U36sarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHo nonoxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT noAabpikaiiTe paBHoBecHe. TaKka Lue MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA NO-A0bpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBAHa CHTyaLuS.
Paborete ¢ noaxoaswo obnekno. He paborete ¢ wu-
POKHM APEXH UK yKpalleHus. [ipbxTe Kocata u ipexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHue OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLIupokuTe Apexu, yKpalleHuaTa, AbAruTe Kocu Morat
na bbfiat 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKoO € Bb3MOXXHO M3MON3BAHETO Ha BbHIUHA acNHPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BKNIoUeHa 1
(hyHKUMOHHMPA U3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnMpay-
OHHa CMCTEMA HaManABa PUCKOBETE, IbMKALLM Ce Ha OT-
[JenalLm ce npyu pabota npaxoBe.

> ﬂOﬁpOTO Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Bcnepc-

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBO/ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE f1a
Npean3B1Ka TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3 UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE
» He npeToBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3-

BaliTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3Hauenue. Llle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, koraTo M3Mno3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a[laieHHsA OT NPOM3BOANTENS AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eNneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENekTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a bbie U3KNIoUBaH M BK/OUBAH MO NPeABUAEHHSA
0T NPOM3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH W Tpabaa Aa bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau pa u3BbpLIBATE KAKBUTO M 3 € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo M Koraro ro npubupare,
M3KNIOYBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. W3Baxpai-
Te batepuATa, ako € Bb3aMOXHO. Ta3n MApKa npemMaxBa
0MacHOCTTa OT 3a[1eNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEBHUMaHHKe.
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» CbXxpaHABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He morar fja 6baar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT U3NON3BaHHU OT NULA, KOUTO He
Cca 3aMno3HaTH C HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NKU Te3U UHCTPYKLUK. Korato caB pbLeTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTeny, ENeKTPOUMHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMACHM.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepsaBaiiTe Aanu NOABHXHUTE 3BE-
Ha yHKUHOHMPAT 6e3yKOpPHO, ANy He 3aKNUHBaT, Aa-
NM UMa CUYNEeHN UMK NOBPEAEHH feTainu, KOUTo Hapy-
LIABaT UMM U3MEHAT (DYHKLMUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
meHTa. pepu Aa u3non3sare eNeKTPOHHCTPYMEHTA,
ce norpwxeTe noBpefieHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHu. MHOro 0T TPY/I0BUTE 3M1OMOMYKM Ce Ib/hKaT Ha
Henobpe nopabpKaHK eNEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEa.

» MMoaabpaiiTe pexelyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHu M YMcTH. [Jobpe nofabpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C OCTPHU pbﬁoBe 0KasBart rno-manko CbnpoTuene-
HHWeE 1 ce BOAT NO-NEKO.

» W3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTE NpUCnocobneHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKUUMKTe Ha npou3BopuTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yc-
NOBUA 1 ONepaLuy, KOUTo TpAGBa fa u3nbnHuTe. U3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUHK OT
NpeaBHUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLIA-
Ba OMAcHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3710MONYKH.

» MMopaabpxkaliTe APbIKKHTE U PbKOXBATKHTE CYXH, YUCTH
¥ HEeOMacneHu. Xb3raBuTe IPbKKK U PbKOXBATKH He
no3BonsBar bezonacHara pabota u 40bpoTo KOHTpONMpa-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPU Bb3HMKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyauus.

TPWXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaToOpHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepuu u3non-
3BaiiTe camMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, NPenopbyBaHk
oT npou3BoauTens. Korato u3nonsBare 3apsaHu ycT-
pOWCTBa 3a 3apexaaHe Ha HenoAXOAALLM aKyMyNaTOpHH
6aTepuu, CbLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha no-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefjBUAEHHTE 3a CbOTBETHHUA MoJeN aKy-
MynaTopHu barepuu. V3non3BaHeTo Ha pa3nuuHu aky-
MynaTopHu baTepuu MoXxe Aa Npean3BUKa TPYaoBa 310-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHUTe akyMynaTopHu bare-
PHH OT KOHTaKT C FofieMH1 UK ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMmepH, MOHETH, KNIouoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [locnencTBUATa OT KbCOTO CheIHEHWE MoraT
na 6baar u3rapsiHuA K noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HeA MOXe [ja H3Teue eneKTponuT. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpekH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagiHe eNneKTPONUT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-

Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTsT MOXe fja Npenu3BrKa U3rapaH1a Ha
KOXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa batepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeHH UNH C U3MEHEHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeaeHH MNn U3MEHEHHU akyMyNnaTopHH
barepuu MoraT fja ce Bb3nnameHsT, eKCNA0AUPaT Uiu aa
Npenu3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCNI03uK.

» CnasBaiiTe BCHUKH yKa3aHHA 3a 3apex/iaHe Ha akymy-
natopHara batepus; He A1 3apexpaiiTe, ako TeMnepa-
Typarta il e U3BbH iHana3oHa, N0COUEH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBnnHoTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TeMnepatypy U3BbH ONYCTUMUSA AMana3oH Morar Aa yB-
peqAT batepuaATa M yBenMuaBar onacHoCTTa oT noxap.

Moaabpxaxe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMOo OT KBaNnW(ULMpaHy cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BaHETO Ha OPUrMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEHH aKyMyNnaTOPHU
barepuu. PeMOHTLT Ha akymynatopHu batepu Tpsabea
[1a ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHua 3a 6esonacHocT 3a Bb3AYLIHK NOMMH

» lpu u3non3saHeTo Ha Bb3AYyLIHATa NOMNA BHUMaBail-
Te Aa He NPeBHLLIABaTe A0NYCTUMOTO HaNATaHe Ha Ha-
[AyBaeMus NpoAyKT. [1POAYKTHT MOXeE Aa Ce NPbCHE WNK
[a ce Cnyka 1 MoXe Aa Bu HapaHy.

MapKyubT U MeTanHuTe YacTH Ha aganTepa
morar Aa nperpeT npu no-Abnra paora.
Mpu no-abAra pabota nnaHupainTe NOUMBKY U
OCTaBANTE YacTHTe [1a Ce OXNaX/aAT.

» He ocraesiite Bb3gywHata nomna 6e3 Hagsop.

» [poBepete cnep HanOMNBaHeTo HanAraHeTo Ha Ba-
KA NPOAYKT C KanubpupaH u3mepBaTeneH ypen.
PELIHOTO HanAraHe MOXe Aa AOCTUIHE [10 ONACHU CUTYa-
LiUW, Hanp. 1o ApYro NoBefeH!e Ha MbTA Ha Bawwwa aBTo-
mobun.

» He nosBonsBaiite Ha AeLa Aa M3NON3BAT Bb3AyLIHATA
nomna. He HacouBaiiTe MapKyua, pecn. Bb3fyllHaTa
CTPYA KbM yCTaTa, yIHTE UK OUHTE HA XOPa UK XKHU-
BOTHH W He U3[yXBaWTe Npax UN1 APYry YacTHLHU KbM
XO0Pa M XXMBOTHU. TOBa MOXe [ja NPean3B1Ka HapaHABa-
HUA.

» He npopbnkaBaiTe Aa M3non3pare Bb3jyLIHaTa NOM-
na cnep KaTo MHAUKATOPBLT UMK APYTH YacTH ca Aanu
AedekT. [lonycTMMOTO HanAraHe Ha HaflyBaHUs NPOAYKT
MOXe Aa ce NPEBULLX W 1a A0BEAE A0 ONACHW CUTYALMH.

» He otBapsiite akymynatopHata 6atepusa. CblliecTByBa
0NacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.
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» Mpu noBpexaaHe W HeNnpaBUNHa eKCNNoaTauus oT
aKymynatopHarta 6atepus morar ja ce OTAENAT NapH.
AkymynatopHata baTepus MoXe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
NPy ONNakBaHKa ce 0bbpHeTe KbM Nekap. Mapute morar
[1a PA3APa3HAT IUXATENHUTE MbTULLA.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe fa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, HNH
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbae npean3BuKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHHE 1 akymMynaTopHara barepus Moxe fa
ce 3ananu, [ja 3anyluu, 1a eKCnnognpa unu aa ce nper-
pee.

» WUsnonseaitte akymynatopHara batepus camo B npo-
AYKTH Ha npousBoguTens. Camo Taka T4 e npefrnaseHa
OT OMaCHO 3a Hes NpeToBapBaHe.

5 MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHUCOKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

ny NPoAbNXUTENHO U3NaraHe Ha AUPeKTHa

N, CNbHYeBa CBeTNHHA, OrbH, MPbCOTHUA, BOAA U
oBna)xHABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO CbeJUHEHKE.

OnucaHuKe Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

TMpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKM YKa3aHHA
M MHCTPYKLUK 3a BesonacHocT. [ponycku
MpK CNasBaHETo Ha MHCTPYKLKTE 3a 6e30-
MacHOCT M yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKHM TDABMMU.

Mons, uMaiiTe npeaBuz U300paKeHNUATA B NPEAHATA YaCT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHne Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

Bb3aylwHata nomna e npeaHasHaueHa 3a HanomnBaHe Ha Be-
nocuneaHu, MOTOLMKNETHU U aBTOMOOUIHU F'YMU, KaKT0 U Ha
Manku HagyBaeMu Urpauku U apTUKyn 3a CNOPT U Nnax.

He e nopxofiALLa 3a HaNoMMnBaHe Ha NPOAYKTH C ronam obem
(Hanp. Bb3AYILHK AlOLLELH).

Bb3aylwHata nomna e npeaHasHaueHa camo 3a rosnsBaxe B
[IOMaLLIHW YCNIOBKA.

WU306paseHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA A0
(hurypara Ha Bb3fyllHaTa noMna Ha rpaghMuHara cTpaHuua.

(1) MaHomeTbp

(2) WnHaukatop 3a akymynatopHata batepus

(3) ByToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHarta batepua®
(4) AkymynatopHa batepua®

(5) Myckos npekbcBayu

(6) bnokax 3a BKntouBaHe

(7) Kanak Ha oTfieneH1eTo 3a CbXxpaHeHue Ha NpucTas-
Kara

(8) Obpxau Ha MapKyua
(9) 3axBatyaHe Ha Mapkyua
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(10) Mapkyu

(11) PabotHa namna

(12) ObemeH aganTep

(13) BeHtuneH agantep

(14) WrnasaTonku

(15) 3acTonopsBaHe oTAeNeHUe 3a ChbXpaHeHHe

a) U306pasennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHNTE [OMBAHHTENHN
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa oKoMN-
neKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CiuCbK Ha AONMbNHUTEN-
HHTE NpUcnocobneHns MoxeTe a HaMepHTe CbOTBETHO B

-

a HH 3 [ ITeNHHU NPHUC
TexHnuecku AaHHHU
AKyMynaTopHa Bb3gyLuHa UniversalPump 18V
nomna
KatanoxeH Homep 3603J447 1..
HomuHanHo Hanpexexue V= 18
Makc. 0bem Ha npekapBaHe |/min 30
Makc. HanfraHe
bar 10,3
psi 150
Terno cbrnacHo EPTA-Proce- kg 1,5(1,5Ah)-
dure 01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
lpenopbunTenHa Temneparypa C 0...+35
Ha OKOMHATa cpefa Npu 3apex-
AaHe
PaspeleHa Temneparypa Ha C -10...+40
OKONHata cpefia npu pabora u
NpY CKNagupaxe
lpenopbunTenHK akymynatop- PBA 18V...W-.
Hu batepuu
[TpenopbumnTenHu 3apagHK yCT- AL 18...
poiicTea”

A) B 3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

B) CnepnHwTe 3apAfHM YCTPOUCTBA He Ca CbBMECTUMM C akyMyna-
TopHata barepua PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Wndopmanua 3a u3anbuBaH Wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 62841-1.

PaBHHMLLETO A Ha reHepUpaHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3n3a Ha 78 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHLLETO Ha LyM Npu paboTa Moxe fa npe-
BMLUM MOCOYEHHTE CTOHHOCTH. PaboTteTe ¢ wymo3arnywu-
Tenu!

lMbnHaTa CTOAHOCT Ha BUbpawuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HaNpaBNeHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpesenexu
cbrnacHo EN 62841-1:

a,=1,8m/s%, K=1,5m/s%.

MocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCMoaTaLua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMMCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO NpoLieaypa, OnpeAeneHa u MoXe fja Cnyxu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
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L1 CblLIO TaKa 3a NPeBapHUTE/NHa OLleHKa Ha eMUCHUTE Ha
BUOpALMH 1 LYM.

MocoueHHTe HUBO Ha BUBpaLIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHM Ha
LIYM Ca NPEeLCTaBUTENHU 33 OCHOBHUTE MPUNOXEHUA Ha
eNEeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXOAMMOTO TEXHMUECKO 0DCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALIMMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
e fia ce pa3nuuasar. ToBa b1 MOMo 3HAUNTENHO [a YBeNu-
un BUDbpaLMKTE W LyMa Npes Neprofia Ha nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a N0-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuMuTe 1 Liyma TpAbBa fa
C€ OTUMTAT U NePUOAMTE, B KOUTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT &
W3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Haum-
TEMHO 12 HAMaNK eMUCHUUTE Ha BUOPALMK W LyM Npes nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiTe AOMbAHUTENHN MEPKM 3a NPefnassaHe Ha
paboTeLna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEACTBHETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOLAbPXKaHE Ha
pblieTe ToNK, LenecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTBIKM.

AkymynatopHa 6atepus

Bosch npozaBa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lan1 B 0bema Ha AocTaBkara Ha Bawus
€NEeKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbabpXa akyMynaTopHa bare-
pHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpgaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM JaHHU 3apAfHM ycTpoiicTBa. Camo Te3n 3apaaHu yCT-
po¥icTBa ca NoAXOAALLM 3a U3Mo/3BaHaTa BbB Ballns
€1eKTPOMHCTPYMEHT NIUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3zaHue: [TUTMeBO-HOHHWUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apeieH Nopaayu MEXayHapPOAHUTE

npean1caHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa ce rapaHTUpa NbiHaTa

MOLLHOCT Ha aKymynatopHata batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npeay mbpeata ynotpeba.

MocTaBsHe Ha akymynaTopHata 6atepua

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynatopHa batepua joKaTo yceTuTe npellpakBsaHe.

WU3BaxaaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaropHata barepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cBobOX/aBaHe W U3abpranTe akymynatopHara bare-
puA. Mpy1 ToBa He Npunaraiite cuna.

Wupaunkatop 3a akymynatopHara batepus

NHAMKATOPbT 3a CbCTOAHWETO Ha aKyMynaTopHata barepus
NOKa3Ba MNP HanonoBUHa UK HANb/THO HATUCHAT NYCKOB
MpeKbCBay 3a HAKOMKO CEKYHAW CbCTOAHUETO Ha 3apexaHe
Ha akymynatopHata barepus.

Caetoauoa Kanauuters

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 75-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 40-75%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 15-40%
baBHO MuraHe 1 x 3eneHo 0-15%

3-Te CBETO/MO/IA Ha MHAMKATOPA 38 CbCTOAHWUETO HA 3aPEX-
[aHe W 0CBETNIEHHETO Ha MAHOMETbPA MUraT eAHOBPEMEHHO,
aKo TemMneparypara Ha akyMynaTopHuTe batepuu € U3BbH
paboTHKA TeMNepaTypeH UHTEPBaN 1/UK ce e 3apencTeana
3allTara cpely NpeToBapBaHe.

Yka3aHua 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHara 6atepus

MpennasgaiTte akymynatopHara batepus ot Biara v Boga.
CbxpaHnABaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHHUA AranaszoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
aKyMmynaTopHata barepus npes naToTo B aBTOMoOMA Ha
CIbHLE.

CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKasga, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa v Tpsibsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe u paboTa

N3bepeTe noaxoasLLmMa anantep 3a Lenta Ha ynotpeba:

- BeHtunen agantep (13): Hanp. 3a MHOrO BEHTWNU Ha Be-
nocvneau,

- WrnasaTonku (14): Hanp. 3a hyTOONHKM TOMKM,

- ObemeH agantep (12): 3a Manku apTUKyNK 3a NNAX UK
CMopT, Hanp. BOfiHa TOMKa.

3a 0b1uaiH1Te aBTOMOOUNHW BEHTUNW (YACTUUHO U3MON3Ba-

HW 1 NPHY BENOCHMNENTE) HE e HYXEH aaanTep.

HatucHete 3acTonopABaHETO Ha OTAENEHUETO 3a

cbxpaHeHue (15) HaBbTpe, oTBOpETE Kanaka (7) Ha oTaene-

HMETO 3a CbXpPaHEeHKMe Ha NPKUCTaBKaTa U M3BaAETE NOAXOAA-

LKA ananTep.

AKO UMa, CBaneTe Kanaueto Ha BeHTUNa Ha NpeaMeTa, KOUTo

LLe Ce HaayBa.

HamotaBaHe u passusane (10) Ha Mmapkyua (BX. dur. A):

- PasBwuiite mapkyua (10) kaTo ro pa3xnabute oT 3axBallia-
HuaTa (9).

- Cnepnete npy1 HamoTaBaHETO Ha Mapkyua (10) 3a ToBa,
TOW [1a Ce 3a[ibp)Ka OT 3axBallaHusTa (9).

CBbp3BaHe Ha Bb3[yIUHATa NOMNA KbM BEHTHNA

(BX. Gour. B):

- BentuneH agantep (13): MbpBo 3aBuiiTe agantepa Bbpxy
BeHTMNa. Cnep ToBa 3aBuiTE aanTepa Ao yrnop B
mapkyua (10).

- WrnasaTonku (14) v obemer apantep (12): MbpB.o 3a-
BWITe afjanTepa o ynop B Mapkyua (10). 3asuitTe cneq
ToBa Mapkyua (10) ¢ ananTepa BbB BEHTHNA.

- AKo He e HyxeH afjanTep, 3aBuiiTe Mapkyua (10) Bbpxy
BEHTUNA.

1609 92A7HC|(23.06.2022)

Bosch Power Tools



AkTyanHoto Hanaraue (bar/psi) Ha CBbp3aHuA NpeaMeT ce
nokasBa Bbpxy MaHomeTbpa (1).

HanomnBaHxe:

- HartucHete bnokaxa 3a BktouBaHe (6) B nocor(ae Hans-
B0 (BX. cpur. C).

- HartucHeTe nyckoBus npekbcBay (5), 3a Aa BKntounte
Bb3/lyLLHaTa NOMNa W fla CTapTUpaTe NpoLieca Ha Hanomn-
BaHe. EnHOBpeMeHHo ce BKntousa paboTHata namna (11)
1 0CBETNIEHUETO Ha MaHOMETbpA.

He rnepaiite HenocpencTBeHo B paboTHata namna,
MoXeTe fja ce 3acnenure.

- AKO XenaHoTo HanaraHe ce nokaxe Ha MaHometbpa (1),
OTryCHeTe NycKoBHA npekbeBay (5). PaboTHata
namna (11) v ocBeTIeHNETO Ha MaHOMETbPa yracsar 1
Bb3/lylLLIHaTa NOMNa Ce U3KMIoUBa.

- OTKnioueTe NycKOBWA NPeKbCBaY cnef Kpas Ha paborara,
KaTo HaTUCHeTe brokaxa 3a BkniousaHe (6) B nocoka @
HamAcHo (BX. dour. C).

YkasaHue: [pekbCBaiiTe No-AbNruTe NPOLECcH Ha HanoMmnBa-

He CNefl OKOMO 5 MUH. W OCTaBANTE MapKyya 1 MeTanHuTe

YacTv Ha afanTepa fia Ce OXNafAT 3a MUHUMYM 5 MUH.

MopaabpxaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBAHE

» lpeau BCAKaKBY AEHHOCTH MO Bb3AYLIHATA NOMNa
(Hanp. nogApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT K Ap.), Kak-
TO ¥ NPH TPAHCTIOPT H CbXPaHEeHHe H3BaXKaalTe aKyMy-
naropHara 6atepus ot Bb3aywHara nomna. CbliecTBy-
Ba OMACHOCT OT HapaHABaHE NpH 3afleUCTBaHe Ha MycKo-
BWA NPeKbCBay No HeBHUMaHWe.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6ezonacHo, noaabLp-
XaiiTe Bb3[yLWIHaTa NOMNa U BEHTUNALHOHHHUTE 0TBO-
PH UUCTH.

KnueHTtcka cny6a 1 KOHCYNTaLys OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie OTTOBOPH Ha BbNIPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NOALPBXKKA HA 3aKyNeHWA oT Bac NpoAyKT, KaKTo U OTHOC-
HO pe3epBHH YacTu. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U UH(OPMA-
LiMA 3a PE3ePBHATE YaCTH LLie OTKPUETEe U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe c y10BONCTBME NP1 BbNPOCH 33 HALLWUTE NPO-
LYKTH U TEXHUTE aKCeCOapH.

Monsi, npy BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha PE3EPBHU UaCTy
BWHaru nocousaite 10-UMDPEHNA KaTanoxeH HOMEp, U3Nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313
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Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aApecH Liie OTKpHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbunuTeNHUTE TUTUEBO-WOHHW aKyMynaTopHu batepuu
TpAbBa [1a U3MbNHABAT U3UCKBAHWA 3a TPAHCMOPTUPaHE Ha
onacHu ToBapy. AkymynatopHuTe batepuu morat ja bbgar
TPaHCNOPTUPaHK OT NoTPeduTeNa Ha NybnuuHK MecTa 6e3
LOMb/HUTENHU PA3PELLUTENHMU.

Mpw TpaHCnopTUPaHe OT TPETH CTPaHH (Hanp. NPy Bb3aylLEeH
TPAHCMOPT UMW NON3BaHE Ha KYPUEPCKHM YCIYri) UMa crielu-
anHU U3UCKBaHWA KbM OMakoBaHeTo U 0603HauaBaHeTo M.
3a LenTa npM NoAroToBKaTa Ha NaKkeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiTe C eKkcnepT B CboTBETHATa 0bnacT.

Manpalwaite akymynaTopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e noBpe/eH. M30n1panTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemM C ne-
NALLM NEHTH K ONAKOBANTE aKyMynaTopHUTE batepum Taka,
Ue [1a He MOraT fla Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
CnasBaMnTe CbLLO 1 AOMbHUTENHU HALMOHANHW Npeanuca-
Hus.

bpakyBaHne
'?' 7 C ornef onaspaHe Ha NpUpofaTa Bb3flyLHUTE
72X MOMMH, aKyMynaTopHuTe atepuu, NpUHaINEex-

HOCTHTE 1 OMaKoBKuTe TpAbBa f1a ce Npefasar
32 0M0N30TBOPABAHE HA ChAbPXKALLUTE CE B TAX
CYPOBUHH.

He 13xBbpnAiTe Bb3ayLWHKTE MOMMK U aKyMy-
naropHute batepuu/batepunte npu butosuTe
oTtnambuu!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo eponeicka aupextuea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKM M eNEKTPOHHM YPEAU U HEMHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLWOHANHOTO NPaBO Bb3AYLUIHWA NOMMHK, KOUTO He
MOrart fja ce Mon3Beart noBeue, a CbIMacHo eBponeicka iu-
pektuBa 2006/66/EQ nospeaeHn Un1 uaxabeHn 0bukHoBe-
HW UMK aKyMynaTopHu batepuu, TpAbBa aa ce cbbupar u
npefaBart 3a OMoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKaLLMTE Ce B TAX CY-
POBHHU.

Ipu HENPaBUIHO U3XBbPASAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HaNMuKMe Ha OMacHM
BELLIECTBA MOraT [1a OKaXaT BPEIHW BNUAHUS BbpXY OKOMHA-
Ta Cpefa ¥ YOBELLKOTO 37paBe.

AKyMynaTopHu Unu 06uKHOBeHH baTepuu:
NUTHEBO-HOHHM:

Mons, cnasBaiTe ykasaHuATa B pasgena TpaHcrnopTupaxe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpanuua 113).
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be3begHocHH HanoMeHH

OnwTH Nnpeaynpeaysatba 3a 6eabegHocT 3a
eNeKTPUYHU anaTH

A nPEAY- MpouuTajte ru cute 6e3begHoCHHM
NPEQYBAHSE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUKU U
cneurduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBambeTo 10 c1Te
yNaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXeE Aa JOBefEe A0 CTPYEH

YAap, NOXap W/vnu TeLKK NoBpeay.

3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeAynpenyBatba U

ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.

MouMmoT ,enekTpuueH anat” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) iy anapaty WTo KopucTaT

barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabortHHoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 Unu TEMHW NPOCTOPUM MOXE Ad
[0Beat Ao Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3WBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacCOBH MMM NPaLMHa. ENekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE fia ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv feLiata U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHMMAHKETO MOXe
[ Npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnekrtpnuHa 6e3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNEeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOPHUCTHTE NPUKNYUHH
ajanTepu co 3a3eMjeHuTe eneKTPHUHM anaTu.
HeuamMeHeTHTe NPUKAYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHULIM
ro HamanyBaar PU3uKOT OfI CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPIUHHHU, KAKO Ha NPUMEP, LIeBKH, Paf1jaTopH,
MeTanHW NaHUM W NaAUNHULM. [10CTOM 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OX, HNK
BNaXKHW YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemMu pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucrete kabenor 3a Hocetbe, Bnevete UK
UCKNyuyBatbe 0f, CTPYja Ha eNeKTPUUHUOT anart.
Kabenort uyBajTe ro noganeky op oraH, Macno, oCTpu
WBULM UK NOABWKHHN AenoBH. OLITETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofoMmkeH kaben coogBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucTerbeTo Ha kaben

COO/BETEH 3a HAAABOPELLHA ynoTpeda ro Hamanysa
PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTHTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNaXHO
MecTo, KOpHCTETe 3alTUTEH Ypea 3a AudiepeHuujanHa
ctpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O/l CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3beanoct

» Buperte BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHO co eneKTpuueH anart. He
KopucTeTe eneKTPUYEeH anaT ako CTe YMOPHU UNU noa
[1ejCTBO Ha [POrH, anKOXON UNH NeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe fioaeka paboTuTe Co eneKTPUUHKTE anath
MOXe [1a I0Be/Ie 10 CepUO3Ha IMUHA NoBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aLITHTA 33 OUM. 3aLUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha np.,
MacKa 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNM KOMLLUTO He ce
NIU3raar, WeM M1 3alLTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COO/IBETHH YCTNOBH, Ke [10BeaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEKMHYBaYOT e UCKNYUeH Npep, Aa ro BKAYUuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
WNW HocuTe anartoT. Hocetbe Ha €NeKTPUYHUTE anatm co
NPCTOT NO3WULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatb€ BO CTPYja Ha eN1eKTPUUHHTE anaty UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeanu3Buka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate unu
¢hpaHLycKM KNyy npes Aa ro BKNy4YUTe eNeKTPUUHHOT
anar. QpaHLyCKK KNy UNu KNyd NpHUKayeH 3a
POTMPAUKMOT 1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa oBee
10 NWUHa noBpeaa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
0ApXYyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anart
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLWN.

» Ob6neuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba ga 6ugar noganeky
oA noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNM [loNTaTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBH.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehe
npawmMHa U cobupatbe npeamMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHU. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe Aia ' Hamaiu ONacHOCTUTE
NPeNU3BUKaHH 0f] Hea.

» He no3BsonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHaTO CO uecta
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U A TH
urHopupare 6e3beHOCHUTE NPHHLHUNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO IBUXKEHbE MOXE a
npeau3BrKa CeproaHa noBpepaa Bo f1eN o/ CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHUTE anatu

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTpMUHHOT anar.
KopucTteTe cooBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT €N1EKTPHUUEH anat noobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BPLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He kopucTeTe enekTpuueH anart ako He MoXXeTe Aa ro

BKITy4HTE H HCKNYUMTE CO MOMOLL Ha NPeKHHYBaUoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa CO NPeKKWHYBaYoT e OMaceH 1 Mopa Aia ce
nonpasw.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT og, CTpyja n/unu
W3BajeTe ro ceToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, npeq Aaa
npaBuUTe HeKaKBU NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKM Ce HamanyBa PU3UKOT 0f] ClyuajHo
BKYyUyBatb€ HA €NEKTPUYHHOT anar.

UyBajTe rv eneKTPUUHKTE anaTu noganeky og aocgar
Ha fieLia ¥ He [;03BONYBajTe NULaTa KOH He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fa pabotar co MCTHOT. EnektpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHULIX.
OppKyBatbe Ha eNneKTPUUHHU anaTH U AONONHHUTENHA
onpema. lpoBepete ro nopaMmHyBabETO UK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXXHUTE AeNOBH, CNOjOT Ha
JeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[ BNH1jaaT BP3 (hYHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e olITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUYHKOT anart
Ha nonpaBKa npep Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
Npenu3BUKaHW 3apaau HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

OcTpeTe M uKCTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofBETHO
O[PXKYBaHNTE UBMLIM HA aNnaTUTe 3a CeUetbe MOMarky ce
BWTKAaT W MOMECHO Ce KOHTPONMpaar.

EnekTpuuHKOT anart, JoNoONHUTENHATa onpeMma,
[LeNoBHTE U Ap., KOPUCTETE MM BO COrNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
pabortara Koja ja Bpwuute. KopuCTereTto Ha
€NeKTPUUHWOT anar 3a ipyr1 HaMeHu MoXe [ia fIoBefie 710
OMaCHH CUTYaLK.

PaukuTe 1 noBpLIMHKUTE 32 APXKetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe ¥ NOBPILMHUTE 33
LPXKetbe LTO Ce M3raat He 0BO3MOXKYyBaat besbenHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMpenBUIIMBH
CUTYyaLnu.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja batepujata camo co NonHau HaBeAeH oA
npoussoguTenot. MonHay KojLITo € COOABETEH 32 efleH
TMN CeT Ha batepun MOXe Aa NPear3BIKa ONacHOCT Of
MoXap ako ce KOPUCTM 3a IPYT CET Ha batepuu.
EneKTpuuHUTE anaTh KOPUCTETe F1 CamMo Co
cneuyujanHo HaMeHeTH ceToBM Ha batepuu.
KopucTereTo Ha Apyru ceToBK Ha batepuu Moxe aa
Npean3BrKa OMaCcHOCT o} NOBPEe/A MW Noxap.

Kora He ro kopuctuTte cetoT Ha 6atepuu, uyBajte ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMOjyBanku1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKU UMK
APYry NOMany MeTanH1 NPesMeTH LWTO MoXe Aa
npean3BuUKaaT Cnoj of eAeH A0 ApYr u3Bop. Kparok
cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE 12 NPeAN3BHUKa
U3roPEHHLM UK Noxap.
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» Mop HenpenBHAEHH OKONHOCTH, TEYUHOCTA MOXe A
ucTeue o, 6aTepujata; u3bernyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHocTa Bne3e BO ounTe, nobapajre gononHuTenHa
MeJMLMHCKa nomMoLu. TeyHocT UcTeueHa o batepujata
MOXe [1a NPeSn3BMKa MPUTALM]a UMK U3TOPEHHLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unm anar wro e
owTeTeH Unu u3meHet. OLTeTeHN U1 U3MEHETH
baTepuu MoXe Aia pearnpaar HenpeaBuaIMBo 1 aa
npefn3B1KaaT Noxap, eKCnaosuja Un1 onacHoCT of
noepega.

» He ro usnoxyBajre ceTor Ha 6aTepuu unu anaror Ha
OraH Un1 BUCOKa Temnepartypa. V3n0oxyBarbeTo Ha oraH
MNK Ha Temnepatypa nosucoka of 130°C moxe fla
npefn3BurKa eKCcnaosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHete U He ro
nonHeTe CeTOT Ha GaTepuu N anaToT HaaBoOp of
TeMnepaTypHHUOT oncer HaBefeH BO ynarcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHerbe MNK Ha TeMneparypa HaaiBop 0f
HaBe[eH1OT orncer MoXe fia ja owwTeTh batepujata v fa ja
3roneM1 0NacHoOCTa Of Noxap.

CepBucupamwe

» EneKTpuuHMOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanuHUKYBaHO NuLie KOe KOPUCTH CaMO MAEHTHUHU
pe3epsHuU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHO
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaeajTe OLWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkata Ha ceToBu Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBHC.

be3begHOCHH HaNOMeHH 3a BO3AYLUHW NyMNH

» Kora KopucTuTe BO3AyWIHA NyMNa, BHUMaBajTe fa He
ro HaAMHHeTe [03BONEHUOT NPUTHCOK Ha NPOU3BOAOT
wro Tpeba Aa ce HapyBa. [IPOM3BOAOT MOXe [1a MyKHe
UMK [1a Ce CKPLLW M NPUTOA MOXE A1a Ce NOBPeauTe.

LipeBoTO M MeTanHuTe AENOBH HA
apjanTepuTe MOXarT Aa ce Nperpear npu
nogonro paborete. Mpu nogonro pabotetbe
nnaHupajTe nayau v JOKONKy e noTpebHo,
ocTaBeTe r'M eN0BUTe fia Ce U3najiart.

» He ja ocraBajre Bo3aywHaTa nymna 6e3 Hag3op.

» [lo nymnatbeTto, nposepeTe ro NPUTUCOKOT Ha Bawmnot
npou3Bop, co kanubpupaH ypen 3a mepetbe. [orpelueH
NPUTUCOK MOXXe Aa A0BeLe 1O OMaCHU CUTYaLuK, Ha np.
pa3nuyHO paKyBatbe o Bawuot aBToMobun.

» He um no3BonyBajte Ha fieljata Aa ja kopucrar
Bo3AylHaTa nymna. He ru HacouyBajTe peBoTO 32
BO3/lyXOT OZ}H. MPOTOKOT Ha BO3/YXOT BO yCTaTa,
YIIKTE UMK OUHUTE Ha NYFeTO UMK KUBOTHUTE U He
M3AyBajTe NpalnHa UMK BPYTH YECTHUKH KOH NyFeTo
unu xuBoTHUTe. OBa MOXe [ja joBefe 10 NOBPEaH.

» He ja kopucTeTte nymnara 3a BO3AyX ako NPUKA30T UK
Apyrute AenoBH ce HencnpaBHH. [103B0NeHNOT
NPUTMCOK Ha NPOU3BOAOT WTO Tpeba fia ce HazyBa Moxe
[1a ce HaIMMHe W 1a JoBefe 0 OMACHU CUTyaLMH.
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» He ja otBopajte 6atepujara. [octon onacHocT of
KpaTtok crnoj.

» [lpu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujaTa Mmoxe fa u3nese napea. barepujara moxe
Aia ce 3ananu Wnu fa excnnogupa. BHecete ceex
BO3/1yX M JOKONKY MMa NOBPEAEHU OHECETE ' Ha nekap.
Mapeara MoXe [ia v HaipasHu1 AULIHUTE NaTuLLTa.

» bartepujata moxe Aa ce owITeTH of OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLY AW OABPTYBaY UMK CO
HafiBopeLlHo BnujaHue. Moxe [1a ojfe A0 BHATPELLEeH
KpaToK croj v batepujata MoXe fia ce 3ananu, Aa nyLwTu
uaf, fia eKCNIoAMPa UMK [1a ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujara camo Bo npou3Boau of
npoussogutenor. Camo Ha T0j HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH OfL ONACHO NMPEONTOBAPYBAHLE.

3awruterte ja batepujata og TonNMHa, Ha np.
0/ AONTOTPAjHO H3N0XYBatbe Ha COHYEBH
3paLy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bnara.
MHaKy, nocTon 0macHoCT o eKCnio3suja 1
Kpartok cnoj.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepcdopmaHcurte

Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHH
HanomeHH K ynarcTBa. [peLLKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPKYBatbe A0
6e36eHOCHNUTE HaMOMEHM 1 yNaTCTBa MOXe
[ Npefu3BKKaarT eNekTpUUEH yaap, noxap
W/VNW TELIKU NOBPEaX.

BHWMaBajTe Ha CNUKKUTE BO NPEAHUOT IeN Ha YNaTcTBOTO 33

KOpHCTEtbE.

YHOTpeGa CO0 CoOOABE€THA HaM€eHa

BospgywHara nymna e HameHeTa 3a HaJyByBatbe Ha ryMM 3a
BeNocUneau, MOTOLMKNW 1 aBTOMOBMK, KaKo 1 3a
HaflyByBatba Ha Mainh NPOM3BOAM 3a UTpatbe, CNOPT U
nnaxa.

He e noropiHa 3a HafyByBatbe NPOM3BOAM Ha HaZYBYBatbe CO
ronem BoNyMeH (Ha np. AyLeLy Ha HadyByBatbe).

BoapywwHata nymna e HameHeTa UCKNyu1BO 3a ynoTpeba Bo
JIOMaKMHCTBOTO.

WUnycrpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepuparberto Ha HaCMKaHUTe KOMMOHEHTH Ce OAHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha BO3AYyLLIHATa nymna Ha rpa(bmuKaTa CTpaHa.

(1) MaHomeTap

(2) MNpwkas 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

(3) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”

(4) barepuja”

(5) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe
(6) bnokapa npu BKNyuyBatbe

(7) Moknonel, 3a A0AATOKOT Ha Nperpagara 3a
CKnaauparbe

(8) dpxau 3a peso
(9) Crerasaupeso
(10) LipeBo noa npuTHCOK
(11) PaboTHo cBeTNO
(12) BonymeHcku apantep
(13) BeHtnncku apantep
(14) Wrnuuasanymna
(15) bnokana Ha nperpaa 3a CKnagupatbe

a) MWnyctpupanata unu onuwana onpema He e fen o
CcTaHaapaHuoT 06em Ha Lienochara on MoXxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHuKM noparouu
AKyMynaTopcka Bo3ayLiHa UniversalPump 18V
nymna
bpoj Ha gen 3603J47 1..
HomuHaneH HanoH V= 18
Makc. BonymeH Ha |/min 30
1CnymnyBare
Makc. nputucok
bar 10,3
psi 150
TexuHa cornacHo EPTA-Proce- kg 1,5(1,5Ah)-
dure 01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
MpenopayaHa okonHa © 0..+35
Temneparypa npu nonHewbe
[lo3BoneHa oKonHa e -10...+40
Temneparypa npu pabotere 1
NPy CKNagupare
[TpenopayaH1 akymynaTtopcku PBA 18V...W-.
barepuu
MpenopauaHu nonHauu® AL18...

A) B0 3aBucHocT o ynoTpebeHara barepuja

B) CnepnHuTe nonHauu He ce komnatubunuu co PBA batepuija:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Wndopmanuu 3a 6yuaBa/subpanuu

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpeayBaat
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT MPUTUCOK HA €NEKTPUUHWOT anat
OLieHeTo €O A TUNMUHO U3HecyBa 78 dB(A).

HecwurypHocT K = 3 dB. H1BOTO Ha 3ByK Npu paboterbeTo
MOXe [la ' HaiMWUHe HaBeaeHuTe BpeaHocTU. Hocete
3awTuTa 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocT Ha BUOpaLmK a, (BeKTopcku 3bup Ha
TPU HACOKM) M HECHTyPHOCT K laZieHu Ce BO COrNacHoCT
coEN 62841-1:

a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEIEHO BO OBME YNaTCTBA U
BPEHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHM NOCTaNKK1 W MOXaT ia Ce KOPKCTaT 3a cropesida mMery
€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
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npenBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBefeHOTo HUBO Ha BUOPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMHcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaaT IMaBHUTE NPUMEHH Ha
€N1eKTPUUHHMOT anar. [OKonKy eneKTpUYHHOT anat ce
KOPUCTH 3a IpYrv NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0 HOPMHTE UMM HE[OBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO 1a Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUDpaLuu 1 emucujaTa Ha byuaa BO LiENOKYNHUOT
nepvop Ha paboterbe.

3a npeuynsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUBpaLMK 1
emucujata Ha byuaBa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YP€/0T & UCKNyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa MOe 3HaUMTENHO fja ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOPALIMK M eMUCHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNOKYMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[pXKyBatbe Ha eNeKTPMUHUTE anatk U anatute
3a BMETHyBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMIMHATA Ha iaHKuTe,
OpraH131patbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja
Bosch npopnasa batepucku enekTpuuHK anatv 1 bes

barepwja. [lanv batepujata e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
ucnopaka MoXeTe fla BUUTE Ha NaKyBakbeTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucreTte ru camo NONHAUMTE KOULLTO Ce HaBefEeHH
BO TEXHHUKHUTE nopaatouu. Camo oB1e ypeau 3a
MofHetbe Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHckaTa batepuja 3a
BalumoT enekTpuueH ypen.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[1eNnyMHO HanoNMHETH NOPaHW MeryHapOLLHHTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa ce 3arapaHTipa LenocHara jaunHa Ha

batepujata, npen npBata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka batepuja Bo
npudatot 3a batepwja, 10AeKa He Ce BKIOMM.

Bapeme Ha baTepujaTa

3a fia ja U3BazMTe aKymynatopckara barepujara, npuTUCHeTe
Ha KonueTo 3a 0TBOpatbe 1 U3BneueTte ja barepujara. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

MpHKa30T 3a HANONHETOCT Ha akyMynatopckara batepujata
MpH HaNona U LEeNOCHO NPUTUCHAT NPEKMHYBay 3a
BK/yUyBatbe/UCKyuyBatbe ja NpuKaxysa coctojbara 3a
HanonHeToCT Ha batepujara.

LED cBeTHnKH Kanauyuter
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 75-100 %
TpajHo cBeTNO 2 x 3eneHo 40-75%

MakemoHcku [ 117

LED cBeTunku Kanauyuter

TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 15-40%

baBHO Tpenkatbe Ha cBeTnoTo 1 x 3eneHo 0-15%

3-1e LED cBeTMNKM Ha NPMKa30T 33 HANONHETOCT Ha
barepwujara Kako 1 CBETNOTO 3a MaHOMeTap Tpenkaar
MCTOBPEMEHO, [OKONKY TeMnepaTyparta Ha akymynatopckara
batepuja e HaiBOp 0ff onceroT Ha paboTHa Temneparypa 1/
WNK pearupa 3aluturata of NPeonToBapyBate.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTere Ha
batepuute

3awTuTete ja batepwujaTa o Bnara v Boaa.

Cknaaupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa of
-20°C go 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujata Ha np. Bo
aBTOMODMNOT BO NeTo.

CKkpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa No NoNHeETo NOKaxyBa,
[Aeka batepujaTa e noTpoLLeHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HanoMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa u ynotpeba

N3bepeTe coonBeTeH afanTep 3a NnpUMeHara:

- BeHtuncku agantep (13): Ha np. 3a MHOTY BEHTU/H 3a
Benocuneau,

- Wrnuua3a nymna (14): Ha np. 3a hyadancku Tonku

- Bonymencku agantep (12): 3a Many npou3Boau 3a Ha
Mnaxa unu 3a CrnopT, Ha np. ToMka 3a BO BoAaA.

3a BOODWUAEHH BEHTUNK 33 aBTOMOOMH (AienymHo ce

KOPMCTaT U 3a BeNocuneau) He e noTpebeH agantep.

MpuTucHeTe ja bnokanara Ha nperpaaara 3a

cknagupatbe (15) KoH BHaTpe, oTBOpETE ro noknonewot (7)

Ha npudhaToT Ha Nperpazara 3a CKNaauparbe U U3BaaeTe ro

ananTepor.

[loKonKy MMa, U3BaZIeTe ro KanakoT Ha BEHTUNOT Ha

npeameToT Wro Tpeba fia ce HadyBa.

LipeBo nog nputncok (10) HamoTyBatbe M 0A4MOTYBalbE

(Buamn cnuka A):

- OpmorTajTe ro upeBoTo nog NpuTMcok (10) Taka WwTo ke ro
ocnoboguTe o cteruTe 3a LpesoTo (9).

- [lpu HamoTyBatbe Ha LPeBOTO noA NpuTHcoK (10)
ocHrypajTe ce fieka CTerure 3a LpeBoTo ro pxar (9).

MoBp3yBatbe Ha BO3AYLIHA MYMNa Ha

BEHTHNOT(BUAM CivKa B):
- Bentuncku anantep (13): npBo 3aBpTeTe ro agantepor Ha
BeHTUNOT. [0T0a 3aBPTETE IO aAaNTepoT A0 KPaj BO
LipeBoTO Nof NpuThcok (10).

- Wrnuua3a nymna (14) v BonymeHcku agantep (12): npso
3aBpTeTe ro afantepoT 40 KPaj BO LPeBOTO Nof,
nputrcok (10). MoToa UBPCTO 3aBPTETE IO LPEBOTO NOA,
nputucok (10) co aganTep BO BEHTUNOT.

- AKo He e notpebeH aganTep, Toratl LiBPCTO 3aBpTeTE 10
LipeBOTO Nof NPUTUCOK (10) Ha BEHTUNOT.

AKTYenHWOT NpUTHCOK (bar/psi) Ha NPUKNyYeHKOT NpeameT

ce np1KaxyBsa Ha MaHometapoT (1).
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HapysyBame:

- [pwuTrcHeTe ja brokagara npy BknyuyBatbe (6) Bo
npaseL, @ KoH neso (Buau cnuka C).

- [lpuUTUCHETE Ha MPEKWUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
ucknyuysatbe (5), 3a4a ja BKNyuuTe BO3AYLIHATA NyMna U
3a /a ro CTapTyBaTe NpoLecoT Ha NyMnatbe. Bo ucto
BpEeMe ce BK/yuyBaat pabotHoTo ceetno (11) v ceetnoto
3a MaHoMeTap.

He rnepajte Bo paboTHOTO CBETNO, MOXeE fa Be
3acnenu.

- Kora cakaHWoT NPUTMCOK Ke Ce NpuKaxe Ha
MaHomeTapoT (1) otnywTeTe ro NnpekMHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (5). PabotHoto cBetno (11) u
CBET/NIOTO 32 MAaHOMETAp Ce racar M BO3dyLUHaTa nymna ce
UCKMyuyBa.

- 3aKnyuete ro npeK1HyBauoT 3a BKNyuyBarbe/
MCKMyuyBatbe Ha KpajoT ofi paboTata, Co MPUTUCKatbe Ha
bnokanarta npu BkAyuyBatbe (6) Bo npaBeue KOH IECHO
(Buau cnuka C).

HanomeHa: pek1HeTe rv NOfONTUTE NPOLECH HA NyMNatbe

Mo 0KONy 5 min 1 0CTaBeTe ro LPeBOTO M METaNHUTE [eN0BH

Ha afianTepoT fja ce U3najar Hajmanky 5 min.

OppxxyBame U cepBUC

OapXyBatbe M UnCTebe

» OtcrpaHerte ja akymynatopckara 6arepuja on
BO3/yLUHaTa nymMna npep paboreweTo Ha Bo3AyLIHaTa
nymna (Ha np. ogpXyBate, NPOMEHa Ha anar, UTH.) U
NP Hej3MH TPAHCTIOPT U CKNaaupabe. [pu
HEBHUMATENHO NPUTUCKatbe Ha MPEKMHYBAYOT 3a
BK/TyuyBatbe/MUCKNYyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT OfL
noepeau.

» Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BO3AYLIHATA NyMNa U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po 1
be3beaHo na paborure.

CepsucHa cnyxba n COBETH NpH KOPHUCTEHbEe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BawmTe npaluarba Bo
BpCKa CO nonpaskaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalunoT npon3sog
KaKo W pe3epBHHuTe fienoBu. O3HaKK 3a ecnnosuja 1
WH(hOpMaLMK 33 pe3epPBHHUTE IEN0BM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpU KopHCTerbe Ha Bosch ke Bu
MOMOrHe 0KOMKY MaTe Npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNnoBy, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj on
cneuuduKaLMoHaTa NnouKa Ha NPOM3BOAOT.

CeBepHa MakepioHHja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHM agpecu Ha CePBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopr

lpenopayaHuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu Nofnexar Ha
baparbata Ha 3akOHOT 3a onacHW Matepujanu. batepuute
MO)XXe [1a Ce TpaHCMopTUpaaT Camo off CTpaHa Ha
KOPUCHHKOT, be3 noTpebda o/l JONONHUTENHH
KBan1uKaLmu.

Mpyn NPEHOC Ha UCTHTE O/} CTPaHa Ha TPETHU N1ua (Ha np.
BO3/IyLLIEH TPAHCMOPT UMM LUNEANLMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha cneuujanHme HanoOMeHU Ha aM6ana)KaTa n
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, Ipu NofroToBKaTa Ha npatkata
Mopa Aia Ce NOBMKA EKCMEePT 3a OMacHU CyNCTaHLM.
TpaHcnopThpajTe M batepumuTe CaMo JOKONKY KYKULITETO €
HeoLTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnaKyBajTe ja batepujata Ha TOj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
JBWXM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTYa/HUTE [I0NONHWTENHH HaLMOHAMHU NPOTMHCH.

OtcTpaHyBame
E’ 7 BosayLuHuTe nymnu, batepuute, onpemara u
VL ambanaxure Tpeba fja ce oTCTPaHar Ha

€KO/OLIKK I'IpMCbaT}'IMB HauuH.

He rv dpnajte enexkTpuuH1TE NYMNH 1
batepuTe BO JOMalLIHATA KaHTa 3a OTMAZoLM!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckarta avpektuea 2012/19/EU 3a ctapv
€N1eKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKM Ypeau W HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLKMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, BO3AYLLUHUTE MyMMU LITO C&
BOH ynoTpeba 1 ietheKTHUTE UMK MCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen aupextneara 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peumMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[10KONKY Ce OTCTPaHyBaaT HEMPaBUNHO, ENEKTPHUUHATA U
€N1eKTPOHCKATa ONpemMa MoXe 1a UMaarT LUTETHU BNKjaHH]ja
BP3 XMBOTHATa CPEMMHA 1 3PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MATEPHUU.

batepuu:
NutyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHMMaBajTe Ha HaNOMEeHHTe BO AenoT TpaHcnopT
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 118).
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vade telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moZe prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
Sto moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.

Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosne napomene za pneumatske pumpe

» Kada koristite pneumatsku pumpu, vodite racuna da
ne prekoracite dozvoljeni pritisak za proizvod koji
Zelite napumpati. Proizvod bi mogao prsnutiili pucii
mogli biste se povrediti.

Crevo i metalni delovi adaptera mogu pri
duzoj upotrebi da se pregreju. Kada obavljate
duZe radove, isplanirajte pauze i ukoliko je

potrebno sacekajte da se delovi ohlade.
» Nemojte ostavljati pneumatsku pumpu bez nadzora.

» Nakon pumpanja proverite pritisak proizvoda pomocu
kalibrisanog mernog uredaja. Pogresan pritisak moZe
dovesti do opasnih situacija, npr. do drugacijeg
ponasanja vozila tokom voznje.

» Nemojte dati deci da koriste pneumatsku pumpu.
Crevo za vazduh odn. struju vazduha nemojte
usmeravati prema ustima, usima ili o¢ima ljudi ili
Zivotinja i ne duvajte prasinu ili druge cestice prema
ljudimaili Zivotinjama. To moZe dovesti do povreda.

» Ukoliko su prikaz ili drugi delovi neispravni, nemojte
koristiti pneumatsku pumpu. Mogli biste prekoraciti
dozvoljeni pritisak proizvoda koji Zelite napumpati i tako
uzrokovati opasne situacije.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodiraili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator &titi od opasnog
preopterecenja.

[ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
N eksplozije i kratkog spoja.

1609 92A7HC|(23.06.2022)

Bosch Power Tools



Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Pneumatska pumpa je predvidena za napumpavanje guma
bicikala, motocikala i automobila, kao i malih predmeta za
napumpavanje predvidenih za igru, sport ili plazu.

Nije predvidena za napumpavanje predmeta za naduvavanje
(npr. vazdus$ni duseci).

Pneumatska pumpa je predvidena iskljucivo za upotrebu u
domacinstvu i kuéi.

Prikazane komponente

Numeracija prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
pneumatske pumpe na grafickoj stranici.

(1) Manometar
(2) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(3) Taster za otklju¢avanje akumulatora”
(4) Akumulator®
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Blokada ukljucivanja
(7) Poklopac pregrade za cuvanje nastavaka
(8) Drzac creva
(9) Stezaljkaza crevo

(10) Pneumatsko crevo

(11) Radno svetlo

(12) Zapreminski adapter

(13) Ventilski adapter

(14) Iglazaloptu

(15) Blokada pregrade za odlaganje

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci
Akumulatorska pneumatska UniversalPump 18V
pumpa
Broj artikla 3603J4471..
Nominalni napon V= 18
Maks. prenosna zapremina |/min 30
Maks. pritisak
bar 10,3
psi 150
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 1,5(1,5Ah)-
dure 01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
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Akumulatorska pneumatska UniversalPump 18V
pumpa

Preporucena temperatura C 0..+35
okruZenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © -10... +40
okruzenja u radu i prilikom

skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-.
Preporuceni punja¢i® AL18...

A)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

B) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820CV, AL 1860 CV

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 78 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-1:

a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatimaiili ako se nedovoljno odrZava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacénu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledati dali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Bosch Power Tools
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Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog
medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no
napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
Kada napola ili u potpunosti pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, prikaz statusa napunjenosti
akumulatora na nekoliko sekundi prikazuje status
napunjenosti akumulatora.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 75-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 40-75%
Trajno svetlo 1 x zeleno 15-40%
Lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-15%

3 LED prikaza stanja napunjenosti kao i osvetljenje
manometra trepere istovremeno kada je temperatura
akumulatora izvan opsega radne temperature i/ili se
aktivirala zastita od preopterecenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montazairad

Za svrhu upotrebe izaberite odgovarajuci adapter:

- Ventilski adapter (13): npr. za mnoge ventile za bicikla,

- lIglazaloptu (14): npr. za fudbalske lopte,

- Zapreminski adapter (12): za male predmete za plazu ili
sport, npr. lopta za vodu.

Za uobicajene automobilske ventile (koji se delimi¢no koriste

i kod bicikala) nije neophodan adapter.

Pritisnite blokadu pregrade za odlaganje (15) ka unutra,

otvorite poklopac (7) pregrade za Cuvanje nastavaka i

uzmite odgovarajuci adapter.

Ako postoji, na predmetu za izduvavanije skinite kapicu

ventila.

Pneumatsko crevo (10) namotavanje i odmotavanje

(videti sliku A):

- Odmotajte pneumatsko crevo (10), tako Sto Cete ga
otpustiti iz stega creva (9).

- Prilikom napotavanja pneumatskog creva vodite racuna o
tome (10), da se ono drzi pomocu stega creva (9).

Prikljucivanje pneumatske pumpe na ventil

(videti sliku B):

- Ventilski adapter (13): Prvo zavrnite adapter na ventil.
Zatim adapter zavrnite do granicnika u pneumatsko
crevo (10).

- lIglazaloptu (14) i zapreminski adapter (12): Adapter
zavrnite prvo do grani¢nika u pneumatsko crevo (10).
Zatim pneumatsko crevo (10) sa adapterom ¢vrsto
zavrnite na ventil.

- Ako nije potreban adapter, zavrnite pneumatsko
crevo (10) na ventil.

Aktuelni pritisak (bar/psi) na prikljucenom objektu se

prikazuje na manometru (1).

Napumpavanje:

- Pritisnite blokadu ukljucivanja (6) u pravcu 6 nalevo
(videti sliku C).

- Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (5), da
biste ukljucili pneumatsku pumpu i zapoceli postupak
pumpanja. Istovremeno se ukljucuju radno svetlo (11) i
osvetljenje manometra.

Ne gledajte u radno svetlo, mozete se zaslepiti.

- Ako se na manometru (1) prikazuje Zeljeni pritisak,
otpustite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5).
Radno svetlo (11) i osvetljenje manometra se gase i
pneumatske pumpe se iskljucuje.

- Blokirajte prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje po
zavrSetku rada, tako Sto éete pritisnuti blokadu
uklju¢ivanja (6) u pravcu ©nadesno (videti sliku C).

Napomena: Prekinite duze procese pumpanja nakon oko

5 minuta i ostavite crevo i metalne delove adaptera da se

ohlade najmanje 5 minuta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanije i CiScenje

» lzvadite akumulator pre svih radova na pneumatskoj
pumpi (na primer odrzavanja, promene alata itd.) kao
ikod njenog transporta i uvanja van pneumatske
pumpe. Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte pneumatsku pumpu i ventilacione proreze
Cistim, kako biste dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.
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Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moZze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Pneumatske pumpe, akumulatori, pribor i
ZeX ambalazu treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Pneumatske pumpe i akumulatore/baterije
nemojte da bacate u kuéno smece!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, pneumatske pumpe koje se vise ne mogu koristiti, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije
koje su u kvaru ili istro$ene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jon:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport"“, Strana 123).
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, poZara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektricna orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganije elektricnega udara.

Bosch Power Tools
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki gane
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in obladil ne pribliZujte premikajoc¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
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izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za zracne tlacilke

» Priuporabi zra¢ne tlacilke pazite, da ne presezete
dovoljenega tlaka v izdelku, ki ga napihujete. Izdelek
lahko poci ali se razpoci, pri cemer se lahko poskodujete.

Gibka cev in kovinski deli nastavkov se
lahko pri daljSem delovanju pregrejejo. Pri
daljSih delih nacrtujte premore in pocakajte, da

se sestavni deli po potrebi ohladijo.
» Zracne tlacilke ne puscajte nenadzorovane.

» Zatem ko napihnete izdelek, tlak preverite zumerjeno
merilno napravo. Neprimeren tlak je lahko nevaren, npr.
zaradi drugacnega vedenja vozila med voznjo.

» Otroci ne smejo uporabljati zracne tlacilke. Gibke cevi
za zrak oz. izpihanega zraka ne usmerjajte v usta,
usesa ali o¢i ljudi ali Zivali in proti njim ne izpihujte
prahu ali drugih delcev. To lahko povzroci poskodbe.

» Zracno tlacilko prenehajte uporabljati, e so prikaz ali
drugi deli v okvari. Dovoljeni tlak izdelka, ki ga
napihujete, lahko s tem prekoracite, kar je lahko nevarno.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

A Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno

EZ’! svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
N Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zac¢etku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Zracna tlacilka je namenjena polnjenju pnevmatik za kolesa,
motorje in avtomobile ter za polnjenje manjsih napihljivih
izdelkov za igro, $port in plazo.

Ni primerna za napihovanje napihljivih izdelkov z veliko
prostornino (npr. zra¢nih blazin).

Zracna tlacilka je namenjena izklju¢no za gospodinjsko in
domaco uporabo.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na prikaz zracne
tlacilke na strani s shemami.

(1) Manometer
(2) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(3) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(4) Akumulatorska baterija®
(5) Stikalo za vklop
(6) Zaklep stikala
(7) Pokrov predalcka za shranjevanje nastavkov
(8) Drzalo zacev
(9) Sponkaza cev

(10) Tlacna cev

(11) Delovnalucka

(12) Nastavek za napihovanje

(13) Nastavek za ventil

(14) Iglaza zoge

(15) Blokada predala za shranjevanje

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorska zracna tlacilka UniversalPump 18V

Kataloska Stevilka 3603J4471..
Nazivna napetost V= 18
Najv. polnilni tok |/min 30
Najv. tlak

bar 10,3

psi 150
Teza po EPTA-Procedure kg 1,5(1,5Ah)-
01:2014" 1,8 (6,0 Ah)
Priporo¢ena zunanja “C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Bosch Power Tools
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Akumulatorska zracna tlacilka UniversalPump 18V

Dovoljena zunanja temperatura “C -10...+40
med delovanjem in med

skladis¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske PBA 18V...W-.
baterije

Priporoceni polnilniki® AL18...

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

B) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-1.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektricno orodje
obicajno znasa 78 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-1:

a,=1,8m/s’, K=1,5m/s.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢énega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZiSCe za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije
Ce delno ali v celoti pritisnete stikalo za vklop/izklop, se na

prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske baterije za nekaj
sekund prikaze stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED-dioda Kapaciteta

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  75-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 40-75%
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 15-40%
1 zelena LED-dioda pocasi utripa 0-15%

Tri LED-diode na prikazu stanja napolnjenosti ter osvetlitvi
manometra utripajo hitro, ko je temperatura akumulatorske
baterije zunaj obmocja temperature delovanja in/ali je prislo
do preobremenitve.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladiscite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanije.

Montaza in delovanje

Izberite primeren nastavek za namen uporabe:

- nastavek za ventil (13): npr. za veliko vecino ventilov za
kolesa,

- iglazazoge (14): npr. za nogometne Zoge,

- nastavek za prostornino (12): za manjse izdelke za Sport
in plazo, npr. Zogo za vodo.

Za obicajne avtomobilske ventile (deloma mozno tudi pri

kolesih) nastavek ni potreben.

Pritisnite blokado predala za shranjevanje (15) navznoter,

odprite pokrov (7) predalcka za shranjevanje nastavkov in

vzemite primeren nastavek.

Ce je names¢en, odstranite pokrov ventila na predmetu, ki

ga zelite napihniti.
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Navijanje in odvijanje tlacne cevi (10) (glejte sliko A):

- Odvijte tlacno cev (10) tako, da jo sprostite iz sponk za
cev (9).

- Prinavijanju tla¢ne cevi (10) pazite na to, da jo bodo
drzale sponke za cev (9).

Priklop zracne tlacilke na ventil (glejte sliko B):

- Nastavek za ventil (13): najprej privijte nastavek na
ventil. Nastavek nato do konca privijte na tlacno cev (10).

- lIglazazoge (14) in nastavek za prostornino (12): najprej
privijte nastavek do prislona v tlacno cev (10). Nato
zavrtite tlacno cev (10) z nastavkom trdno v ventil.

- Cene potrebujete nastavka, potem privijte tlaéno
cev (10) trdno na ventil.

Trenutni tlak (bar/psi) na priklju¢enem predmetu se prikaze

na manometru (1).

Napihovanje:

- Pritisnite zaklep vklopa (6) v smeri G vlevo (glejte
sliko C).

- Pritisnite na gumb za vklop (5), da zracno tlacilko vklopite
in zaCnete z napihovanjem. So¢asno se vklopi delovna
lucka (11) in osvetlitev manometra.

Ne glejte v delovno lucko, saj vas lahko zaslepi.

- Ce je namanometru (1) prikazan Zelen tlak, izpustite
vklopni lok (5). Delovna lucka (11) in osvetlitev
manometra ugasneta, zracna tlacilka se izklopi.

- Po zakljucku dela zaklenite gumb za vklop tako, da
potisnete zaklep vklopa (6) v smeri 0 desno (glejte
sliko C).

Opomba: daljse postopke napihovanja prekinite po pribl.

5 min in pustite cev ter kovinske dele nastavka vsaj 5 min

mirovati, da se ohladijo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSc¢enje

» Pred kakr$nimi koli deli na zracni tlacilki (npr.
vzdrZevanje, menjava nastavka itd.) ter med
transportom in shranjevanjem odstranite
akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem pritisku stikala
za vklop/izklop obstaja nevarnost poskodb.

» Zadobro in varno delovanje poskrbite, da so zracna
tlacilka in prezracevalne reze cCiste.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
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Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzene zracne tlacilke zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Zracne tlacilke, akumulatorske baterije, pribor
in embalaZo reciklirajte na okolju prijazen
nacin.

Zracni tlacilk in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevaijte navodila v poglavju , Transport* (glejte
,Transport®, Stran 127).
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

>

Ako ne mozZete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektriénog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto ¢ete utaknuti utikac u uti¢nicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provijerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lak$e, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

1609 92A7HC|(23.06.2022)

Bosch Power Tools



» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punja¢ predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koZe i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi visoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
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ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za zraéne pumpe

» Pri uporabi zra¢ne pumpe pazite da ne prekoracite
dopusteni tlak proizvoda koji treba napuhati. Proizvod
moze puknuti ili se raspuknuti i pritom se mozete
ozlijediti.

Crijevo i metalni dijelovi adaptera mogu se
pregrijati kod duljeg rada. Kod duljeg rada
isplanirajte stanke i eventualno ostavite

dijelove da se ohlade.
» Zrac¢nu pumpu ne ostavljajte bez nadzora.

» Nakon napuhavanja provjerite tlak svojeg proizvoda
bazdarenim mjernim alatom. Pogresan tlak moze
uzrokovati opasne situacije npr. drukcije ponasanje vaseg
automobila u voznji.

» Ne dopustite djeci koriStenje zracne pumpe. Ne
usmjeravajte crijevo za zrak ili struju zraka na usta,
usi ili oci ljudi ili Zivotinja niti ne otpuhujte prasinu ili
druge cestice na ljude i Zivotinje. To moZe prouzro€iti
ozljede.

» Vise ne upotrebljavajte zracnu pumpu ako su zaslon ili
drugi dijelovi neispravni. Dopusteni tlak proizvoda koji
treba napuhati moze se prekoraciti i uzrokovati opasne
situacije.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
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Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Zra¢na pumpa je namijenjena za napuhavanje guma bicikla,
motocikla i automobila te za male artikle za igru, sport i plazu
na napuhavanje.

Nije namijenjena za napuhavanije velikih artikala za
napuhavanje (npr. madraca na napuhavanje).

Zra¢na pumpa je namijenjena iskljucivo za upotrebu u
kucanstvima i za ku¢nu uporabu.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz zracne
pumpe na stranici sa slikama.

(1) Manometar
(2) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(3) Tipka za deblokadu aku-baterije?
(4) Aku-baterija®
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Blokada ukljucivanja
(7) Poklopac pretinca za spremanje nastavaka
(8) Drzac crijeva
(9) Stezaljka crijeva
(10) Tlacno crijevo
(11) Radno svjetlo
(12) Adapter za napuhavanje
(13) Adapter ventila
(14) Iglazaloptu
(15) Blokada pretinca za spremanje

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu

pribora.
Tehnicki podaci
Kataloski broj 3603447 1..
Nazivni napon V= 18
Maks. protok |/min 30
Maks. tlak
bar 10,3
psi 150
TeZina prema EPTA-Procedure kg 1,5(1,5Ah)-
01:2014" 1,8 (6,0 Ah)

Akumulatorska zra¢na pumpa UniversalPump 18V

Preporucena temperatura © 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura okoline © -10...+40
priradu i kod skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.
Preporuceni punjaci® AL18...

A)  Ovisno o koristenoj aku-bateriji

B) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820CV,AL 1860 CV

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi

obicno 78 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
moZe prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-1:

a, = 1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢énog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZzete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.
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Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije pokazuje kod
napola ili potpuno pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje na nekoliko sekundi stanje napunjenosti aku-
baterije.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 75-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 40-75%
Stalno svijetli 1 x zelena 15-40%
Sporo treperi 1 x zelena 0-15%

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti i osvjetljenje
manometra trepere istovremeno ako je temperatura aku-
baterije izvan podrucja radne temperature i/ili ako se
aktivirala zastita od preopterecenja.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montazairad

Odaberite odgovarajuci adapter u svrhu primjene:

- adapter ventila (13): npr. za brojne ventile bicikla

- igluzaloptu (14): npr. za nogometne lopte

- adapter za napuhavanje (12): za male artikle za plazu i
sport, npr. loptu za vodu.

Za uobicajene autoventile (djelomi¢no se upotrebljavaju i

kod bicikala) nije potreban adapter.

Pritisnite blokadu pretinca za spremanje (15) prema unutra,

otvorite poklopac (7) pretinca za spremanje nastavaka i

izvadite odgovarajuci adapter.

Ako postoji, skinite kapicu ventila na predmetu za

napuhavanje.

Namatanje i odmatanje tla¢nog crijeva (10)

(vidjeti sliku A):

- Odmotajte tla¢no crijevo (10) tako da ga odvojite od
stezaljki crijeva (9).

- Prinamatanju tla¢nog crijeva (10) pazite da ga drze
stezaljke crijeva (9).

Hrvatski|131

Priklju¢ivanje zra¢ne pumpe na ventil (vidjeti sliku B):

- Adapter ventila (13): Najprije navrnite adapter na ventil.
Zatim uvrnite adapter do grani¢nika u tlacno crijevo (10).

- lIglazaloptu (14) i adapter za napuhavanje (12): Najprije
uvrnite adapter do grani¢nika u tlacno crijevo (10). Zatim
uvrnite tlacno crijevo (10) s adapterom u ventil.

- Ako nije potreban adapter, onda navrnite tlatno
crijevo (10) na ventil.

Trenutni tlak (bar/psi) na priklju¢enom predmetu prikazuje

se na manometru (1).

Napuhavanje:

- Pritisnite blokadu uklju¢ivanja (6) u smjeru G ulijevo
(vidjeti sliku C).

- Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) kako
biste ukljucili zratnu pumpu i pokrenuli napuhavanje.
Istovremeno se ukljucuje radno svjetlo (11) i osvjetljenje
manometra.

Ne gledajte u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

- Ako se prikazuje Zeljeni tlak na manometru (1), onda
otpustite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5).
Radno svjetlo (11) i osvjetljenje manometra se gase i
zra¢na pumpa se iskljucuje.

- Blokirajte prekidac za uklju¢ivanje/iskljuCivanje po
zavr$etku rada tako da pritisnete blokadu ukljucivanja (6)
u smjeru 0 udesno (vidjeti sliku C).

Napomena: Prekinite dulja napuhavanja nakon otprilike

5 min i ostavite crijevo i metalne dijelove adaptera da se

ohlade najmanje 5 min.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije i CiS¢enje

» Prije svih radova na zracnoj pumpi (npr. odrzavanje,
zamjena alata itd.) kao i prilikom njezinog transporta i
spremanja izvadite aku-bateriju iz zra¢ne pumpe. Kod
nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Zracnu pumpu i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
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10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
E}? Zratne pumpe, aku-baterije, pribor i ambalazu
72X treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.

Zracne pumpe i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljive zraéne pumpe i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi, Transport®,
Stranica 132).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv méiste "elektriline tdriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tocriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuntmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vdhendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sérme
tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist todriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise todriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6driistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi pletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav

Bosch Power Tools

1609 92A 7HC|(23.06.2022)



134 | Eesti

laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohupumpade ohutusjuhised

» Jilgige ohupumba kasutamisel, et ei iiletataks 6huga
tdidetava toote lubatud réhku. Vastasel juhul véib toode
|6hkeda voi puruneda ja te voite viga saada.

Voolik ja adapteri metallosad véivad
pikemaajalisel tootamisel iile kuumeneda.
Planeerige pikemaajalistesse toodesse pause ja
laske osadel vajaduse korral maha jahtuda.

» Arge jitke 6hupumpa jarelevalveta.

» Pérast taispumpamist kontrollige toote rohku
kalibreeritud médteseadmega. Vale rohk voib kaasa
tuua ohtlikke olukordi, nt auto sidukaitumise
muutumise.

» Arge laske shupumpa kasutada lastel. Arge suunake
6huvoolikut voi 6huvoogu vastu inimeste v6i loomade
suud, kérvu voi silmi ning drge puhuge tolmu ega muid
osakesi inimeste ja loomade suunas. Vastasel juhul
voivad selle tagajarjel tekkida vigastused.

» Kui ndidik voi muud osad on defektsed, drge
ohupumpa enam kasutage. Vastase juhul voidakse
6huga tdidetava toote lubatavat réhku {iletada ja see voib
kaasa tuua ohtlikke olukordi.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Ohupump on ette nahtud jalgratta-, mootorratta- ja
autorehvide ning vdikeste tdispuhutavate manguasjade,
spordi- ja rannatarvete taispumpamiseks.

See ei sobi suuremahuliste taispuhutavate artiklite (nt
ohkmadratsite) tdispumpamiseks.

Ohupump on ette nahtud iiksnes majapidamis- ja
kodukasutuseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel 6hupumba kujutisel ndidatud numbrid.

(1) Manomeeter
(2) Akulaetuse taseme naidik
(3) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(4) Aku?
(5) Sisse-/valjaliiliti
(6) Sisselilituslukustus
(7) Otsakute hoiulaeka kaas
(8) Voolikuhoidik
(9) Voolikuklamber

(10) Survevoolik

(11) Tootuli

(12) Mahuadapter

(13) Ventiiliadapter

(14) Pallingel

(15) Hoiulaeka fiksaator

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral vib lisatarvikute kataloogist.

akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi e

plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral Tehnilised andmed

poorduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.
» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, Tootenumber 3603J47 1..

samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.

° p I i Nimipinge V= 18
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida, ~ -
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda. Max joudlus |/min 30
» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel Max rohk
juhul on aku kaitstud ohtliku {ilekoormuse eest. bar 10,3
A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva psi 150
O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse, Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 (1,5 Ah)-
‘:071 vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht. jarg" 1,8 (6,0 Ah)
N 2 2
= Soovitatav © 0...+35
keskkonnatemperatuur
Toote kirjeldus ja kasutusjuhend laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur “C -10...+40

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised. PR )
Ohutusnduete ja juhiste eiramine vdib kaasa to6tamisel ja hoiustamisel

tuua elektrilddgi, tulekahju ja/voi raskeid Soovitatavad akud PBA 18V..W-.
vigastusi.
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Aku-6hupump UniversalPump 18V

Soovitatavad akulaadijad® AL18...
A) Soltuvalt kasutatud akust

B) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused madratud vastavalt

standardile EN 62841-1.

Elektrilise todriista ekvivalentne helirdhutase on

tavaliselt 78 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. Tootamisel
voib miiratase nimetatud vaartusi liletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvddrtused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-1:

a, = 1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
miirapadstu vadrtused nendest erinevad olla. See vdib kogu
to06aja vibratsioonitaset ja mirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse lilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vdhendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise téoriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.
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Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine
Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
ja tommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Aku laetuse taseme naidik nditab osaliselt voi taielikult
allavajutatud sisse-/valja-liiliti korral mone sekundi jooksul
aku laetuse taset.

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 75-100 %
Pidev tuli 2 x roheline 40-75%
Pidev tuli 1 x roheline 15-40 %
Aeglaselt vilkuv tuli 1 x roheline 0-15%

3 aku laetuse taseme naidiku LEDi ning manomeetri
valgustus vilguvad korraga, kui aku temperatuur on
véljaspool té6temperatuuri piirkonda ja/voi
lilekoormuskaitse on rakendunud.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine ja t60

Valige kasutusotstarbele vastav adapter:

- ventiiliadapter (13): nt paljude jalgrattaventiilide jaoks,

- pallinéel (14): nt jalgpallide jaoks,

- mahuadapter (12): véikeste ranna- véi sporditarvete, nt
veepallide jaoks.

Tavaliste autoventiilide (mida vahel kasutatakse ka

jalgratastel) jaoks ei ole adapterit vaja.

Vajutage hoiulaeka fiksaator (15) sisse, avage otsakute

hoiulaeka kaas (7) ja votke sobiv adapter.

Eemaldage taispuhutavalt esemelt ventiilikiibar, kui see on

olemas.

Survevooliku (10) peale- ja mahakerimine

(vaata joonist A):

- Kerige survevoolik (10) maha, vabastades selle
voolikuklambritest (9).

- Jalgige survevooliku (10) pealekerimisel, et seda
hoitakse voolikuklambritega (9).

Ohupumba iihendamine ventiiliga (vaata joonist B):
- Ventiiliadapter (13): kruvige koigepealt adapter ventiilile.
Seejarel kruvige adapter kuni toeni survevoolikusse (10).
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- Pallindel (14) ja mahuadapter (12): Kruvige koigepealt
adapter kuni toeni survevoolikusse (10). Seejarel
keerake survevoolik (10) koos adaptriga tugevalt ventiili.

- Kui adapterit ei vajata, kruvige survevoolik (10) tugevalt
ventiili.

Tegelikku rohku (bar/psi) Gihendatud esemes naidatakse

manomeetril (1).

Taispumpamine:

- Suruge sisselillituslukustust (6) O vasakule (vaata
joonist C).

- Suruge 6huumba sisseliilitamiseks ja pumpamistoimingu
kaivitamiseks sisse-/valjalilitit (5). Samaaegselt
|iilitatakse sisse tootuli (11) ja manomeetri valgustus.
Arge vaadake otse tostulle, see véib pimestada.

- Kui manomeetril (1) ndidatakse soovitud rohku,
vabastage sisse-/valjaliiliti (5). Té6tuli (11) ja
manomeetri valgustus kustuvad ning 6hupump liilitatakse
vélja.

- Lukustage to6 lopetamise jarel sisse-/valjaliliti, surudes
sisseliilituslukustust (6) 0 paremale (vaata joonist C).

Suunis: katkestage pikemad pumpamistoimingud u 5 min

jarel ja laske voolikul ning adapteri metalldetailidel vahemalt

5 min jahtuda.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki hupumba juures tehtavaid toid
(nt hooldus, tooriistavahetus jms) ning enne selle
transporti ja hoiustamist 6hupumbast vilja. Sisse-/
valjaliiliti kogemata rakendamisega kaasneb
vigastumisoht.

» Hoidke ohupump ja selle 6hutuspilud tohusaks ja
ohutuks tootamiseks puhtad.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse totajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erinoudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka véimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi 6igusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud 6hupumbad ja vastavalt direktiivile 2006/66/
EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport esitatud juhiseid (vaadake
,Transport”, Lehekiilg 136).

Ohupumbad, akud, lisavarustus ja pakendid
tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake 6hupumpa ega akusid/patareisid
olmejdatmete hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

A BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
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Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priek$metiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazeméetam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
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narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
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sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lieto$anas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot vera ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru

rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatura parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noradijumi gaisa sitkniem

» Izmantojot gaisa siikni, sekojiet, lai netiktu parsniegts
piepiisama izstradajuma pielaujamais spiediens.
Izstradajums var plist, un jis varat git traumas.

$litene un adaptera metala dalas ilgaka

& darba laika var parkarst. ligaka darba laika
ieplanojiet patraukumus un laujiet detalam
atdzist, ja nepiecieSams.

» Neatstajiet gaisa siikni bez uzraudzibas.

» Péc piepusanas parbaudiet sava izstradajuma
spiedienu ar kalibrétu mérierici. Nepareizs spiediens
var izraisit bistamas situacijas, piem., citadu jasu
automasinas uzvedibu brauk$anas laika.

» Nelaujiet bérniem lietot gaisa sitkni. Nevirziet gaisa
Slateni, resp., gaisa plismu pret cilvéku vai dzivnieku
muti, ausim vai acim un nepiitiet uz cilvékiem vai
dzivniekiem puteklus vai citas dalinas. Tas var radit
savainojumus.

» Neizmantojiet gaisa sikni, ja indikators vai citas
detalas ir bojatas. lespéjams parsniegt piepusama
izstradajuma pielaujamo spiedienu un izraisit bistamas
situacijas.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
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iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.
» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzem.
. Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Gaisa stiknis ir paredzéts velosipédu, motociklu un
automasinu riepu piepumpésanai, ka ari mazaku pieptsamu
spélu, sporta un pludmales piederumu piepumpésanai.

Tas nav paredzéts, lai piepumpétu liela izméra piepisamus
priekSmetus (piem., piepisamos matracus).

Gaisa stknis ir paredzéts lietosanai tikai majsaimnieciba.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem gaisa sukna
attela grafiskaja lappuse.
(1) Manometrs
(2) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(3) Akumulatora atbrivo3anas taustins®
(4) Akumulators®
(5) leslégsanas/izslégsanas slédzis
(6) leslédzéja blokésanas tausting
(7) Uzgalu uzglabasanas nodalijuma vacin$
(8) Slutenes turétajs
(9) Slitenes skava
(10) Spiediena lutene
(11) Darba gaismas avots
(12) Plismas adapteris
(13) Ventila adapteris
(14) Adata bumbam
(15) Uzgalu uzglabasanas nodalijuma atdure

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
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Tehniskie dati

Gaisa siikna akumulators UniversalPump 18V

Izstradajuma numurs 3603447 1..
Nominalais spriegums V= 18
Maks. padeves plisma |/min. 30
Maks. spiediens

bari 10,3

psi 150

Svars atbilstigi EPTA-Proce- kg 1,5(1,5Ah)-
dure 01: 2014" 1,8 (6,0 Ah)
leteicama apkartéjas vides gaisa RC 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkarteja gaisa “C -10...+40
temperatira darbibas laika un
glabasanas laika
leteicamie akumulatori PBA 18V...W-.
leteicamas uzlades ierices” AL 18...

A) Atkariba no izmantojama akumulatora

B) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija par troksni un vibraciju

Trok3$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi EN 62841-1.
Elektroinstrumenta A-izsvarotais skanas spiediena limenis
parasti sasniedz 78 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Trok$na limenis darba laika var parsniegt noraditas vertibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru

summa tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-1, ka ir noradits talak.
a,=1,8m/s%, K=1,5m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai procedtrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem meérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
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veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jasu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jiisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daleji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto3anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofiksets.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo3anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Kad daleji vai pilnigi nospiez ieslédzéju/izslédzéju,
akumulatora uzlades limena indikators dazas sekundes rada
akumulatora uzlades limeni.

(1)) Kapacitate

Pastavigi deg 3 zalas LED lampinas 75-100 %
Pastavigi deg 2 zalas LED lampinas 40-75%
Pastavigi deg 1 zala LED lampina 15-40%
Lénam mirgo 1 zala LED lampina 0-15%

Uzlades pakapes indikatora tris zalas LED diodes, ka ari
manometra apgaismojums vienlaicigi mirgo, ja akumulatora
temperatira atrodas arpus temperatiras diapazona, un/vai
ir aktivizéta azsardziba pret parslodzi.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza un darbiba

Izvélieties izmanto$anas mérkim piemérotu adapteri.

- Ventila adapteri (13): piem., velosipédu ventiliem.

- Adatu bumbam (14): piem., futbola bumbam.

- Plusmas adapteri (12): maziem pludmales vai sporta
piederumiem, piem., Gdens bumbai.

Parastajiem automasinu riepu ventiliem (daléji izmantots ari

velosipédu ventiliem) adapteris nav nepieciesams.

Nospiediet uzgalu uzglabasanas nodalijuma vacina atduri

(15) uz ieksu, atveriet uzgalu uzglabasanas nodalijuma

vacinu (7) un iznemiet pieméroto adapteri.

Piepusamajam priekSmetam nonemiet ventila vacinu, ja tads

i

Spiediena slitene (10) jauztin un jaattin (skatit attélu A):

- Attiniet spiediena $luteni, (10) atbrivojot to no $|atenes
skavas (9).

- Uztinot spiediena $|iteni uzmanieties, (10) lai ta tiktu
turéta ar (9) $latenes skavam.

Pievienojiet gaisa siikni ventilim (skatit attélu B):

- Ventila adapteris (13): no sakuma uzskraveéjiet adapteri
uz ventila. leskriveéjiet adapteri lidz galam spiediena
$|utené (10).

- Adata bumbam (14) un plismas adapteris (12): No
sakuma ieskriivejiet adapteri lidz galam spiediena
s|atené (10). Spiediena $|ateni (10) ar adapteri stingri
ieskravejiet ventili.

- Jaadapteris nav nepiecieSams, tad ciesi uzskriveéjiet
spiediena $|uteni (10) uz ventila.

Aktualais spiediens (bar/psi) pieslégtaja priekSmeta tiek

uzradits (1) manometra.

Piepumpésana:

- Nospiediet ieslédzéja blokésanas taustinu (6) virziena 5]
pa labi (skatiti attélu C).

- Laiieslégtu gaisa siikni un uzsaktu stiknésanas procesu,
nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi (5). Vienlaicigi
tiek ieslégta darba gaisma (11) un manometra
apgaismojums.

Neskatieties tiesi darba gaismas avota, tas var jiis
apzilbinat.

- Jauz manometra tiek uzradits (1) vélamais spiediens, tad
atlaidiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi (5). Darba
gaismas avots (11) un manometra apgaismojums
nodziest, un gaisa stknis tiek izslégts.

- Noblokejiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi pec darba
beigam, nospiezot ieslédzéja blokésanas taustinu (6)
virziena @ pa labi (skatit attélu C).

Noradijums: Partrauciet garakus sukna darbibas posmus

péc apméram 5 minitém un laujiet $|utenei un adaptera

metala dalam atdzist vismaz 5 min.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar gaisa siikni (piem., apkope,
instrumenta maina utt.), ka ari transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet akumulatoru no gaisa
siikna. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/izslédzéju, pastav
savainojumu risks.

» Uzturiet gaisa siikni un ventilacijas atveres tirus, lai
tie darbotos pieméroti un drosi.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietosanai nederigi gaisa pumpji un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Nolietotie gaisa stkni, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet gaisa suknus un akumulatorus/
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit ,Transporté$ana“, Lappuse 141).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zzemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

Bosch Power Tools
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada buity normalioje padéty-

je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziirra ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziarékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.
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Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
prieZiiiros. Akumuliatoriy technine priezitra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieziuros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su oro pompomis

» Dirbdami su oro pompa stebékite, kad nevirSytuméte
pripuc¢iamo gaminio leidZziamojo slégio. Gaminys gali
sprogti ar plysti ir Jus suzaloti.

ligiau dirbant Zarna ir metalinés adapterio
dalys gali perkaisti. ligiau dirbdami suplanuo-
kite pertraukas ir palaukite, kol dalys atvés.

» Nepalikite oro pompos be prieziiiros.

» Baige pumpuoti, kalibruotu matavimo prietaisu patik-
rinkite savo gaminio slégj. Dél netinkamo slégio gali su-
sidaryti pavojingos situacijos, pvz., gali pakisti Jusy auto-
mobilio vaZiavimo budas.

» Neleiskite vaikams naudoti oro pompu. Nenukreipkite
oro Zarnos ir oro srovés j Zmoniy ar gyviiny burna,
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ausis ar akis ir nepiskite dulkiy ir kitokiy daleliy j
Zmones ir gyvinus. Tokiu atveju galite susizaloti.

» Nenaudokite oro pompos, jei pazeisti indikaciniai ele-
mentai arba kitos dalys. Priesingu atveju gali bati virsija-
mas pripuciamo reikmens leidziamasis slégis ir sukelti pa-
vojingas situacijas.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti garu. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvedinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.

Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-

delés apkrovos.

0 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

Co)

veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

X

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Oro pompa yra skirta dviraciy, motocikly ir automobiliy pa-
dangoms bei nedideliems pripuciamiems Zaislams, sporto ir
papltdimio reikmenims pripdsti.

Jinéra skirta didelio tario pripuciamiems daiktams (pvz., pri-
puciamiems Ciuziniams).

Oro pompa skirta naudoti tik buityje ir namy tkyje.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus oro pompos elementus rasite $ios inst-
rukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Manometras

(2) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(3) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias®

(4) Akumuliatorius”

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) Jjungimo blokuoté

(7) Priedéliy détuvés dangtelis

(8) Zarnos laikiklis
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(9) Zarnos apkaba
(10) Sléginé zarna
(11) Darbiné lemputé
(12) Tarinis adapteris
(13) Ventilio adapteris
(14) Pripatimo adata
(15) Détuvés fiksatorius

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatoriné oro pompa UniversalPump 18V

Gaminio numeris 3603447 1..
Nominalioji jtampa V= 18
Maks. nasumas |/min. 30
Maks. slégis
bar 10,3
psi 150
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure kg 1,5(1,5Ah)-
01:2014V 1,8 (6,0 Ah)
Rekomenduojama aplinkos tem- “C 0...+35
peratira jkraunant
LeidZiamoji aplinkos temperati- “C -10...+40
ra veikiant ir sandéliuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 18V...W-.
Rekomenduojami krovikliai® AL 18...

A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

B) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 78 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virsyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1:
a,=1,8m/s’, K=1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitirimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk3mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika zymiai sumazés.

Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jisy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas
|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavius ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius, kai yra pusiau
arba visiSkai paspaustas jjungimo-isjungimo jungiklis, kelias
sekundes rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle.

LED Talpa
Sviecia nuolat 3 x Zali 75-100 %
Sviecia nuolat 2 x Zali 40-75%
Sviecia nuolat 1  7alias 15-40%
Létai mirksi 1 x Zalias 0-15%

Jkrovos biklés indikatoriaus 3 Sviesos diodai bei manometro
apSvietimas mirksi tuo paciu metu, kai akumuliatoriaus tem-
peratira yra uz darbinés temperatdros intervalo riby ir/arba
suveiké apsauga nuo per didelés apkrovos.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

1609 92A7HC|(23.06.2022)

Bosch Power Tools



Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas ir naudojimas

Pasirinkite naudojimo paskirciai tinkama adapter;j:

- Ventilio adapteris (13): pvz., daugeliui dviraciy ventiliy,

- priptimo adata (14): pvz., futbolo kamuoliams,

- tarinis adapteris (12): maziems paplidimio arba sporto
reikmenims, pvz., vandens kamuoliams.

Jprastiems automobiliy ventiliams (daznai naudojama ir dvi-

raciuose) adapterio nereikia.

Détuves fiksatoriy (15) paspauskite j vidy, atidenkite

priedéliy détuvés dangtelj (7) ir iSimkite tinkama adapter;.

Jei yra, nuo daikto, kurj reikia pripdsti, nuimkite ventilio

gaubtelj.

Sléginés zarnos (10) suvyniojimas ir i$vyniojimas

(zr. Apav.):

- ISvyniokite slégine zarng (10), t. y. iSimkite ja i$ Zarnos
spaustuvy (9).

- Suvyniodami slégine zarna (10) atkreipkite démesj  tai,
kad jg turi laikyti Zarnos spaustuvai (9).

Oro pompos prijungimas prie ventilio (zr. B pav.):

- Ventilio adapteris (13): prie ventilio pirmiausia prisukite
adapterj. Sukite adapterj iki atramos j slégine zarng (10).

- PripGtimo adata (14) ir tirinis adapteris (12): sukite
adapterj iki atramos j slégine Zarng (10). Slégine
zarna (10) su adapteriu tvirtai jsukite j ventilj.

- Jei adapterio nereikia, tai prie ventilio tvirtai prisukite slé-
gine zarna (10).

Prijungto daikto esamajj slégj (bar/psi) rodo

manometras (1).

Pumpavimas:

- Jjungimo blokuote (6) paspauskite kryptimi G kairén
(zr. Cpav.).

- Norédami jjungti oro pompg ir pradéti pumpavima, pa-
spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (5). Tuo paciu jjun-
giama darbiné lemputé (11) ir manometro ap$vietimas.
Neziiirékite j darbinés lemputés Sviesa, nes ji gali ap-
akinti.

- Kai manometre (1) parodomas pageidaujamas slégis,
jjungimo-isjungimo jungiklj (5). Darbiné lemputé (11) ir
manometro ap$vietimas uzgesta, 0 oro pompa ijungia-
ma.

- Baige darba, jjungimo-i§jungimo jungiklj uzblokuokite, t.
y. jjungimo blokuote (6) paspauskite kryptimi 0 desinen
(zr. Cpav.).

Nuoroda: ilgesnes pumpavimo operacijas mazdaug po 5 min

nutraukite ir bent 5 min palaukite, kol atvés Zarna bei metali-

nés adapterio dalys.
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius oro pompos remonto dar-
bus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo ir kt.),
o taip pat norédami transportuoti ar sandéliuoti, i$ oro
pompos isSimkite akumuliatoriy. Priesingu atveju galite
susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite,
kad ventiliacinés angos ir oro pompa biity Svariis.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

g:Yq Oro pompos, akumuliatoriai, papildoma jranga
ZeX ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

X

Oro pompy, akumuliatoriy bei baterijy nemes-
kite j buitiniy atlieky konteinerius!

Bosch Power Tools
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Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

ling teise aktus nebetinkamos naudoti oro pompos ir pagal
2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas", Puslapis 145).

1609 92A7HC|(23.06.2022)

Bosch Power Tools



Ulosuall phoa (po oyl Jle=iwd) (orio
i auilyesJl

o.\led.m.uuumulSwau&pJul<
alido paidiwld cdub I :Iga!l (_,9 d.ub_].qSJI
aliao plaaiwl (] .calaiedl juill (po dylégll
Ulosuall jhoa (&) walaioll juil (po dlégl
NIITAY]

uo b3 (Lol

Ba=ll padiwlg d=ai b J] wiilg Uady (3S <«
ailyeS 6ac padiwi 3 Lj.nsu.ud.ubJ.QSJI
J.ul.lumugS.llo..\.u:gll.m.m (955 boaic
oliidl pac . d.lg.)!l gl doasdl gl Glysisall
A8 ailbygSIl o)l pladiwl sic daalg dlasll
Bubd Glbsl Gl 508

aijlg .duasuid]l djleatl Gljugai <1aijy pd <«
dloall Oljugad sladjl aay .dablg OljUsi Lajls
U3l dydalg ju2ll (o @ l8gll glissS (duasiidl
xu,uoéﬂ ablg gl dgallg (§3j3l (o dublgll
Hod (o d@ilyesdl o=l Jlomiwl WBgph wuun
.agyy Al

Oe oS -dgado pe JSuiy Jaddidll wisi <
lgluogi (Jud slabo aibjesdl sa=ll (jgs
ol Lgnd) 189 «pSsall 9i/g (ilesUl yLilL

:LuleLm.aJlL,.Lcd_v_uol ais gl .

dS,u.uJlegA“ Glog (gl ol LLubJ.qSJl o=l (Jon
39 (il @9 (e aliaod laiy diilyjes)l
Oolgall g989 (JI (598

Uiy (18 gyl eb.mo ol sl sl gjil «
aliaoll g| 55103 (5987 29 d.ul.lJ.q.‘»Jl do=ltl
LYl ] jleal (o Jlgs sja ;9 algiall
~e9

Obl wé .drubll pé pauall Ebogi wiai «
ey el Ao ails elijlgd L,J.c]aslag
wablgall (9 Uuasl USuiy jlgall 8 eSaill
.d=8qio usll

ol &5 ¥ duwlio Ul <laijL pd <«
it =liy] e goyal (ladl gl duslaaall
A8 .dSjaiell slp!l G< loua=s gwialig
ighll poidlg (lallg dublaaall LIl el L
&8 yniall <lja3y

le.l.lea.l.n_'ugb.nJ.u Gljrgai wusyi jla gl <
lgoladiwl gy d.ll.lg dlggo |.Q.|| 4% aslio
o) Oljigad plodiwl (Ua) 88 .peudw JSuiy
Sl (e aaiWl b lhall (1o sl

83lo My duilipSIl 8 a=ll padiwi 3 <
dayii lgs duolall U3l aclgd Umlaiig
d.ubj.qSJIo..\.ﬁlel.sauulL,J.cd..\ng
Ugo p|M2| SITMIRVL] Lq.al..\:\u.ul 8}iSg
(o <ljal 0 Yaaj dsll o] bgaa 8 oy
gl

aibpestl so=ll pladiwlg doleo (Jus
duaiil podiwl Jl.q:JldJ.m.ubJ.nJX <
<A ducuodall diiliygSt] 8=l el Ladsl

daall dawlgy Ulof sy (Jaol Usuin Jasi eli]
3953l 1531 Jlaw (,9 daillall &yl jesl

aliao S gl dilLygsSIl sa=ll p.)m.uu! |
Uo o2y pd U dblpesIl 5ol AU gl

o147

Gl

Obe3l Glaligl
sa=Jb gloW dol=ll Gl

dyilyjesJl

Glpdaj dd1S le albl JJJAJE
Jguallg Glad=illg Ulo!l

o d.ul.u.qSJI 8a=ll dadjell Olawlgellg

Ggaa ] (505 28 oliof DJJlg.” Ulad=1l glil

a9 &ilo3lgl/g Gups wadl ] «iljeS dosw

R-JTILEN

Ulod=illg dypdaill OUsaMdall grosy baial

c(roiuel)

GO padiwall «dbdlygSIl s o=y allhunay sundy

dgwgall dilyeSIl sasll dypdaill Olaadall

(5L yesJI dSoul B8 dowlgy) ailyesIl asuidl

BB (Jg3) pSpes 3gjall duilygsSIl sa=ll an.ulg
(e8Il aspidl

Uil oy (gle3l

UsSuiy disbslg wllad (jlSwe dolsi (lc Ldla <
Uo=ll UlBlhig Jsuidl (w0 (,9 (gall .oua
.Golgall ggbg (J] LSJQJ 28 Bsbaall pe

udsao LngJ(,Q&uh}qﬁS.llu.)std:u.ﬁuB(
wd 991 il (JSlel duo_]l;uuﬂl il
allall s ppedl gl aljlall gl dilgudl
ploiy 88 1jph sJgi dibyeSIl sasll dls:.u.u).U
oJAJXlg oJ.L:ZH U=tiud

we il (o popeg Jlab3l =Ly le bdls <
cduibpestl o=l Jomiuwi boaic lousy
Gle so] (gladd (9 cuwly 38 o LS| Gyl
.jlgaJl

wlsestl glo3l

ao eIl sasll guld @i Of woy <
Uo(JlA(slleuLnle.lmjga.lX -pwiall
ao d.qu,n.lI Uwledll Jomiui 3 .(Jlga3lI
Wb Ol3) disjgell d.l.ll.l_'.eSJl Sa=ll
lopusi gy ) QU1 puwledll yaasi ()l
4L yeSI1 Olosuall JJOA (po doidall U,uJLu.oJlg

s ygall e]a.u.l)l.l clouua duodle wrini <
O LI gl sdlgoallg Ulspallg u.ul.v!lS
09Sy lovic dgljesdl ULOMJ'JJQA sloj
(253l Ugo gl U550 clowa

gl Jl.la.o!l U< aibjpesl sa=ll ..\sul |
0l &UseS)l Slosall jas slojs gl
aidbpesdl sa=ll Jals Il sladl o puwi

GBIl padiwi 3 (I Jle=iwl Gui 3 <
Lmugllq;mugl@bmﬂlo.\sdldnabs
slayl e ol .pwdoll (o wwall
ol salall LBIgAJIg Cujllg 8)lpall e SJI
gl dall)l OWISIl &yji .dSpaiall =lja3I
LSl Ulosuall JoA (o dsylinioll

Uil 2l diiljgsIl s o)l pladiwl sic <
daJlall sysweidl GWIS pladiwl le poibl

Bosch Power Tools

1609 92A 7HC|(23.06.2022)



148| ¢

ag ] wpwiell Syl Jilw (594 AQ NI
L9|J.|AX| Il g| & puid |

gl jlj.lox Lo =i S0 gl Bac padilwi J <«
O s=il gljlpox o yeiall GUjladl .ya=il
s 38 (g il ()Sey 3 h.w|l.g.u:aJ.u..\S
ubha|g|JlA_oJ|ugAAg| B U guis

dajaJ gl wgll 5=l gl pSpall yoy=i 3 «
Glel 8ylpn oyl of gl o=l -8.831j Bylpa
Jbail 9 cuwd 38 ° 130 (o

gipS}oJlUMup.nJXlemJluln.dala.lﬂ(
(_,9 S3aall 8)lpadl dajo (Glbi gjla so=ll
Olays ;9 g| a0 pe [BESHTRGENTI I P Byl |
Spall Uoymy 38 sannll GUalll ola LY
@l jblio (Jo Syjug ylpsd

doaall

bad dilygsIl elise alo| e yojal «
abé Jl=iwlg (Juosiioll o=l dbuwlgy
Gle dadlanll @l (ousy Joad d.l.ho!ljl.udl
Jjlgadl Ubo|

_eSlpall le dosa Uloci ol pdi 3 <
ol uay ©Slpall Gle dosall (_Jl.a.cl .dallil
dosall padbe g|Ja.o.Q d=ilall dgall lgy pgai
. Soizall

slggll U lhudos diola)l dodudl Glslibyl

pac le =lgg)l diude pladiwl sic yopal <«
«daai slpall aiiel 1 agowall b2l (bad
glaaidl g| Gl 3 Lij ailall yoy=iy 2869
Lo clbye) 38 Lo
dyianoll 1ja3lg pgbjall yoymiy 38
Ue=ll dla (19 .dugb Oljial Jo=JI
Ues) bybadll (le gojal dhgb Oljial
gl sic slja3l s i Olalyiwl
.ublyo ()go slgg)l daude Wyii 3 «
t.prlAJIaquI(_,SbsuaJld.mst;\mpB<
dosd pl.mo o ld jlga pladiwl didi ssy
wablgo bgan (9 i o8 dibll sl
celijluw dolall ool jusi (Jio b uaa
3 clggll ddubo pladiwl Jlabi aows ¥ <
] -lggll yUi gl <lggll pgbya duagiy pii
gl ue a3l gl (pis=ll gl U.u.)2!| gl pall
(@] VITITEN] | gijlurJl aaiy pdi dg «Olilgaall
Aab8g .Olilguallg UolA.uJBI olajl (,3 LSJABI
.Ollo| ggbg I Gl CRYY]
dh:dgagdla@:lg.g]ldamnpmx{
Lhdi el 240 Lsp!l SIJAXI gl (ol L,B
Slyall aiiely dw Al Ly agmnoJI 5]l doyd
Bpdai wallgo Ggaan J] (598 29 lao (draj
sl puasi phi (JSuid .pSpel] ailai 3 <
auilyesJl
dolsdiwlg pSyoll wali sic DJAJ' wlbii 28 <«
9l pSpall @@piny O (4Sw0y -d0ido pué dayyloy
2slig Laill logll j8gi (ol jlaaidl) yop=iy
8123 oo atgi 38 . (sgSuiy U= () cuulall
~duwaidl (s)lawll

Ussibid] alide b (e gy pSadl (Saal
lgadoo] iy (1 g dpas pini clab3lg
alal gl/g pudoll (o gulall wawl <

jleadl s (8 @IAl WIS (IS 13] @Sl
AT a9 gl Olaalell Jlowiwl Judg

doell (uedi a&iilég Olelpadl 0dm giai .jlgall
Dquado pé (JSuy diibyesJI

i 3 Ul dilpgsIl s a=ll baial <
3 .Jlab3l Jglite (3 lu=y lgolsiiwl
s ¥ (ol diilpesl 8a=ll pladiwl aouws
Sa=ll ula.:.l.mJId.bIJ.mpJUAngl.eJdJ
8 o laoladiwl @5 (] dpudad &5l 198
BHA ()90 yoladdl

USuiy Olaalellg d.ubJ.qSJI o=l (jicl <
1S )0 dSpmJlJlQAJI r—lpl UI asb FRVEN
«dSyall (je d.l.na.e.uua peg prlw (JSuiy
gi 5 j guSwo ;lpl Jlo dGils gl b Uaa.n.lg
LREY] cloi doduw (lc Jigy dla 9
dallil =|J.5.2| odm alw] iy dubJ.Q.SJl
Galgall (po pisIl .jlgadl Jasaii 8sle] Jud
Uiy Lgiloo 5 il ailpgs)] s sl oy sino
(59

Bolag dasi ghall sac =l le yopal <
@ Gl sl ghsll WBlga OIS 2hall sac (]
loainol (Serg US! USiiu ST &liay il
| (JSaiy

y.u.ljg algillg duilygsSl sa=ll paidiwl «
=Lij1 (_,.CljJ Uloul=ill oigl ladg Al Usuid |
.o3uaii slpall Je=llg Jsuidl Wgyb el
dauniall b3l pa) &5bieSIl ol ploaiwl
Bphall O3l Ggaa ] (5942 28 Lglad

-_l.l.l.l.o.ll a]cuulg uasléoll layl Gle gyoyal «
.pgauidlg Ggjl (o ddlag d.cu]a.lg ddla
Uuedii) | auis ¥ daalJl cluall aJa.uJIg s laall
e wablgall (9 da=ll (9 (o3l Saillg
.d=8gioll

PSjos 83gjall a2l pladiwlg dloleo (jua

Ul G| DJ.QAI (,sla.ns ©Slyoll (jadisl <
uu.LLu..\Q e.u.n]llﬂj]ounlq,oluuubemu
9 pShall (o (u2o goil damsall (oaidl jlea
Ue Al g go aoladinl @ (] Guall phas
Syl

Syl 8.ob.n_9 d.lJ'Jj.eSJl Saxll padiwl <«
|o|_\3uu| (594 38 .ysyRll 13g) d.n.n.lanJl
woidd phi Jlg wlblbs) J) (_ng“ |05|le
WihJl

dlo=iwl @iy 3 (s3] pS)ell .\l:ulQ.chBlA{
dai amoll Jg.nJJl abdg (9)9)! ehliw (jc
(o lopc gl lgllg polallg asilanllg
P gii JQ(,JJ'DJJS.IAJ'NJ.\&QJ'LP'J.:Z'
26 Lua=dl (oMol Juo gis
pSpall oo (Ju CLulJJ.Q,SJl 81 3)] jasi (508
JWI gdail J] g| @yl J]

yudb(ﬁpS}ole@luﬂlupw.\S(
(_,SFIAJLI dabuibl .diwolo wiai .(Jle=iwdl
Uog gl .dguoiio pé JSuiy diwelle (Jla
] @8L] vaardall galy® «aisall ] (Sl

1609 92A7HC|(23.06.2022)

Bosch Power Tools



Laaall &) Cutli g9 (15)

8)guanll g1lgill (ssbicdl suygill jlb| (ousis 3 (a
Lu.oLlp(_,BdJ.olS.lla.lngJl.\m dag).m.n]lgl

-21gil)
duiall OLLJI
UniversalPump 18V do =]l :lggll diuso
PS )04
3603J471.. Cainll pd)
18 =llg Low3l agall
30 da18.5/yi) pan) sl aall
Slawnl
lhoall 063l aall
10,3 5L
150 awvgy by
deyp0
1,5 0aS s (gjoll
(dclw puol 1,5) EPTA-Procedure
1,8- “01:2014
(d_ch.u}u.oi 6,0)
35+...0 ° dlaganll 8lyall dayo
asic Loy o gall
il
40+ ...10- ° dlaganll 8lyall dayo
sie lgy agouall
il sicg (Jusiiill
PBA 18V...W-. las Lo gall ESlyall
AL18... Logall (add] jgal
(qu.g
e3Awd) | pSpell Luua (A
:PBApS dadlgio pe U.IJLI.”[JA.HL”DJ.QA' (B
AL 8 cv AL 1820 CV g AL 1814 GV

S0

Spey dlolell diilyeSIl 5 anll Bosch ASpb 2ui
13] Lo 8]l (jo O)=i Ul eliSay LAyl Sy (Jgo
Uljugaill degano (pasd 3gago @Spall (18

el dw Al adlpgSIl =)l g0 83)g0ll

pSpall gaid

DJQS.\A.” O | o;.gal pelaiiwl (_,.Lc_pa.lsl <
(99 odm (pauid] djgal cduiall Olawlgall L,B
porilll Ol @Spo @ deilgioall o lops
d.ulJJ.QS.II elise (9 PR |

digaiite |09_LLLU| Oligyl ©Slpo i iy ¢ d]ogalo

ol 8508 (Jlosa CI.LJQ.)“ Jail ailgl lGdq Wia

UolS JSuly pSpall (o gl «dlolsd] pS}oJJ

B0 Jg3 (Jlomiw3l (48

pSsall LSy

Wl pSyall G aidgn (8 Goaiall pSpall Jasl
.pugelo (JSuiy Cul UI

w149
UMa (po 1353 pSpall yopeiy Ol Sy <
gl U lSaollg poluwall (Jie duysell sl.u.uBI
3o (598 089 .duaylall (sgall _}JJiJ Jia o
@lpalg ddalsdl aslesJl BplMI puadi J]
dwby=ig ojlaail gl die &idsdl agjagl S iall
.dbjao digauwl
dgall Glaiio (,9 pSjell pladiwl e joidl <
Aope (g9 had dayphall odg plall
soJIJAJIUAopS}AJIdJlAA(_,.I.:Lppl [@
Uxm.mJId.ﬁ.mZ o=l el Loy O
slallg el.uu!ngbJI U.ng Jpeiwl X/
Hoag jlaaidl jhoA iy Cua ngbJJlg M
o8 5)ils Ggaa

1031 g aiioll awg

Ulozl UlJl.l.UJla.l.MlJBl
(Gudai sic UnaYl WSl Glayleillg
(598 39 Uloyleillg ULOZH Gloldyl
Al gl aibyeSl Glosw Ggaa L:Jl
agya GloYl gl/g @ilyaIl Wi
RJTICEN
Oo Ugdl <jall (8 B59agall J9JaJ| Ul eaadl an
edd | Jdo

yosoisnll (Jle=iwl

Ulylbl (9 slggll Ab) duainio Iggll diuse
Ol olyls]g dyyllg dglegll Olaljall
Olojliwog dwslyl Glgadlg wletdl ()] a8Ls3L
LAaill dblall 6 sl L,Jolg_LuJI

aaill ablall yslyel GO logll pal dunlio pe @
(@l gg)l wijell JUall s ole) pasll 85
Jbad ddjiell OlolaAiwl) dumunio <lgell dause

8)g10all <ljadl
lggll diuhn pgu) L:JI DngJI leAXl IOJBJ.I Sy
. Ul powyl dadw (9
baall yuliso (1)
aSsall Gaid Ala o (2)
Cpsiall Jlad] eld Jj (3)
“aSsall (4)
slabYlg il alise (5)
Usstid] 45 (6)
@alall aan gy clae (7)
oobsall ols (8)
pobyall eluio (9)
L)l pglys (10)
Uo=ll sg5 (11)
paall Gilgo (12)
plosall Galgo (13)
Gl sl (14)

Bosch Power Tools

1609 92A 7HC|(23.06.2022)



150| e

gyl :(12) pasll L,JLQ,OQ (14) oIl spl —
i .(10) bh2iall pgb)a (.8 dlel] s (lgall
(_,.Q pBal Gilgall 20 (10) bl pgloya byl
dijlal @b (e plosall
pobya bl Gulgel dalall pac @la (8 -
plaall 9 plSal (10) hoall
@l 6 Uby/jl) Ll haall ose ol
(1) hall Gulao (6 (ogall puall (6 (dssyal]
+lggll A
Sl 10 olasl 6 (6) Jusitidll Jad sl ~
C 5)guall jlail)
Uuia) «(5) LYl Uil alido (L bl -
8ol puai (,8 .l dlac ~2ug o)l diudo
Uuliao t:lslg (11) Yozl rgus (Juoisi iy
Jnsuall
U=l 3i8 Jasll <gib (] Wylai dagi 3
-l
uwliso (8 Loésall hadll Goje Wla (8 -
(5) Glay¥lg Uil alise ¢yl (1) bl
~logll @0 abgiig (11) Jazll squ (ki
sy Wla3lg (adull alive Jad (poliy pd -
(6) Juabil] Ja basd (sl (= o)l ylel
(C 8yguall ail) (el J] @ olail o
9ai 2=y dhglall aall Oldec ghay b oyl
830l o dozall ljadlg pgbyall Wiilg (3565 5
NGV CRYS

doaallg &iluall

chglaiillg & Lol

Ulaci (sT (15 <lgg)l daubo (3o pSpall a4al <
Jusi «diluall JUall Jaw (1) Llgule Lgupai
lgiujaig lglai sic lliSg (b log sa=ll
alidn e bebll sic agpn dibo] jhod &lio
Dguado pé (JSuiy slab3lg Jusaiill

Ulaidg slggll dauso A9l e Lol «
.Oelg aun JSuiy o=l dygeill

pladiwdl Oljlitwlg Mo=)l dosa

Aol daleioll Aiw3l (le Alasll doaa jSpo cuny

powyl aai L)l ghal d8LsYL «diilusg alioll

L9 JUuall 2bdy &)l Ologlaallg dulunaill

www.bosch-pt.com :28g0Jl

cliscluo pladiwdl Oljliiw B?SCh (839 juwy

Wilaiie yogiany Gljlwaiwl sl ebad gls 13]

angll ladg piall OULAI g5 il pd) 4S3 pjh

Olulb of Oljlwaiwl &1 Y] sic aliall 2iv

e ghsd

ol

Robert Bosch Morocco SARL

3g)a0 Jno pjdlall gjlb 53

sLagll 12T 20300

+212 529 31 43 27 :ailyll

sav.outillage@ma.bosch.com : (,igjisSI3l 3l

pSyall gji

0Spall ayalg pSpall pyai jj Gle hasl eSpall @la)
el Uil 8gall poadiwi 3

aliae (Josy LDMLFS}AJ'UAJUQJ[AL)_LLOJ.ULU

UoBIL of aai (JSuiy Llog_sua.o lab3lg Jusunill
eSyall e dla J] (lgd Bo=)

| LED éyal

% 100-75 paal x 3 jaiue squs
% 75-40 1Al X 2 poiue <qib
% 40-15 14l x 1 poiue <qib

% 15-0 paal x 1 e lay (olog squ

Coud | d s (paos SV sgul Al Glad yaogi
lovic Wbgll yuai (9 bl yulidoe 8:lb] el iSq
Bylpn dnyo @lai (e pSpall Bylpn dayo pyad
Uzoaill boyé di8lg dlaiwl aic of/g (Japiinill

ddiyploy pSpall go Uolaill Olaao

Aollg &9bll (30 @Ssall diloss 3

88 )l 2y (5L 1,6 ] @Ssall (il e 3
8)ludl ;9 pSpell Wi 3 .° 50 (ing p° 20— Ju
B S dayay Jaudd| sy d,m.w.dl o_pQ Cuaaail |.\|
way dilg cllgiwl a8 eSjoll ol (&L |AQ9

R RV
Do)l (o yalaill sic Olalbg3l ely

l - . llllg Sﬂl

sl o) waw liall L,.JLQ,AJ'J.IA'

syaall (Jlall Juw Gle :(13) Slolaall (ylgo -
«diilggll Olaljall Ololaw (1o
o aall olys) :(14) olystl oyl -

G i) 8 psnll O lo iwoel :(12) plAAEH Gleo -
slall OIS Jio syl ol

L9 LAyl Wiag) 8alizall Oljlu] Ololosn) duuill

Galgo song pjl 3 (dulgell Glalysl

Jalal (J] (15) anll a5 Cuuli abgo bowl

Calgoll ayalg wgaloll baan ays (7) « Ua:aaljgl

.aaai Slpall sl (po dag O plesall slac lal

(A 8yquall jhil) 03399 (10) b2iall pgbya wal

(o 459 (Gupb (ge (10) bsiall pgbja 5ya) pd -
9) pobyall el

Gitb (e diydi Gle (10) pobyall wal sic yojal -
(9) pabyall el lie

plaall (3o clogll dubo Juogi

) :(B gl tlail)

Ngl plaall (8 (lgall byl :(13) plaall Gilgo -
pobja (9 dlgdl Gis (ulgell byl @i
.(10) ls2.sll

1609 92A7HC|(23.06.2022)

Bosch Power Tools


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com

w151

:aai doadll (pglic (Jo dujell sai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaill
Olblyjuby lg og0ll pguiil] ungi ©Slpo 2iaAT
098y u| paiwoell powy .83hall slgall (jgild
boph &b susill (jgo OEhll e pSlpall Jai
.8 Ls)

Qo] Mio) JAT Wb (Gupb (e Lelw)] iy Losic
dwola bgpiy suaill wagl ((poud dSpb g| 9!
A B biiw | e O ledell 2599 adsil s suay
Juanly wéy losic 8 paall slgall Jéiy Uamaio
Ll odo (9 disub Sljell ESpall

Lol Lglsum 1S 151 3] Slyall gy pods
oK Sl 9 Jpaly 3 Cusy pSpall waylei) g
.Uaag (g) daleiell ddaoll Oleypiidl 8lelpo LAyl

dilpesdl 5ol (po yalaill
pSsallg slagll Olhuio (so Ualalll Liay ;::74
dablas daylay waylsill olgog ailgilly (28X

35130l lgoslus (b (je gl e
2uall 5oled dulall oyladl

ULJJUQJ.”/IOSIJ.OJIQ :|g.qJ| O lasdos (8L 3 E
ddjiadl GULal! (poss

5y a1 S pall

:pgaiall] Olgyl

Hail) Jail sja 8 8ojlgll Olslij3l slelpo ap
(151 daawll ,“Jadl,

Bosch Power Tools

1609 92A 7HC|(23.06.2022)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

152| ¢

160992A7HC|(23.06.2022) Bosch Power Tools



ce

de

EU-Konformitatserklarung

Akku-Luftpumpe Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless air Article number

pump

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Pompe aairsans N°darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
il énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Acumuladorde  N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
bombaldeaire Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Bomba de N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
pressio de ar sem estdo em conformidade com as seguintes normas.
fio Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Pompaadaria  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
compressaa elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Acculuchtpomp  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vierklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-luftpumpe  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
luftpump forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
luftpumpe med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuilmapumppu Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA®Vvoupe pe anoKAELOTIKI pac euBlvn, OTLTA AVAPEPOHEVA TPOIOVTA
Avrhia aépa ApBpo¢ eupeTnolou QVTIOTOLXOUV GE OAEG TIC OXETIKEC HIATALELC TWV IO KATW AVAPEPOUEVWV
pnaTapiac 0dNylwV Kal KavoviopoVv Kat TauTilovTat e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii hava Uriin kodu gecerli biitiin hikimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
pompasi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Pompka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulitorovd  Objednaci islo vSechna prislusnd ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
hustilka snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
vzduchovy snasledujtcimi normami:
kompresor Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
légpumpa idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Muszaki dokumentumok megorzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3asiBNsieM NOf, Hally EAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Akkymynatop-  ToBapHbiii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLYMAM NPEANUCAHNAM
Hblii BO3AYLLIHBIiA HW)XEeyKa3aHHbIX IMPEKTUB M PACTIOPSXKEHHH, A TAKXKe HUXKEYKa3aHHbIX
Hacoc LORRE X
TexHuueckas [I0KyMeHTaLNsA XPaHUTCA y:
uk 3asaBa npo BignosigHicTb EC Mu3asBnAEMO nif Hally 0AHOOCODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
AKyMynaTopHuii  TOBapHUii HOMep BUPOOM BiINOBIAAIOTH YCIiM UNHHUM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTHUB
NOBITAHMl i po3nopsmKeHb, a TaKOX HKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
Hacoc TexHiuHa AoKyMeHTalLlis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik Marnympamachbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE XK3blFaH
AKKYMYRATOPMIBIK, OHiM HOMipi [IMPEKTUKanap MeH XapnblKTap/blH TUICTi KaFaanapblHa COMKECTITiH XKaHe
aya coprbichbl TEeMEHAEri HopManapFa can ekeHiH bingipemis.
TexHuKanbIK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cé produsele mentionate corespund
Pompi de aer, cu Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in
acumulator cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE AieKNapupame, ue NoCOUEHHTE MPOAYKTH
Akymynatopa  Katanoxet Homep 0TroBapAT Ha BCUUKW BanWAHWU UBUCKBAHUA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
Bb3AyLWHa noMNa Mo-40NY M CbOTBETCTBA Ha CNEHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLuA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMe, [ieka OMULIAHUTE NPOU3BO/M CE BO
Akymynatopcka  bpoj Hafen/aptukn  COTIACHOCT CO CHTE PENeBaHTHM onpenby Ha cnesHUTE PerynaTuem 1
BO3AYWHa nymna MPONHMCH 1 Ce BO COMNMACHOCT CO CEAHNUTE HOPMMU.
TexH1uKa AOKyMeHTaumja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
pneumatska skladu sa slede¢im standardima.
pumpa Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorska  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
zraéna tlacilka standardom. L
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorska  Kataloski br.

zracna pumpa

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

1609 92A7HC|(23.06.2022)
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Aku-ohupump

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nuetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Gaisa siikna
akumulators

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatoriné  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
oro pompa Techniné dokumentacija saugoma: *
UniversalPump (3603 J47 100 2006/42/EC EN62841-1:2015
18V 2014/30/EU EN1012-1:2010
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ ;
%{f«/( L@“ . {/ /ﬁ,u/[ '

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 10.03.2022
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Declaration of Conformity

Cordless air pump Article number
UniversalPump 18V 3603447 100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN1012-1:2010
ENIEC55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
) S 4
< Vv AT~ (
C ——

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 18/03/2022
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